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1	 คำ�แนะนำ�ด้านความปลอดภัยทั่วไป
บทน้ีจะประกอบด้วยคำ�แนะนำ �ด้านความปลอดภัยที่จะช่วย
ป้องกันความเสี่ยงจากการบาดเจ็บของบุคคลหรือความเสียหาย
ของทรัพย์สิน ความล้มเหลวในการปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�น้ีจะทำ�ให้
การรับประกันเป็นโมฆะ

1.1 ความปลอดภัยของชีวิตและทรัพย์สิน
u	 อย่าวางผลิตภัณฑ์น้ีบนพื้นที่ปูด้วยพรม มิฉะนัน้แล้ว การขาด

อากาศหมุนเวียนใต้อุปกรณ์เครื่องมือน้ีจะทำ�ให้เกิดความร้อนมาก
เกินไปต่อชิน้ส่วนทางไฟฟ้าได้ น่ีจะเป็นสาเหตุของปัญหาต่างๆ กับ
ผลิตภัณฑ์ของคุณ

u	 ถอดปลัก๊ของผลิตภัณฑ์เมื่อไม่ได้ใช้งาน
u	 จัดให้มีการติดตัง้และการซ่อมแซมที่กระทำ�โดยตัวแทนบริการที่

ได้รับอนุญาตเสมอ ผู้ผลิตจะไม่รับผิดชอบต่อความเสียหายใดๆ ที่
เกิดจากกระบวนการที่กระทำ�โดยบุคคลที่ไม่ได้รับอนุญาต

u	 ท่อสำ�หรับน้ำ�เข้าและระบายน้ำ�ออกจะต้องมีการรัดแน่นอย่าง
ปลอดภัยและอยู่ในสภาพที่ไม่มีความเสียหาย มิฉะนัน้แล้ว จะมี
ความเสี่ยงของน้ำ�รัว่ไหลได้

u	 ห้ามเปิดประตูตัวเครื่องหรือถอดตัวกรองออกในขณะที่ยังมีน้ำ�อยู่
ในถัง มิฉะนัน้แล้ว อาจเกิดความเสี่ยงจากน้ำ�ท่วมและอาจได้รับ
บาดเจ็บจากน้ำ�ร้อนได้

u	 ห้ามบังคับเปิดประตูโหลดที่กำ�ลังล็อคอยู่ ประตูจะเปิดทันทีหลัง
จากสิน้สุดรอบการซัก ถ้าประตูไม่เปิด ให้ใช้แนวทางแก้ไขปัญหา
ที่ให้ไว้สำ�หรับข้อผิดพลาดเกี่ยวกับการ "ไม่สามารถเปิดประตู
โหลดได้" ในส่วนการแก้ไขปัญหา ในกรณีที่ใช้แรงพยามดันเปิด
ประตูตัวเครื่อง ตัวประตูและระบบกลไกการล็อคอาจได้รับความ
เสียหายได้

ผลิตภัณฑนี้ไดรับการผลิตโดยใชเทคโนโลยีอันทันสมัยในสภาวะที่เป็นมิตรกับสิ่งแวดลอม
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u	 ใช้ผงซักฟอก น้ำ�ยาปรับผ้านุ่มและน้ำ�ยาปรุงแต่งที่เหมาะสำ�หรับ
เครื่องซักผ้าแบบอัตโนมัติเท่านัน้

u	 ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�ที่มีอยู่บนป้ายของเสื้อผ้าเครื่องนุ่งห่มและบน
ภาชนะบรรจุภัณฑ์ของผงซักฟอก

u	 เสื้อผ้าที่ซักล้าง ทำ�ความสะอาด ปนเป้ือน หรือมีคราบติดแน่นของ
น้ำ�มันเชื้อเพลิง/น้ำ�มันเบนซิน ตัวทำ�ละลายเพื่อทำ�ความสะอาดแบบ
แห้ง หรือสารติดไฟได้หรือระเบิดได้อื่น ๆ จะต้องไม่ทำ�การอบแห้งใน
เครื่องน้ี เน่ืองจากเครื่องน้ีจะให้ไอน้ำ�ที่ติดไฟได้หรือเกิดการระเบิดได้ 
ด้วยเหตุน้ี ต้องไม่ใช้ในโปรแกรมรีเฟรช หรือในการเลือกฟังก์ชันการ
ทำ�งานสนับสนุนซักและสวมใส่ อาจเป็นสาเหตุความเสี่ยงต่อไฟไหม้

u	 เสื้อผ้าที่ปนเป้ือนด้วยน้ำ�มันเหลวสำ�หรับปรุงอาหาร อะซีโตน 
น้ำ�มันเบนซิน น้ำ�มันก๊าด สารขจัดคราบสกปรกฝังแน่น ยางสน 
ขีผ้ึ้งหรือสารขจัดแบบขีผ้ึ้งจะต้องทำ�การซักล้างด้วยน้ำ�ร้อนและ
ผงซักฟอกที่มากเพียงพอไว้ล่วงหน้า หลังจากโปรแกรมซัก 
สามารถใช้ในโปรแกรมรีเฟรช หรือในการเลือกฟังก์ชันการทำ�งาน
สนับสนุนซักและสวมใส่

u	 ยางโฟม (โฟมลาเท็กซ์) หมวกคลุมอาบน้ำ� ผ้ากันน้ำ� ผ้า หรือ
ปลอกหมอนที่มียางรองรับ หรือแผ่นโฟมยาง จะต้องไม่ใช้ใน
การเลือกโปรแกรมการทำ�งานสนับสนุนซักและสวมใส่ หรือใน
โปรแกรมรีเฟรช อาจเป็นสาเหตุความเสี่ยงต่อไฟไหม้

u	 หากคุณใช้ลูกบอลซักล้าง เม็ดผงซักฟอก และเม็ดทำ�ความสะอาด
ในเครื่องของคุณ สารเหล่านัน้จะหลอมละลายในระหว่างการอบ
แห้ง ห้ามใช้ในโปรแกรมรีเฟรช หรือในการเลือกฟังก์ชันการทำ�งาน
สนับสนุนซักและส่วมใส่ อาจเป็นสาเหตุความเสี่ยงต่อไฟไหม้

u	 หากคุณใช้สารเคมีสำ�หรับอุตสาหกรรมในการทำ�ความสะอาด ห้าม
ใช้โปรแกรมรีเฟรช หรือโปรแกรมการทำ�งานสนับสนุนซักและ
สวมใส่ อาจเป็นสาเหตุความเสี่ยงต่อไฟไหม้

u	 ห้ามสัมผัสกับประตูแก้วด้วยมือเปล่าหลังจากการอบแห้ง มีความ
เสี่ยงของผิวหนังไหม้ได้

u	 ในโปรแกรมรีเฟรช และการเลือกโปรแกรมการทำ�งานสนับสนุน
ซักและสวมใส่ มีกระบวนการทำ�ความเย็นเป็นขัน้ตอนสุดท้ายเพื่อ
รับรองว่าเสื้อผ้าจะอยู่ในอุณหภูมิที่ไม่เป็นอันตรายต่อผู้ใช้ คุณอาจ
มีสภาพความเสี่ยงต่อไอน้ำ�ร้อน หากคุณเปิดประตูก่อนการเย็นตัว
ลงสมบูรณ์ น่ีเป็นความเสี่ยงของน้ำ�ร้อนลวก
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u	 ในโปรแกรมรีเฟรช และการเลือกโปรแกรมการทำ�งานสนับสนุน
ซักและสวมใส่ มีกระบวนการทำ�ความเย็นเป็นขัน้ตอนสุดท้ายเพื่อ
รับรองว่าเสื้อผ้าจะอยู่ในอุณหภูมิที่ไม่เป็นอันตรายต่อผู้ใช้ โปรด
ระมัดระวัง

u	 ระหว่างโปรแกรมรีเฟรช หรือการเลือกโปรแกรมการทำ�งาน
สนับสนุนซักและสวมใส่ ห้ามหยุดเครื่องก่อนขัน้ตอนเหล่าน้ีเสร็จ
สมบูรณ์ หากคุณจำ�เป็นต้องหยุดเครื่อง ให้นำ�เสื้อผ้าออกมา และ
วางในที่ที่เหมาะสมเพื่อให้เสื้อผ้าเย็นตัวลง

u	 ผลิตภัณฑ์ของคุณเหมาะในการทำ�งานภายใต้อุณหภูมิแวดล้อม
ระหว่าง 0OC และ +35OC.

u	 อุณหภูมิแวดล้อมระหว่าง 15OC และ +25OC เป็นอุณหภูมิการ
ทำ�งานในอุดมคติสำ�หรับผลิตภัณฑ์ของคุณ

u	 อย่าให้สัตว์เลีย้งเข้าไปในตัวผลิตภัณฑ์ ตรวจสอบด้านในของ
เครื่องก่อนใช้งาน

u	 ห้ามใช้งานโปรแกรมรีเฟรช และโปรแกรมซักและสวมใส่หลังจาก
ใส่เสื้อผ้าในเครื่องมากเกินไป สังเกตดูปริมาณสูงสุดของเสื้อผ้าที่
โหลดเข้าได้ที่ระบุไว้

u	 เสื้อผ้าที่ทำ�จากหนังสัตว์หรือมีส่วนประกอบของหนังสัตว์ต้องไม่ใช้
ในโปรแกรมรีเฟรช และการเลือกฟังก์ชันการทำ�งานสนับสนุนซัก
และสวมใส่ ส่วนที่ทำ�จากหนังสัตว์อาจสีตกได้

u	 หากไม่สามารถซ่อมแซมโดยใช้ข้อมูลที่ให้มาในส่วนคำ�แนะนำ�
ความปลอดภัย ให้ปิดเครื่องซักผ้า ถอดปลัก๊ไฟออกและติดต่อ
ตัวแทนบริการที่ได้รับการรับรอง

u	 เครื่องต้องไม่ใช้ในโปรแกรมรีเฟรชโดยเฉพาะเป็นระยะเวลานาน 
หากมีการใช้ในโปรแกรมดังกล่าวโดยเฉพาะเป็นระยะเวลานาน 
ต้องใช้งานในขณะที่ไม่มีผ้าอยู่ในโปรแกรมซักระยะสัน้โปรแกรม
หน่ึงหลังจากทุก 15 รอบ

u	 ตรวจสอบเสื้อผ้าทัง้หมดก่อนโหลดเข้าไปในเครื่อง และให้แน่ใจว่า
เสื้อผ้าเหล่านัน้ไม่มีวัตถุอย่างเช่น ไฟแช็ค เหรียญ ชิน้โลหะ เข็ม 
อยู่ในกระเป๋าหรือด้านในของเสื้อผ้า

u	 ชุดชัน้ในที่มีส่วนของโลหะต้องไม่ใช้ในโปรแกรมรีเฟรช และการ
เลือกฟังก์ชันการทำ�งานสนับสนุนซักและส่วมใส่ ส่วนของโลหะที่
รองรับอาจจะหลุดออกมาในระหว่างการอบแห้งและทำ�ความเสีย
หายให้เครื่องซักผ้า
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u	 เสื้อผ้าขนาดใหญ่ เช่น ผ้าบางเน้ือละเอียด เสื่อ ผ้าห่ม ผ้านวม ฯลฯ 
ต้องไม่ใช้ในโปรแกรมรีเฟรช และการเลือกฟังก์ชันการทำ�งาน
สนับสนุนซักและสวมใส่ เสื้อผ้าของคุณอาจได้รับความเสียหาย

u	 อย่าใช้น้ำ�ยาปรับผ้านุ่มเส้นใยหรือผลิตภัณฑ์ต้านทานไฟฟ้าสถิตใน
เครื่องซักผ้านอกจากสารเหล่านัน้ได้รับการแนะนำ�ให้ใช้โดยผู้ผลิต
แต่ละสาร

u	 ผลิตภัณฑ์อย่างเช่น น้ำ�ยาปรับผ้านุ่มจะต้องใช้งานตามคำ�แนะนำ�
ของผู้ผลิต

u	 เสื้อผ้าอ่อนนุ่มที่มีส่วนประกอบของผ้าไหม ผ้าขนสัตว์ ฯลฯ 
ต้องไม่ใช้ในโปรแกรมรีเฟรช และการเลือกฟังก์ชันการทำ�งาน
สนับสนุนซักและสวมใส่ มิฉะนัน้แล้ว เสื้อผ้าจากขนสัตว์อาจจะหด
ตัวและเสื้อผ้าที่ละเอียดอ่อนอื่นๆ อาจจะเสียหายได้

u	 ตรวจสอบสัญลักษณ์บนป้ายกำ�กับเสื้อผ้าก่อนเริ่มโปรแกรม
1.2 ความปลอดภัยสำ�หรับเด็ก

u	 ผลิตภัณฑ์น้ีสามารถใช้งานได้กับเด็กเล็กที่มีอายุที่เท่ากัยและ
มากกว่า 8 ปีและกับบุคคลทัว่ไปผู้ซึ่งขาดการพัฒนาความสามารถ
ทางกายภาพ ด้านประสาทสัมผัสหรือด้านจิตใจอย่างเต็มที่หรือ
บุคคลที่ขาดประสบการณ์และความรู้ที่มีให้ซึ่งต้องอยู่ในความ
ควบคุมดูแลหรือผ่านการอบรมในด้านการใช้งานอย่างปลอดภัย
ของผลิตภัณฑ์และความเสี่ยงที่อาจเกิดขึ้นมาแล้ว เด็กไม่ควรเล่น
ผลิตภัณฑ์น้ี เด็กไม่ควรทำ�ความสะอาดและการซ่อมบำ�รุงเว้นแต่มี
ผู้คอยควบคุมดูแล เด็กอายุต่ำ�กว่า 3 ปี ควรอยู่ห่างจากเครื่องเว้น
แต่มีผู้ปกครองดูแลอย่างใกล้ชิดตลอดเวลา

u	 วัสดุบรรจุภัณฑ์เป็นอันตรายต่อเด็ก เก็บรักษาวัสดุบรรจุภัณฑ์ไว้
ในสถานที่ปลอดภัยห่างไกลจากการเอื้อมถึงของเด็ก

u	 ผลิตภัณฑ์เครื่องใช้ไฟฟ้าเป็นอันตรายต่อเด็ก พยายามให้เด็กอยู่
ห่างจากเครื่องใช้น้ีเมื่อทำ�การใช้งาน ห้ามปล่อยให้เด็กมายุ่งเกี่ยว
ใดๆ กับผลิตภัณฑ์น้ี ใช้ระบบการล็อคเพื่อป้องกันมิให้เด็กยุ่งเกี่ยว
กับผลิตภัณฑ์น้ี 

u	 อย่าลืมปิดประตูตัวเครื่องเมื่อออกไปจากห้องที่ผลิตภัณฑ์น้ีติดตัง้ไว้
u	 เก็บผงซักฟอกและสารเติมแต่งในสถานที่ปลอดภัยจากการเอื้อม

ถึงของเด็ก โดยการปิดฝาบรรจุภัณฑ์หรือปิดผนึกภาชนะบรรจุผง
ซักฟอกไว้
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1.3 ความปลอดภัยทางไฟฟ้า
u	 หากผลิตภัณฑ์มีความผิดพลาดใดๆเกิดขึ้น ไม่ควรจะใช้งาน

ผลิตภัณฑ์ถ้ายังไม่มีการซ่อมบำ�รุงโดยตัวแทนบริการที่ได้รับ
อนุญาตแล้ว น่ีเป็นความเสี่ยงของไฟฟ้าดูด!

u	 ผลิตภัณฑ์น้ีถูกออกแบบมาให้สามารถกลับมาทำ�งานได้ตามปกติ
เมื่อทำ�การเปิดการจ่ายพลังงานอีกครัง้หลังจากเกิดการขัดข้อง
ทางไฟฟ้า ถ้าคุณต้องการยกเลิกโปรแกรม ให้ดูในบท "การยกเลิก
โปรแกรม"

u	 ทำ�การเชื่อมต่อผลิตภัณฑ์เข้ากับระบบสายดินที่มีการป้องกันการ
ลัดวงจรด้วยฟิวส์ขนาด 16 แอมป์ อย่าประมาทและให้มีการติดตัง้
ระบบสายดินโดยช่างไฟฟ้าผู้ชำ�นาญ บริษทัของเราจะไม่รับรองต่อ
ความเสียหายใดๆ ที่จะเกิดขึ้นเมื่อผลิตภัณฑ์น้ีถูกใช้งานโดยไม่มี
การเชื่อมต่อระบบสายดินที่เป็นไปตามข้อกำ�หนดกฎหมายของ
ท้องถิ่นประเทศนัน้

u	 ห้ามล้างทำ�ความสะอาดตัวเครื่องโดยการพ่นน้ำ�หรือสาดน้ำ�ไปบน
ตัวเครื่อง! น่ีเป็นความเสี่ยงของไฟฟ้าดูด!

u	 ห้ามสัมผัสกับปลัก๊ไปด้วยมือเปียก! ห้ามถอดปลัก๊โดยการดึงสาย
ไฟฟ้า กดตัวปลัก๊ไว้ด้วยมือข้างหน่ึงเสมอและดึงปลัก๊ออกโดยการ
จับด้วยมืออีกข้างหน่ึง

u	 ผลิตภัณฑ์จะต้องอยู่ในสภาพที่ไม่ได้เสียบปลัก๊ไฟในระหว่าง
กระบวนการของการติดตัง้ การซ่อมบำ�รุง การทำ�ความสะอาดและ
การซ่อมแซม

u	 ถ้าสายไฟฟ้าของตัวเครื่องเสียหาย จะต้องทำ�การเปลี่ยนใหม่โดย
ผู้ผลิต ผู้ให้บริการหลังการขายหรือบุคคลที่ได้รับการรับรองแล้ว 
(ควรจะเป็นช่างไฟฟ้า) หรือบุคคลที่ได้รับการแต่งตัง้โดยผู้นำ�เข้า
เพื่อหลีกเลี่ยงความเสี่ยงที่อาจเกิดขึ้นได้

1.4 ความปลอดภัยจากพืน้ผิวที่ร้อน
กระจกของประตูโหลดเส้ือผ้าจะร้อน
มากในขณะทำ�การซักที่อุณหภูมิสูง ดัง
นัน้ อย่าให้เด็กเล็กสัมผัสกับกระจกประตู
โหลดในขณะทำ�การซัก
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2	 ค�ำแนะน�ำที่ส�ำคัญส�ำหรับสิ่งแวดล้อม

2.1 การปฏิบัติตามข้อก�ำหนดการก�ำจัดขยะเครื่องใช้ไฟฟ้าและอิเล็คทรอนิกส์ 
หรือ WEEE Directive

ผลิตภัณฑ์น้ีเป็นไปตามข้อก�ำหนดของสหภาพยุโรป EU WEEE Directive 
(2012/19/EU)  ผลิตภัณฑ์น้ีได้ติดฉลากแยกประเภทขยะอุปกรณ์เครื่องมือทางไฟฟ้า
และอิเล็คทรอนิกส์ (WEEE)
ผลิตภัณฑ์น้ีได้ถูกผลิตขึ้นมาด้วยชิน้ส่วนและวัสดุที่มีคุณภาพสูงซึ่งสามารถท�ำการน�ำ
กลับมาใช้ใหม่ได้และเหมาะส�ำหรับการเข้ากระบวนการน�ำกลับมาท�ำใหม่ อย่าก�ำจัด
ผลิตภัณฑ์น้ีไปกับขยะภายในบ้านเมื่อถึงจุดที่หมดอายุการใช้งานแล้ว น�ำไปยังจุด

รวบรวมขยะรีไซเคิลของอุปกรณ์ทางไฟฟ้าและอิเล็คทรอนิกส์ โปรดท�ำการปรึกษากับเจ้าหน้าท้อง
ถิ่นประเทศของคุณเพื่อเรียนรู้เกี่ยวกับจุดรวบรวมที่ใกล้ที่สุด 
การเป็นไปตามข้อก�ำหนดของการควบคุมสารเคมีอันตราย หรือ RoSH Directive:
ผลิตภัณฑ์ที่คุณได้ซื้อไปน้ีเป็นไปตามข้อก�ำหนดด้านการควบคุมสารเคมีอันตรายของสหภาพ
ยุโรป หรือ EU RoHS Directive (2011/65/EU)  ผลิตภัณฑ์น้ีไม่มีวัสดุที่ประกอบด้วยสารที่เป็น
อันตรายหรือสารต้องห้ามตามข้อก�ำหนด

2.2 ข้อมูลด้านบรรจุภัณฑ์
วัสดุบรรจุภัณฑ์ของผลิตภัณฑ์น้ีจะถูกผลิตมาจากวัสดุน�ำกลับมาท�ำใหม่ได้ซึ่งเป็นไปตามกฎหมาย
ข้อก�ำหนดของหน่วยงานสิ่งแวดล้อมแห่งชาติของเรา อย่าก�ำจัดวัสดุบรรจุภัณฑ์เหล่าน้ีไปกับขยะ
ภายในบ้านหรือกากของเสียอื่นๆ ให้แยกทิง้วัสดุบรรจุภัณฑ์เหล่าน้ี ณ จุดรวมที่ก�ำหนดไว้โดย
หน่วยงานที่มีอ�ำนาจดูแลด้านน้ีของท้องถิ่นประเทศนัน้

3	 การใช้งานที่ตรงตามวัตถุประสงค์

•	ผลิตภัณฑ์น้ีได้รับการออกแบบมาส�ำหรับการใช้ภายในบ้าน ผลิตภัณฑ์น้ีไม่เหมาะสมที่จะน�ำไป
ใช้เพื่อเชิงการค้าและจะต้องไม่น�ำไปใช้นอกเหนือจากวัตถุประสงค์ที่ให้ไว้

•	ผลิตภัณฑ์น้ีจะต้องท�ำการใช้ส�ำหรับการซัก การล้าง การเตรียมการสวมใส่เสื้อผ้าเครื่องนุ่งห่ม
ตามที่ได้ระบุไว้เท่านัน้

•	ผู้ผลิตจะเพิกถอนความรับผิดชอบใด ๆ ที่เกิดจากการใช้งานหรือการขนส่งที่ไม่ถูกต้อง
•	อายุการใช้งานส�ำหรับผลิตภัณฑ์ของคุณคือ 10 ปี ในระหว่างช่วงเวลาน้ี ชิน้ส่วนอะไหล่ดัง้เดิม

จะมีพร้อมส�ำหรับการท�ำงานของผลิตภัณฑ์อย่างเหมาะสม
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4 	 ข้อมูลจ�ำเพาะด้านเทคนิค

ชื่อผู้ส่งมอบหรือเครื่องหมายการค้า Beko

ชื่อรุ่น WTV 9745 X0A

ความจุที่จัดระดับไว้ (กก.) 9

ความเร็วการป่ันแห้งสูงสุด (รอบต่อนาที) 1400

แบบสร้างไว้ในตัวเครื่อง No

ความสูง (ซม.) 84

ความกว้าง (ซม.) 60

ความลึก (ซม.) 64

น้ำ�หนักสุทธิ (±4 กก.) 76

ทางเข้าของน้ำ�แบบเดี่ยว / ทางเข้าของน้ำ�แบบคู่
• / -

• มีอยู่

พลังงานไฟฟ้าเข้า (โวล์ต/เฮิรตซ์) 220-240 V / 50Hz

กระแสไฟฟ้ารวม (แอมป์) 10

พลังงานทัง้หมด (วัตต์)  2000-2350

รหัสรุ่นหลัก 1214
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4.1	การติดตัง้
•	ใช้ตัวแทนบริการทีได้รับการอนุญาตที่อยู่ใกล้ที่สุดส�ำหรับการติดตัง้ผลิตภัณฑ์น้ี
•	การเตรียมความพร้อมด้านสถานที่ติดตัง้และระบบไฟฟ้า ระบบท่อประปา และการติดตัง้ระบบ

ระบายน�้ ำทิง้ ณ สถานที่ที่จะท�ำการติดตัง้เป็นความรับผิดชอบของลูกค้า 
•	ตรวจให้มัน่ใจว่าท่อน�้ ำเข้าและท่อน�้ ำระบายออกรวมถึงสายไฟฟ้าของตัวเครื่องจะต้องไม่พับงอ 

โดนหนีบ ถูกบีบอัดในขณะท�ำการดันตัวผลิตภัณฑ์เข้าไปอยู่ในต�ำแหน่งการวางหลังจากการติด
ตัง้หรือการท�ำความสะอาดแล้ว 

•	ตรวจสอบให้แน่ใจว่าการติดตัง้และการเชื่อมต่อทางไฟฟ้าของผลิตภัณฑ์ถูกด�ำเนินการ
โดยตัวแทนบริการที่ได้รับอนุญาต ผู้ผลิตจะไม่รับผิดชอบต่อความเสียหายใด ๆ ที่เกิดจาก
กระบวนการที่กระท�ำโดยบุคคลที่ไม่ได้รับอนุญาต

•	ก่อนท�ำการติดตัง้ ให้ท�ำการตรวจสอบด้วยสายตาว่าผลิตภัณฑ์มีข้อบกพร่องบนตัวเครื่องหรือ
ไม่ ถ้ามี ไม่ต้องท�ำการติดตัง้ ผลิตภัณฑ์ที่มีความเสียหายเป็นสาเหตุของความเสี่ยงด้านความ
ปลอดภัยของคุณได้

•	ใช้งานผลิตภัณฑ์น้ีในสภาพแวดล้อมที่มีการระบายอากาศได้ดีและปลอดจากฝุ่ นละออง

4.1.1 ตำ�แหน่งการติดตัง้ที่เหมาะสม
•	วางผลิตภัณฑ์ไว้บนพื้นที่แข็งและได้ระดับ อย่าวางไว้บนพรมที่มาทับซ้อนกันสูงหรือพื้นผิวอื่นที่

คล้ายกัน
•	น�้ ำหนักรวมของเครื่องซักผ้าและเครื่องป่ันแห้ง -ขณะมีโหลดเต็มถัง- เมื่อวางซ้อนกันจะมีน�้ ำ

หนักประมาณ180 กิโลกรัม วางผลิตภัณฑ์ลงบนพื้นแข็งและเรียบที่มีความสามารถในการรับ
โหลดน�้ ำหนักที่เพียงพอ

•	·อย่าวางผลิตภัณฑ์ทับบนสายไฟฟ้า
•	ห้ามวางผลิตภัณฑ์ลงบนสถานที่ที่อุณหภูมิอาจต�่ำลงไปถึงระดับ 0 องศาเซลเซียส
•	เว้นระยะห่างอย่างน้อย 1.5 ซม. ระหว่างผลิตภัณฑ์และเฟอร์นิเจอร์
•	หากคุณจะติดตัง้ผลิตภัณฑ์บนพื้นผิวที่มีระดับต่างกัน ห้ามวางชิดขอบ 
•	อย่าวางผลิตภัณฑ์ไว้บนแท่นขัน้บันได
•	ห้ามวางแหล่งความร้อน เช่น ตะแกรง เตารีด เตาอบ ฯลฯ บนเครื่องซักผ้า และห้ามใช้สิ่งของ

เหล่านัน้บนผลิตภัณฑ์

4.1.2 การถอดชุดเสริมความแข็งแรงของบรรจุภัณฑ์

เอียงผลิตภัณฑ์ไปด้านหลังเพื่อที่จะท�ำการถอดชุดเสริมความแข็ง
แรงของบรรจุภัณฑ์ออก ถอดชุดเสริมความแข็งแรงของบรรจุ
ภัณฑ์ออกโดยการดึงสายรัดออก อย่าใช้งานเครื่องเพียงล�ำพัง
ด้วยตัวเอง 
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4.1.3 การถอดสลักยึดเพื่อความปลอดภัยในการขนส่งออก
1	 คลายสลักทัง้หมดด้วยประแจที่เหมาะสมจนกระทัง่สลักเหล่านัน้หมุนได้อิสระ
2	 ถอดสลักยึดเพื่อความปลอดภัยในการขนส่งโดยการหมุนคลายออกอย่างนุ่มนวล
3	 ติดตัวครอบที่ท�ำจากพลาสติกที่ให้มาในถุงบรรจุคู่มือผู้ใช้งานเข้าไปในท่อบนแผงหลังของ

เครื่อง

A
ค�ำเตือน: ถอดสลักยึดที่ใช้ยึดส�ำหรับการขนส่งอย่างปลอดภัยก่อนที่จะท�ำการใช้งานเครื่องซักผ้า! มิฉะนัน้ 

ผลิตภัณฑ์อาจได้รับความเสียหายได้

C
เก็บรักษาสลักยึดเพื่อการขนส่งอย่างปลอดภัยเอาไว้ในสถานที่เก็บที่ปลอดภัยเพื่อน�ำกลับมาใช้ใหม่ได้เมื่อมี

ความจ�ำเป็นต้องย้ายสถานที่ติดตัง้อีกครัง้ในอนาคต
ติดตัง้สลักยึดเพื่อการขนส่งอย่างปลอดภัยในทิศทางย้ินกลับของขัน้ตอนการถอดประกอบ
ห้ามท�ำการเคลื่อนย้ายผลิตภัณฑ์โดยที่ไม่มีสลักยึดเพื่อการขนส่งอย่างปลอดภัยยึดไว้ในต�ำแหน่งที่เหมาะสม!

4.1.4 การต่อระบบน้ำ�เข้า

C
แรงดันของระบบน�้ ำจ่ายเข้าเพื่อให้เครื่องซักผ้าท�ำงานจะอยู่ระหว่าง 1 ถึง 10 บาร์ (0.1 – 1 MPa) จ�ำเป็นต้อง

ใช้น�้ ำ 10 - 80 ลิตร ในการหมุนเวียนจากท่อน�้ ำที่เปิดเต็มที่ใน 1 นาที ไปสู่เครื่องซักผ้าเพื่อให้เครื่องซักผ้า

ท�ำงานได้อย่างราบรื่น ติดตัง้วาล์วลดแรงดันน�้ ำไว้ถ้าระดับแรงดันน�้ ำมากเกินไป
ถ้าคุณต้องการจะใช้งานผลิตภัณฑ์ที่มีระบบท่อน�้ ำเข้าแบบสองทางให้เป็นแบบหน่วยที่เป็นท่อน�้ ำเข้าทางเดียว 

(น�้ ำเย็น) คุณจะต้องท�ำการติดตัง้ตัวหยุดที่ให้มาที่ต่อไปที่วาล์วระบบน�้ ำร้อนก่อนที่จะท�ำการเปิดการท�ำงานของ

เครื่องซักผ้า (มีผลใช้กับผลิตภัณฑ์ที่มีชุดของตัวหยุดแบบปิดสนิทให้มา)

A
ค�ำเตือน: รุ่นของผลิตภัณฑ์ที่มีทางเข้าของน�้ ำทางเดียวไม่ควรน�ำไปต่อเข้ากับท่อน�้ ำร้อน ในกรณีดังกล่าว 

เสื้อผ้าจะได้รับความเสียหายหรือตัวผลิตภัณฑ์จะท�ำการปรับเปลี่ยนไปสู่โหมดการท�ำงานเชิงป้องกันและจะไม่

ท�ำงาน

ค�ำเตือน: ห้ามใช้ท่อสายยางส�ำหรับน�้ ำเข้าที่เก่าหรือใช้แล้วมาใช้กับผลิตภัณฑ์ใหม่เอี่ยม อาจท�ำให้เกิดคราบ

บนเสื้อผ้าของคุณได้

1	 ท�ำการขันน็อตยึดท่อทัง้หมดให้แน่นด้วยมือ ห้ามใช้เครื่องมือใดๆ ในการขันยึดแน่นน็อต
2	 เปิดก๊อกจ่ายน�้ ำให้สุดหลังจากท�ำการเชื่อมต่อกับท่อของตัวเครื่องแล้วเพื่อตรวจสอบหาจุดรัว่

ของน�้ ำ ณ จุดใด ๆ ของจุดเชื่อมต่อ ถ้ามีการรัว่ไหลเกิดขึ้น ให้ท�ำการปิดท่อจ่ายน�้ ำและถอด
น็อตออก ท�ำการขันน็อตใหม่อีกครัง้ให้แน่นอย่างระมัดระวังหลังจากตรวจสอบแหวนปะเก็น
แล้ว เพื่อที่จะป้องกันการรัว่ของน�้ ำและผลของความเสียหายที่ตามมา ให้รักษาก็อกน�้ ำให้ปิด
เมื่อไม่ได้ใช้งานผลิตภัณฑ์
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4.1.5 การเชื่อมต่อท่อยางเข้ากับระบบระบายน้ำ�
•	ติดปลายของท่อยางระบายน�้ ำเข้าไปยังท่อระบายน�้ ำเสีย ห้องสุขาหรือห้องอาบน�้ ำโดยตรง 

A ค�ำเตือน: บ้านของคุณอาจน�้ ำท่วมได้ถ้าท่อระบายเคลื่อนระหว่างการระบายน�้ ำ ยิ่งไปกว่านัน้ ยังมีความ

เสี่ยงของการถูกน�้ ำร้อนลวกเน่ืองจากอุณหภูมิสูงของน�้ ำในการซักผ้า เพื่อที่จะป้องกันสถานการณ์ดังกล่าวและ

ท�ำให้แน่ใจว่าผลิตภัณฑ์จะท�ำงานในการน�ำน�้ ำเข้ามาและระบายน�้ ำออกโดยไม่เกิดปัญหาใดๆ นัน้ ให้ยึดท่อยาง

ระบายน�้ ำให้แน่น

•	เชื่อมต่อท่อยางระบายน�้ ำเข้าที่ระดับความสูงอย่างน้อย 40 ซม. และความสูงสูงสุด 100 ซม.
•	ในกรณีสายท่อยางถูกยกสูงขึ้นหลังจากวางบนพื้นระดับหรือใกล้กับพื้น (น้อยกว่า 40 เซ็นติ

เมตร เหนือพื้น) การระบายน�้ ำทิง้ของเครื่องจะยากล�ำบากมากขึ้นและเสื้อผ้าอาจจะยังมีลักษณะ
เปียกส่วนเกินออกมาได้ ดังนัน้ ให้สังเกตดูให้ได้ความสูงที่ได้แนะน�ำไว้

40
 c

m

10
0 

cm

•	ในการป้องกันน�้ ำเสียกลับเข้ามายังเครื่องซักผ้าอีกและเพื่อให้แน่ใจว่าการระบายน�้ ำท�ำได้สะดวก 
อย่าจุ่มปลายของท่อยางเข้าไปในน�้ ำเสียหรืออย่าเสียบเข้าไปในระบบระบายยาวกว่า 15 ซม. ถ้า
ท่อยางยาวเกินไป ให้ตัดให้สัน้ลง

•	ปลายท่อสายยางจะต้องไม่หักงอ จะต้องไม่เป็นขัน้ ๆ และท่อสายยางจะต้องไม่ถูกหนีบระหว่าง
ท่อน�้ ำระบายออกกับตัวเครื่องซักผ้า

•	ถ้าความยาวของท่อสายยางน้อยเกินไป ให้ใช้งานโดยการเพิ่มท่อสายยางส่วนต่อขยายเข้าไป 
ความยาวของท่อสายยางไม่ควรจะเกิน 3.2 เมตร ในการหลีกเลี่ยงการรัว่ของน�้ ำ การเชื่อมต่อ
ระหว่างท่อสายยางส่วนต่อขยายและท่อสายยางระบายน�้ ำทิง้ของเครื่องซักผ้าน้ีจะต้องเหมาะสม
กันพอดีกับตัวยึดเพื่อไม่ให้เกิดการหลุดออกและท�ำให้น�้ ำรัว่ไหลได้

4.1.6 การปรับขาตัง้ของผลิตภัณฑ์

A ค�ำเตือน: เพื่อที่จะให้มัน่ใจว่าผลิตภัณฑ์จะท�ำงานได้อย่างเงียบสนิทและไม่มีการสัน่สะเทือน จะต้อง

ท�ำการติดตัง้บนพื้นที่ราบเรียบและได้สมดุลกันของขาตัง้ทัง้หมดทุกด้าน ปรับสมดุลของตัวเครื่องโดยการปรับ

ขาตัง้ มิฉะนัน้แล้ว ผลิตภัณฑ์อาจจะเคลื่อนที่ไปจากต�ำแหน่งเดิมได้และเป็นสาเหตุของปัญหาการแตกหักและ

การสัน่สะเทือน

ค�ำเตือน: ห้ามใช้เครื่องมือใดๆ ในการคลายน็อตล็อค มิฉะนัน้แล้ว น็อตจะได้รับความเสียหาย
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1	 ท�ำการคลายน็อตล็อคที่เป็นขาตัง้โดยใช้มือปรับ
2	 ท�ำการปรับตัง้ขาตัง้จนกระทัง่ตัวเครื่องตัง้อยู่ในแนวราบและได้สมดุล
3	 ท�ำการขันน็อตยึดทัง้หมดให้แน่นด้วยมืออีกครัง้

4.1.7 การเชื่อมต่อระบบไฟฟ้า
ท�ำการเชื่อมต่อผลิตภัณฑ์เข้ากับระบบสายดินที่มีการป้องกันการลัดวงจรด้วยฟิวส์ขนาด 16 
แอมป์ บริษทัของเราจะไม่รับรองต่อความเสียหายใด ๆ ที่จะเกิดขึ้นเมื่อผลิตภัณฑ์น้ีถูกใช้งานโดย
ไม่มีการเชื่อมต่อระบบสายดินที่เป็นไปตามข้อก�ำหนดกฎหมายของท้องถิ่นประเทศนัน้
•	การเชื่อมต่อจะต้องเป็นไปตามข้อก�ำหนดของกฎหมายแห่งชาติ
•	โครงสร้างพื้นฐานสายไฟเชื่อมต่อไฟฟ้าของผลิตภัณฑ์ต้องเพียงพอและเหมาะสมกับข้อก�ำหนด

ของผลิตภัณฑ์ แนะน�ำให้ใช้เครื่องตัดไฟรัว่
•	ปลัก๊ของสายไฟฟ้าจะต้องสามารถเข้าถึงได้สะดวกหลังการติดตัง้แล้ว
•	ถ้าค่ากระแสไฟฟ้าของฟิวส์หรือเบรกเกอร์ในบ้านน้อยกว่า16 แอมป์ ให้ท�ำการหาช่างไฟฟ้าที่ได้

รับการรับรองแล้วมาท�ำการติดตัง้ฟิวส์ขนาด 16 แอมป์
•	แรงดันไฟฟ้าที่ระบุไว้ใน "4 ข้อก�ำหนดทางเทคนิค" จะต้องเท่ากับแรงดันไฟฟ้าหลักของบ้านคุณ
•	ห้ามท�ำการเชื่อมต่อโดยผ่านสายไฟส่วนขยายหรือปลัก๊แบบหลายทาง

B ค�ำเตือน: สายไฟฟ้าที่เสียหายจะต้องท�ำการเปลี่ยนใหม่โดยตัวแทนบริการที่ได้รับอนุญาต

4.1.8 การเริ่มต้นใช้งาน
ก่อนเริ่มใช้ผลิตภัณฑ์ ตรวจสอบให้แน่ใจว่ามีการเตรียมดังที่
อธิบายไว้ในส่วน “2 ค�ำแนะน�ำด้านสิ่งแวดล้อม” และ “4.1 การ
ติดตัง้”
ในการเตรียมผลิตภัณฑ์เพื่อใช้งานส�ำหรับการซักล้างเสื้อผ้า ให้
ท�ำการเริ่มใช้งานโปรแกรมการล้างถังซักผ้าก่อน หากโปรแกรมน้ี
ไม่มีในผลิตภัณฑ์ของคุณ ให้ใช้วิธีการที่อธิบายไว้ในส่วน "4.4.2 
การท�ำความสะอาดประตูใส่โหลดและถัง"

C
ใช้ผงต่อต้านการเกิดคราบที่เหมาะสมกับเครื่องซักผ้า
อาจจะมีน�้ ำตกค้างอยู่ในตัวเครื่อง์ได้เน่ืองจากมีกระบวนการควบคุมคุณภาพในการผลิต น่ีไม่เป็นอันตรายต่อ

ผลิตภัณฑ์
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4.2	การเตรียมเสือ้ผ้า

4.2.1 การแยกประเภทเสือ้ผ้า
•	คัดแยกเสื้อผ้าที่จะซักตามประเภทของเส้นใย สี และระดับของคราบสกปรกและอุณหภูมิของ

น�้ ำตามที่มีให้
•	ยึดมัน่ตามค�ำแนะน�ำที่ให้ไว้ในป้ายผ้าเสมอ

4.2.2 การเตรียมเสื้อผ้าสำ�หรับซัก
•	เสื้อผ้าที่มีโลหะติดอยู่ เช่น เสื้อชัน้ในผู้หญิง หัวเข็มขัดสายคาดเอวหรือกระดุมโลหะ จะท�ำความ

เสียหายให้แก่เครื่องซักผ้าได้ ถอดชิน้ส่วนที่เป็นโลหะออกหรือซักเสื้อผ้าโดยการน�ำเสื้อผ้า
ประเภทน้ีใส่ในถุงส�ำหรับซักผ้าหรือปลอกหมอน ผ้าชนิดน้ีอาจได้รับความร้อนมากเกินไปใน
โปรแกรมรีเฟรช และในการเลือกฟังก์ชันเสริมซักและสวมใส่ และเป็นอันตรายต่อเสื้อผ้าของคุณ 
ด้วยเหตุน้ีจึงห้ามใช้เสื้อผ้าชนิดน้ีในโปรแกรมรีเฟรช หรือในการเลือกฟังก์ชันเสริมซักและส่วมใส่

• 	น�ำเอาวัสดุสิ่งของต่างๆ ในกระเป๋าของเสื้อผ้าออกให้หมด เช่น เหรียญเงิน ปากกาและที่หนีบ
กระดาษและท�ำการกลับกระเป๋าด้านในออกมาและท�ำการปัดวัสดุออก หากเป็นไปได้ วัตถุเหล่า
นัน้อาจท�ำให้ผลิตภัณฑ์เสียหายหรือเป็นสาเหตุของเสียงดังได้

•	ใส่ผ้าขนาดเล็ก เช่น ถุงเท้าเด็กทารกและถุงเท้ายาวท�ำจากไนลอนลงในถุงส�ำหรับซักผ้าหรือ
ปลอกหมอน

•	ใส่ผ้าม่านลงไปโดยไม่ต้องกดผ้าม่านลงในเครื่อง ถอดวัสดุที่ติดกับผ้าม่านออก ห้ามใช้ผ้าบาง
เน้ือละเอียดหรือผ้าม่านในโปรแกรมรีเฟรช หรือในการเลือกฟังก์ชันเสริมซักและส่วมใส่

•	ท�ำการซักผลิตภัณฑ์เสื้อผ้าที่มีป้ายก�ำกับว่า “ซักด้วยเครื่องซักผ้าได้” หรือ “ซักด้วยมือได้” 
โดยการใช้โปรแกรมที่เหมาะสมเท่านัน้ แขวนหรือวางผึ่งให้แห้ง ห้ามใช้ในการเลือกโปรแกรม
เสริมซักและสวมใส่

•	ถ้าคุณต้องการฟังก์ชันเสริมซักและสวมใส่ ให้เลือกความเร็วของการป่ันแห้งสูงสุดที่แนะน�ำใน
ระหว่างการซักล้าง

•	รูดซิบให้สนิท เย็บกระดุมที่หลวมให้แน่นและท�ำการซ่อมแซมโครงเสื้อผ้าและส่วนที่ฉีกขาดก่อน
•	ท�ำการซักผลิตภัณฑ์เสื้อผ้าที่มีป้ายก�ำกับว่า “ซักด้วยเครื่องซักผ้าได้” หรือ “ซักด้วยมือได้” 

โดยการใช้โปรแกรมที่เหมาะสมเท่านัน้
•	ห้ามท�ำการซักผ้าสีและผ้าขาวด้วยกัน ผ้าฝ้ายของผ้าสีมืดและใหม่จะท�ำให้สีตกออกมาได้ ให้ซัก

เสื้อผ้าเหล่านัน้แยกจากกลุ่มอื่น
•	คราบสกปรกฝังแน่นต้องได้รับการจัดการอย่างเหมาะสมก่อนท�ำการซักล้าง ถ้าไม่แน่ใจ ให้

ตรวจสอบกับผู้บริการซักแห้ง
•	ใช้สีย้อม/สารย้อมสีและสารล้างของแข็งที่เหมาะสมกับการซักด้วยเครื่องเท่านัน้ ปฏิบัติตามค�ำ

แนะน�ำที่ให้ไว้บนบรรจุภัณฑ์เสมอ
•	ท�ำการซักกางเกงขายาวและเสื้อผ้าที่บอบบางโดยการกลับด้านในออกนอก
•	แช่เสื้อผ้าที่ท�ำจากขนสัตว์ไว้ในช่องแช่แข็ง 2-3 ชัว่โมงก่อนท�ำการซัก การแช่จะช่วยลดการ

หลุดร่วงของขนสัตว์ได้
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•	เสื้อผ้าที่เป้ือนวัสดุ ได้แก่ แป้ง ผงปูนขาว นมผง เป็นต้น จะต้องท�ำการสะบัดออกก่อนท�ำการใส่
ลงไปในเครื่องซักผ้า ฝุ่ นและผงที่อยู่บนเสื้อผ้าอาจสะสมตัวกันบนชิน้ส่วนภายในเครื่องเมื่อเวลา
ผ่านไปและสามารถเป็นสาเหตุของความเสียหายได้

4.2.3 เกร็ดสำ�หรับการประหยัดพลังงาน
ข้อมูลต่อไปน้ีจะช่วยคุณในการใช้งานผลิตภัณฑ์น้ีได้อย่างประหยัดค่าใช้จ่ายและใช้พลังงานอย่าง
มีประสิทธิภาพ
•	ให้เครื่องท�ำงาน ณ ความจุสูงสุดที่ตัวเครื่องรองรับได้แต่ละโปรแกรมที่คุณได้เลือกใช้ แต่ห้าม

ใช้งานเกินก�ำลังความสามารถของเครื่อง ดูหัวข้อ "4.3.3 ตารางโปรแกรมและอัตราการบริโภค
พลังงาน"

•	ปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำที่ให้ไว้บนบรรจุภัณฑ์ของผงซักฟอกเสมอ
•	ซักเสื้อผ้าที่เป้ือนดินเล็กน้อยโดยใช้อุณหภูมิต�่ำ
•	ใช้โปรแกรมที่มีความเร็วมากขึ้นส�ำหรับผ้าจ�ำนวนน้อยชิน้ที่มีการเป้ือนดินเล็กน้อย
•	ห้ามท�ำการซักล้างในขัน้ต้นและใช้อุณหภูมิสูงส�ำหรับเสื้อผ้าที่เป้ือนดินไม่มากหรือมีคราบสกปรก

ไม่มาก
•	ถ้าคุณต้องการอบแห้งเสื้อผ้าในเครื่องอบแห้ง ให้เลือกความเร็วของการป่ันแห้งสูงสุดที่แนะน�ำ

ในระหว่างการซักล้าง 
•	ห้ามใช้ผงซักฟอกปริมาณมากกว่าที่แนะน�ำไว้บนบรรจุภัณฑ์ของผงซักฟอก

4.2.4 การโหลดเสื้อผ้าเข้าเครื่อง
1	เปิดประตูโหลด
2	ใส่เสื้อผ้าที่จะซักลงไปในตัวเครื่องแบบหลวมๆ
3	ผลักประตูโหลดให้ปิดจนคุณได้ยินเสียงล็อค ต้องมัน่ใจว่าไม่มีเสื้อผ้าชิน้ใดเกาะติดอยู่ตรงประตู

เครื่อง ประตูส�ำหรับโหลดจะถูกล็อคไว้เมื่อโปรแกรมก�ำลังท�ำงาน ประตูที่ล็อคจะเปิดออกทันที
หลังจากสิน้สุดรอบการซัก หลังจากนัน้คุณจะสามารถเปิดประตูโหลดได้ ถ้าประตูไม่เปิด ให้ใช้
แนวทางแก้ไขปัญหาที่ให้ไว้ส�ำหรับข้อผิดพลาดเกี่ยวกับการ "ไม่สามารถเปิดประตูโหลดได้" ใน
ส่วนการแก้ไขปัญหา

4.2.5 ความจุของโหลดที่ถูกต้อง
ปริมาณความจุของโหลดที่มากที่สุดขึ้นอยู่กับประเภทของเสื้อผ้าที่จะซัก ระดับของคราบสกปรก
และโปรแกรมการซักที่ต้องการ
ผลิตภัณฑ์น้ีจะท�ำการปรับปริมาณน�้ ำโดยอัตโนมัติให้สอดคล้องกับน�้ ำหนักของเสื้อผ้าที่ซักที่ใส่
เข้าไปในเครื่อง

A ค�ำเตือน: ปฏิบัติตามข้อมูลใน "4.3.3 ตารางโปรแกรมและอัตราการบริโภคพลังงาน" หากเกินก�ำลังความจุ 

ประสิทธิภาพการท�ำงานของเครื่องซักผ้าจะต�่ำลง ยิ่งกว่านัน้ ปัญหาเสียงดังและการสัน่สะเทือนก็อาจเกิดขึ้นได้
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ประเภทของเสือ้ผ้า น� ้ำหนัก 
(กรัม) ประเภทของเสือ้ผ้า น� ้ำหนัก 

(กรัม)
เสื้อคลุมอาบน�้ ำ 1200 ผ้าเช็ดมือ 100
ผ้ากันเป้ือน 100 ชุดคลุมกลางคืนของสตรี 200
ผ้าห่ม 700 ชุดชัน้ใน 100
ผ้าปูที่นอน 500 ชุดเสื้อผ้าบุรุษ 600
ปลอกหมอน 200 เสื้อเชิต้บุรุษ 200
ผ้าคลุมโต๊ะ 250 ชุดนอนบุรุษ 500
ผ้าเช็ดตัว 200 เสื้อครึ่งตัวสตรี 100

4.2.6 การใช้ผงซักฟอกและน้ำ�ยาปรับผ้านุ่ม

C เมื่อใช้ผงซักฟอก น�้ ำยาปรับผ้านุ่ม ผงแป้ง สีย้อม น�้ ำยาฟอกขาวและสารฟอกสี สารขจัดคราบแข็ง ให้อ่านค�ำ

แนะน�ำของผู้ผลิตที่เขียนไว้บนบรรจุภัณฑ์และปฏิบัติตามปริมาณการใช้ที่ระบุไว้ ใช้ถ้วยตวง ถ้ามี

132 ลิน้ชักส�ำหรับใส่ผงซักฟอกประกอบด้วย 3 ส่วน:
– (1) ส�ำหรับการซักล้างขัน้ต้น
– (2) ส�ำหรับการซักล้างหลัก
– (3) ส�ำหรับน�้ ำยาปรับผ้านุ่ม
– ( ) นอกจากน้ีแล้ว ยังมีท่อถ่ายเทน�้ ำในส่วนของน�้ ำยาปรับผ้า
นุ่ม

ผงซักฟอก น� ้ำยาปรับผ้านุ่ มและน� ้ำยาท�ำความสะอาดอื่นๆ
•	ใส่ผงซักฟอกและน�้ ำยาปรับผ้านุ่มลงไปก่อนท�ำการเริ่มโปรแกรมการซัก
•	ห้ามเปิดลิน้ชักของผงซักฟอกทิง้ไว้ในขณะที่โปรแกรมการซักท�ำงาน
•	ถ้าใช้โปรแกรมการซักแบบไม่มีการซักขัน้ต้น ห้ามใส่ผงซักฟอกลงไปในช่องที่เป็นส่วนส�ำหรับ

การซักขัน้ต้น (ช่องหมายเลข "1") 
•	ในโปรแกรมที่มีการซักขัน้ต้น ห้ามใส่ผงซักฟอกเหลวลงไปในช่องส�ำหรับการซักขัน้ต้น (ช่อง

หมายเลข "1")
•	ห้ามเลือกโปรแกรมที่มีการซักล้างขัน้ต้นหากคุณใช้ผงซักฟอกแบบบรรจุถุงหรืออัดก้อน วางผง

ซักฟอกแบบถุงหรืออัดก้อนลงไปตรงกลางระหว่างผ้าที่ใส่ลงในเครื่องซักผ้า
•	ถ้าคุณใช้ผงซักฟอกเหลว อย่าลืมใส่ถ้วยบรรจุผงซักฟอกลงในช่องส�ำหรับใส่เพื่อการซักล้างหลัก 

(ช่องหมายเลข "2")
การเลือกประเภทของผงซักฟอก
ประเภทของผงซักฟอกที่ใช้จะขึ้นอยู่กับชนิดของเส้นใยและสี
•	ใช้ผงซักฟอกที่แตกต่างกันส�ำหรับผ้าสีและผ้าขาว
•	ซักล้างเสื้อผ้าที่อ่อนโยนของคุณด้วยผงซักฟอกพิเศษเท่านัน้ (ผงซักฟอกเหลว แชมพูส�ำหรับขน

สัตว์ เป็นต้น) ให้ใช้เพียงอย่างหน่ึงอย่างใดส�ำหรับเสื้อผ้าที่มีใยพิเศษ 
•	เมื่อต้องการซักเสื้อผ้าสีที่มีสีมืดทึมและผ้านวม แนะน�ำให้ใช้ผงซักฟอกแบบเหลว
•	ซักเสื้อผ้าที่ท�ำจากขนสัตว์ด้วยผงซักฟอกพิเศษที่ผลิตพิเศษโดยเฉพาะส�ำหรับผ้าขนสัตว์

C ค�ำเตือน: ใช้ผงซักฟอกที่ผลิตมาใช้งานเฉพาะส�ำหรับเครื่องซักผ้าเท่านัน้

ค�ำเตือน: ห้ามใช้ผงสบู่
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การปรับปริมาณของผงซักฟอก
ปริมาณของผงซักฟอกที่จะใช้งานขึ้นอยู่กับปริมาณของเสื้อผ้าที่จะซัก ระดับของการสกปรกและ
ความกระด้างของน�้ ำ
•	ห้ามใช้ปริมาณเกินกว่าปริมาณที่แนะน�ำให้ใช้ที่แนะน�ำไว้บนบรรจุภัณฑ์ของผงซักฟอก เพื่อ

หลีกเลี่ยงปัญหาปริมาณส่วนเกินของฟอง การล้างออกไม่หมด การประหยัดเงินและท้ายที่สุด
เป็นการปกป้องสิ่งแวดล้อม

•	ใช้ปริมาณผงซักฟอกน้อยลงส�ำหรับเสื้อผ้าจ�ำนวนน้อยชิน้หรือมีคราบสกปรกน้อย
การใช้น� ้ำยาปรับผ้านุ่ ม
เทน�้ ำยาปรับผ้านุ่มลงไปในช่องส�ำหรับน�้ ำยาปรับผ้านุ่มของลิน้ชักส�ำหรับใส่ผงซักฟอก
• 	ห้ามใส่เกินระดับ (>สูงสุด<) ที่ท�ำเครื่องหมายไว้ในช่องส�ำหรับใส่น�้ ำยาปรับผ้านุ่ม
• 	หากน�้ ำยาปรับผ้านุ่มสูญเสียสภาพการไหล ให้ท�ำให้เจือจางลงด้วยน�้ ำก่อนเทใส่ลงไปในลิน้ชัก

ส�ำหรับผงซักฟอก

A ค�ำเตือน: อย่าใช้ผงซักฟอกแบบน�้ ำหรือผลิตภัณฑ์ท�ำความสะอาดอื่น ๆ นอกเหนือจากน�้ ำยาปรับผ้านุ่มที่

ผลิตขึ้นมาส�ำหรับการใช้กับเครื่องซักผ้าเพื่อท�ำให้ผ้านุ่ม

การใช้ผงซักฟอกเหลว
ถ้าผลิตภัณฑ์มีถ้วยส�ำหรับใส่ผงซักฟอกเหลว:
•	 ใส่ภาชนะบรรจุผงซักฟอกเหลวลงไปในช่องหมายเลข “2”
• 	 ถ้าผงซักฟอกเหลวสูญเสียสภาพการไหล ให้ท�ำให้เจือจางลงด้วยน�้ ำก่อนเทใส่ลงไปในถ้วย

ส�ำหรับผงซักฟอก
22

หากผลิตภัณฑ์ประกอบด้วยส่วนประกอบน� ้ำยาท�ำความสะอาด:
•	 หากคุณต้องการใช้น�้ ำยาซักผ้า ให้ดึงตัวยึดเข้ามาหาตัวคุณ ส่วนที่ตกลงมาเป็นตัวช่วยในการ

กัน้น�้ ำยาซักผ้า หากต้องการ คุณสามารถท�ำความสะอาดตัวยึดด้วยน�้ ำในขณะที่ตัวยึดอยู่ใน
ต�ำแหน่งปกติหรือน�ำออกมาท�ำความสะอาดได้ หากคุณต้องการใช้ผงซักฟอก ตัวยึดจะต้อง
อยู่ในต�ำแหน่งบนสุดเท่านัน้



17 / THเครื่องซักผ้า / คู่มือผู้ใช้งาน

ถ้าผลิตภัณฑ์ไม่มีถ้วยบรรจุผงซักฟอกเหลว:
•	ห้ามใช้ผงซักฟอกเหลวส�ำหรับการซักล้างขัน้ต้นในโปรแกรมที่มีการซักล้างขัน้ต้น
•	ผงซักฟอกเหลวจะทิง้คราบฝังแน่นบนเสื้อผ้าของคุณเมื่อใช้กับฟังก์ชัน "เวลาสิน้สุด" เพื่อเริ่มการ

หน่วงเวลา หากคุณต้องการใช้ฟังก์ชันเวลาสิน้สุดแบบมีการหน่วงเวลา ห้ามใช้ผงซักฟอกเหลว
ใช้ผงซักฟอกแบบเจลและเม็ด
•	ถ้าความหนาของผงซักฟอกแบบเจลเป็นแบบของไหลและเครื่องซักผ้าของคุณไม่มีภาชนะพิเศษ

ส�ำหรับบรรจุผงซักฟอกเหลว ให้ใส่ผงซักฟอกลงไปในช่องส�ำหรับใส่ผงซักฟอกเพื่อการซักล้าง
หลักในระหว่างการปล่อยน�้ ำเข้าเครื่องครัง้แรก ถ้าผลิตภัณฑ์ของคุณมีถ้วยใส่ผงซักฟอกเหลว ให้
ใส่ผงซักฟอกลงไปในถ้วยก่อนเริ่มโปรแกรมการท�ำงาน

•	ถ้าความหนาของผงซักฟอกแบบเจลไม่เป็นแบบของไหล หรือถ้าอยู่ในรูปแบบของเม็ดเหลวใน
แคปซูล ให้ใส่ลงไปโดยตรงในถังซักผ้าก่อนการซักได้เลย

•	ใส่ผงซักฟอกแบบเม็ดลงไปในช่องส�ำหรับการซักล้างหลัก (ช่องหมายเลข "2") หรือใส่ลงไป
โดยตรงในถังเครื่องซักผ้าก่อนท�ำการซักได้เลย

การใช้แป้งซักผ้า
•	ใส่แป้งเหลว แป้งผงหรือผงย้อมผ้าลงไปในช่องส�ำหรับใส่น�้ ่ำยาปรับผ้านุ่ม
•	ห้ามใช้น�้ ำยาปรับผ้านุ่มและแป้งพร้อมกันในการซักหน่ึงรอบการซัก
•	เช็ดท�ำความสะอาดภายในเครื่องซักผ้าด้วยผ้าชุบน�้ ำหมาดๆ และท�ำความสะอาดเสื้อผ้าหลังจาก

ใช้แป้งซักผ้าแล้ว
การใช้น� ้ำยาขจัดคราบ
• 	หากจ�ำเป็น ให้ใช้น�้ ำยาขจัดคราบที่ผลิตขึ้นมาเฉพาะส�ำหรับเครื่องซักผ้าเท่านัน้ 
การใช้น� ้ำยาฟอกขาว
•	เลือกโปรแกรมที่มีการซักล้างขัน้ต้นและใส่น�้ ำยาฟอกขาวลงไป ณ ตอนเริ่มต้นการซักล้างขัน้

ต้น ห้ามใส่ผงซักฟอกลงไปในช่องส�ำหรับใสผงซักฟอก่เพื่อการซักล้างขัน้ต้น การใช้งานแบบมี
ทางเลือก ให้เลือกโปรแกรมที่มีการล้างน�้ ำแบบพิเศษและใส่น�้ ำยาฟอกขาวในขณะที่เครื่องซักผ้า
ท�ำการดูดน�้ ำจากช่องใส่ผงซักฟอกในระหว่างขัน้ตอนการล้างน�้ ำขัน้แรก

•	ห้ามใช้น�้ ำยาฟอกขาวและผงซักฟอกโดยการน�ำมาผสมกัน
•	ใช้เพียงแค่ปริมาณเล็กน้อย (ประมาณ 50 มิลลิลิตร) ของน�้ ำยาฟอกขาวและล้างท�ำความสะอาด

เสื้อผ้าให้ดีเน่ืองจากอาจเกิดการระคายเคืองต่อผิวหนังได้
•	อย่าเทน�้ ำยาฟอกขาวลงบนเสื้อผ้าที่ซัก
•	อย่าใช้กับผ้าสี
•	เมื่อใช้น�้ ำยาฟอกขาวที่มีอ็อกซิเจน ให้เลือกโปรแกรมที่ท�ำการซักที่อุณหภูมิต�่ำ 
•	สารฟอกสีที่มีองค์ประกอบหลักของอ็อกซิเจน สามารถใช้ร่วมกับผงซักฟอกได้ อย่างไรก็ตาม 

ถ้าความหนาของน�้ ำยาไม่เท่ากับผงซักฟอก ให้ใส่ผงซักฟอกลงไปก่อนในช่องหมายเลข "2" ใน
ลิน้ชกัส�ำหรบัผงซกัฟอกและรอจนกระทัง่ผงซักฟอกไหลเวียนลงไปพร้อมกับที่เครื่องก�ำลังดดูน�้ ำ 
ในขณะที่เครื่องซักผ้าด�ำเนินการดูดน�้ ำอย่างต่อเน่ือง ให้เพิ่มน�้ ำยาฟอกขาวในช่องเดียวกันได้
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4.2.7 เกร็ดสำ�หรับการซักที่มีประสิทธิภาพ
เสือ้ผ้า

ผ้าสีและผ้าขาว ผ้าสี ผ้าสีด�ำ/สีทึบ
เสือ้ผ้าอ่อนนุ่ ม/

เสือ้ผ้าจากขนสัตว์/
เสือ้ผ้าจากผ้าไหม

(ช่วงอุณหภูมิที่แนะน�ำตามระดับ
ของคราบสกปรก: 40-90 oC)

(ช่วงอุณหภูมิที่แนะน�ำตามระดับ
ของคราบสกปรก:เย็น -40 oC)

(ช่วงอุณหภูมิที่
แนะน�ำตามระดบัของ
คราบสกปรก:เย็น 
-40 oC)

(ช่วงอุณหภูมิที่แนะน�ำ
ตามระดับของคราบ
สกปรก:เย็น -30 oC)

ระ
ดับ

ขอ
งค

รา
บส

กป
รก

เป้ือนมาก
(คราบที่ขจัด
ยาก เช่น 
คราบจาก
สนามหญ้า 
คราบกาแฟ
และคราบ
เลือด)

น่ีอาจจ�ำเป็นต้องท�ำการขจัดคราบ
เบื้องต้นหรือท�ำการซักล้างขัน้
ต้นก่อน ผงซักฟอกชนิดผงและ
ชนิดน�้ ำที่แนะน�ำให้ใช้ส�ำหรับผ้า
ขาวสามารถน�ำมาใช้ในปริมาณ
ที่แนะน�ำส�ำหรับเสื้อผ้าที่มีคราบ
สกปรกมาก แนะน�ำให้ใช้ผง
ซักฟอกชนิดผงในการท�ำความ
สะอาดคราบสกปรกจากดินโคลน
และดินทัว่ไปที่อาจท�ำให้สีซีด
ได้ง่าย 

ผงซักฟอกชนิดผงและชนิดน�้ ำที่
แนะน�ำให้ใช้ส�ำหรับผ้าสีสามาร
ถน�ำมาใช้ในปริมาณที่แนะน�ำ
ส�ำหรับเสื้อผ้าที่มีคราบสกปรก
มาก แนะน�ำให้ใช้ผงซักฟอกชนิด
ผงในการท�ำความสะอาดคราบ
สกปรกจากดินโคลนและดิน
ทัว่ไปที่อาจท�ำให้สีซีดได้ง่าย ผง
ซักฟอกที่ไม่มีองค์ประกอบสาร
ฟอกขาวสามารถใช้ได้

ผงซักฟอกเหลวที่
เหมาะส�ำหรับผ้าสี
และสีเข้มสามารถ
น�ำมาใช้ในปริมาณที่
แนะน�ำส�ำหรับเสื้อผ้า
ที่มีคราบสกปรกมาก

ควรใช้ผงซักฟอกชนิด
น�้ ำที่ผลิตมาส�ำหรับ
เสื้อผ้าที่อ่อนนุ่ม เสื้อผ้า
จากขนสัตว์และผ้าไหม
จะต้องท�ำการซักโดยใช้
ผงซักฟอกพิเศษเฉพาะ
ผ้าขนสัตว์

คราบสกปรก
ปกติทั่วไป
(ตัวอย่างเช่น 
คราบที่เกิด
จากร่างกาย
บริเวณคอปก
เสื้อและข้อมือ
เสื้อ)

ผงซักฟอกชนิดผงและชนิดน�้ ำที่
แนะน�ำให้ใช้ส�ำหรับผ้าขาวสามารถ
น�ำมาใช้ในปริมาณที่แนะน�ำส�ำหรับ
เสื้อผ้าที่มีคราบสกปรกระดับปกติ

ผงซักฟอกแบบผงและแบบเหลว
ที่แนะน�ำให้ใช้ส�ำหรับผ้าสีสามาร
ถน�ำมาใช้ในปริมาณที่แนะน�ำ
ส�ำหรับเสื้อผ้าที่มีคราบสกปรก
ระดับปกติ ผงซักฟอกที่ไม่มีองค์
ประกอบสารฟอกขาวสามารถ
ใช้ได้

ผงซักฟอกชนิดน�้ ำ
ที่เหมาะส�ำหรับผ้าสี
และสีเข้มสามารถ
น�ำมาใช้ในปริมาณที่
แนะน�ำส�ำหรับเสื้อผ้า
ที่มีคราบสกปรก
ระดับปกติ 

ควรใช้ผงซักฟอกชนิด
น�้ ำที่ผลิตมาส�ำหรับ
เสื้อผ้าที่อ่อนนุ่ม เสื้อผ้า
จากขนสัตว์และผ้าไหม
จะต้องท�ำการซักโดยใช้
ผงซักฟอกพิเศษเฉพาะ
ผ้าขนสัตว์

คราบสกปรก
เล็กน้อย
(มองไม่เห็น
คราบสกปรก
ด้วยสายตา)

ผงซักฟอกชนิดผงและชนิดน�้ ำที่
แนะน�ำให้ใช้ส�ำหรับผ้าขาวสามารถ
น�ำมาใช้ในปริมาณที่แนะน�ำส�ำหรับ
เสื้อผ้าที่มีคราบสกปรกระดับ
เล็กน้อย

ผงซักฟอกชนิดผงและชนิดน�้ ำที่
แนะน�ำให้ใช้ส�ำหรับผ้าสีสามาร
ถน�ำมาใช้ในปริมาณที่แนะน�ำ
ส�ำหรับเสื้อผ้าที่มีคราบสกปรก
ระดับเล็กน้อย ผงซักฟอกที่ไม่มี
องค์ประกอบสารฟอกขาวสามารถ
ใช้ได้

ผงซักชนิดน�้ ำที่
เหมาะส�ำหรับผ้าสี
และสีทึบสามารถน�ำ
มาใช้ในปริมาณที่
แนะน�ำส�ำหรับเสื้อผ้า
ที่มีคราบสกปรก
ระดับเล็กน้อย

ควรใช้ผงซักฟอกชนิด
น�้ ำที่ผลิตมาส�ำหรับ
เสื้อผ้าที่อ่อนนุ่ม เสื้อผ้า
จากขนสัตว์และผ้าไหม
จะต้องท�ำการซักโดยใช้
ผงซักฟอกพิเศษเฉพาะ
ผ้าขนสัตว์

4.2.8 เวลาโปรแกรมแสดงผล
คุณสามารถดูเวลาโปรแกรมบนจอแสดงผลของเครื่องได้ขณะเลือกโปรแกรม โดยขึ้นอยู่กับปริมาณ
เสื้อผ้าที่คุณใส่ลงไปในเครื่อง การเกิดฟอง สภาพการโหลดที่ไม่สมดุล การผันแปรของแหล่งจ่ายไฟ 
แรงดันน�้ ำ และการตัง้ค่าโปรแกรม เวลาโปรแกรมจะปรับโดยอัตโนมัติขณะโปรแกรมก�ำลังท�ำงาน
กรณีพิเศษ:ขณะที่โปรแกรมเริ่มโปรแกรมซักผ้าฝ้ายและซักผ้าฝ้ายแบบประหยัด จอแสดงผลจะแสดง
เวลาของครึ่งโหลด ซึ่งเป็นกรณีที่ใช้กันทัว่ไปมากที่สุด หลังจากโปรแกรมเริ่ม เครื่องจะตรวจหาโหลด
จริงใน 20-25 นาที และหากตรวจพบโหลดที่สูงกว่าครึ่งโหลด โปรแกรมซักจะปรับอย่างสอดคล้อง 
และเวลาโปรแกรมจะเพิ่มโดยอัตโนมัติ คุณสามารถปฏิบัติตามการเปลี่ยนแปลงน้ีบนหน้าจอ
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4.3	การท�ำงานของผลิตภัณฑ์
4.3.1 แผงควบคุม

1. ปุ่ มเลือกโปรแกรม
2 - ปุ่ มปรับความเร็วการป่ันแห้ง
3 - ปุ่ มปรับอุณหภูมิ
4 - จอแสดงผล 
5 - ไฟแสดงการติดตามการท�ำงานของโปรแกรม
6- ปุ่ มเปิด / ปิด
7 - ปุ่ มเริ่มต้น / หยุดชัว่คราว

8 - ปุ่ มการปรับค่าเวลาสิน้สุด
9 - ปุ่ มฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุน 4
10 - ปุ่ มฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุน 3
11 - ปุ่ มฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุน 2
12 - ปุ่ มฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุน 1
13- ไฟ LED ส�ำหรับการเลือกโปรแกรม

WTV 9745 X0A

วารควั่ชดุยห/มิ่รเ
Start / Pause

เปิด/ ปิด

ยาฝาผ
Cottons

ดัยหะรปบบแยาฝาผ
Cottons Eco

หะารคเงัสยใาผ
Synthetics

 นัวาํจะรปว็รเ Daily Xpress
 ษศเิพนวดกัซ Xpress Super Short

า้นํงาล
Rinse

าผมอนถ
Gentle Care

กัซมรกแรปโดลหโนวาด
Downloaded Program

า้นํยาบะระลแน่ปั
Spin + Drain

ต้ิชเอ้ืสเ
Shirts

ิตัมนโตัอมรกแรปโ
Auto Program

น็ยเา้นํกัซ
CoolClean

กึลาํ้ลบารคดัจข
StainExpert 

บัอนิ่ลกดล
 Refresh              

ยัมานอขุสกัซมรกแรปโ
Hygiene+

 นอนงอ่ ืรคเดุช Duvet
ดป็เนขอ้ืสเ  Down Wear

 วตัสนขาผ Woollens
 อืมกัซ Hand Wash

านหงวลจ็รสเกัซ
Ending In

ษศเิพว็รเ
Fast+

รวแ ดนอแ นีลค
Clean & Wear

นตงอื้บเงาลกัซ
Prewash

อตมอื่ชเราก
Remote Control

1 2 3 4 5

6

7

8910111213

4.3.2 สัญลักษณ์บนหน้าจอแสดงผล
a b c d e f g

h

ik jm ln

a-	 ไฟแสดงสถานะของอุณหภูมิ
b-	 ตัวบ่งชีก้ารเชื่อมต่ออินเทอร์เน็ต
c-	 ตัวบ่งชีก้ารอบ
d -	 ไฟบ่งชีส้ัญญาณเสียงเตือน
e-	 ไฟบ่งชีก้ารไม่มีน�้ ำ
f-	 สัญลักษณ์การเติม
g -	 ไฟบ่งชีก้ารเริ่มต้น/การหยุดชัว่ขณะ

h-	 ไฟแสดงการติดตามการท�ำงานของโปรแกรม
i-	 สัญลักษณ์การเริ่มต้นแบบหน่วงเวลาเปิดท�ำงาน
j -	 ไฟบ่งชีฟั้งก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุน
k -	 ข้อมูลระยะเวลา
l-	 ตัวบ่งชีก้ารล็อค
m-	 ไฟสถานะของการโหลดเสื้อผ้า
n-	 ตัวบ่งชีค้วามเร็วการป่ันแห้ง

C
ภาพแสดงที่ใช้ส�ำหรับอธิบายเครื่องซักผ้าในบทน้ีเป็นแผนภาพเท่านัน้และอาจจะไม่ตรงกับลักษณะของเครื่อง

ซักผ้าของคุณ
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4.3.3 ตารางโปรแกรมและอัตราการบริโภคพลังงาน

• 	 : สามารถเลือกได้

* 	 : ถูกเลือกโดยอัตโนมัติ ไม่สามารถยกเลิกได้

** 	 : โปรแกรมฉลากก�ำกับพลังงาน  

***	 : ถ้าความเร็วการป่ันแห้งสูงสุดของเครื่องซักผ้าต�่ำกว่าค่าน้ี คุณสามารถเลือกได้จนถึงค่าความเร็วการป่ันสูงสุดเท่านัน้

****	 : โปรแกรมจะตรวจจับประเภทและปริมาณของเสื้อผ้าที่จะซักเพื่อท�ำการปรับปริมาณน�้ ำและอัตราการบริโภค

พลังงานและโปรแกรมโดยอัตโนมัติ

*****	: โปรแกรมเหล่าน้ีสามารถใช้กับแอปพลิเคชัน HomeWhiz

- 	 : ดูค�ำอธิบายของโปรแกรมส�ำหรับปริมาณการโหลดสูงสุด

TH 2 ฟังก์ชัน่การทำ�งานสนับสนุน

โปรแกรม (°C)

สูง
สุด

 โ
หล

ด 
(ก

ก.
)

อัต
รา

กา
รบ

ริโ
ภค

น้่ำ�
 

(ล
ิตร

)

อัต
รา

กา
รบ

ริโ
ภค

พล
ังง

าน
 

(ก
ิโล

วัต
ต์ช

ัว่โ
มง

)

สูง
สุด

 ค
วา

มเ
ร็ว

**
*

เร
็วพ

ิเศ
ษ

ซัก
ล้า

งเ
บื้อ

งต
้น

ต้า
นท

าน
รอ

ยย
ับย

่น+

คล
ีน 

แอ
นด

์ แ
วร

์ ช่วงของอุณหภูมิที่
สามารถเลือกได้ °C

ผ้าฝ้าย
90 9 98 2,600 1400 • • • • เย็น-90
60 9 98 1,800 1400 • • • • เย็น-90
40 9 96 0,950 1400 • • • • เย็น-90

ผ้าฝ้ายแบบประหยัด
60** 9 56 0,815 1400 เย็น-60
60** 4,5 45,5 0,565 1400 เย็น-60
40** 4,5 45,5 0,560 1400 เย็น-60

ผ้าใยสังเคราะห์
60 4 68 1,300 1200 • • • • เย็น-60
40 4 66 0,850 1200 • • • • เย็น-60

เร็วประจำ�วัน / ซักด่วนพิเศษ
90 9 72 2,000 1400 • • • เย็น-90
60 9 70 1,050 1400 • • • เย็น-90
40 9 70 0,150 1400 • • • เย็น-90

เร็วประจำ�วัน / ซักด่วนพิเศษ + เร็วพิเศษ 30 2 36 0,150 1400 • • • เย็น-90

ผ้าขนสัตว์ / ซักมือ 40 2 55 0,460 1200 เย็น-40

ถนอมผ้า 40 4 62 0,650 800 เย็น-40

ซักน�้ำเย็น เย็น 5 57 0,240 1400 • • เย็น-30

ขจัดคราบล�้ำลึก 60 5 83 1,504 1400 • • 30-60

ชุดเครื่องนอน / เสื้อขนเป็ด 40 - 87 1,550 1000 เย็น-60

เสื้อเชิต้ 60 4 70 1,300 800 • • • เย็น-60

โปรแกรมซักสุขอนามัย 60 9 130 2,300 1400 • 20-90

ลดกลิ่นอับ - 1 1,1 0,110 - -

โปรแกรมอัตโนมัติ 40 9 **** **** 1400 • • • • เย็น-60

การทำ�ความสะอาดถังซัก+ 70 - 72 1,950 600 * 70

ดาวน์โหลดโปรแกรมซัก (Downloaded Program) *****
ดูแลผ้าสีเข้ม / ยีนส์ 40 5 90 0,945 1200 • • • • เย็น-40

ผ้าผสม 40 4 76 0,830 800 • • • • เย็น-40

ชุดทำ�กิจกรรมกลางแจ้ง / ชุดกีฬา 40 5 50 0,500 1200 • เย็น-40

ผ้าม่าน 40 2 88 0,550 800 • เย็น-40

ของเล่นนุ่มน่ิม 40 2 80 0,800 1200 เย็น-40
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C
ฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุนในตารางอาจเปลี่ยนแปลงไปตามรุ่นเครื่องซักผ้าของคุณ
การบริโภคน�้ ำและพลังงานอาจเปลี่ยนแปลงไปตามการเปลี่ยนแปลงของความดันน�้ ำ ความกระด้างและอุณหภูมิของน�้ ำ 

อุณหภูมิแวดล้อม ประเภทและปริมาณของเสื้อผ้าที่จะซัก การเลือกใช้ฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุนและความเร็วในการ

ป่ันแห้ง และการเปลี่ยนแปลงของแรงดันไฟฟ้า
คุณสามารถดูเวลาในการซักบนจอแสดงผลของเครื่องซักผ้าได้ขณะที่เลือกโปรแกรมการซัก ระยะเวลาที่แสดงบน

จอแสดงผลกับระยะเวลาจริงของวงจรการซัก อาจมีความแตกต่างประมาณ 1-1.5 ชัว่โมง โดยขึ้นอยูกับปริมาณของ

เสื้อผ้าที่คุณใส่ลงไปในเครื่องซักผ้า ระยะเวลาจะอัพเดตโดยอัตโนมัติหลังจากการซักเริ่มต้น
"การเลือกรูปแบบส�ำหรับฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุนสามารถเปลี่ยนแปลงได้โดยบริษทัผู้ผลิต รูปแบบการเลือกใหม่

สามารถเพิ่มเข้าไปหรือลบออกก็ได้"

"ความเร็วในการป่ันแห้งของเครื่องซักผ้าของคุณอาจเปลี่ยนแปลงไปตามโปรแกรมนัน้ๆ อย่างไรก็ตามความเร็วน้ีจะ

ไม่เร็วกว่าความเร็วการป่ันแห้งสูงสุดของเครื่องซักผ้า"

4.3.4 เลือกโปรแกรมการซัก
1	เลือกโปรแกรมการซักที่เหมาะสมกับประเภท ปริมาณและระดับของคราบสกปรกของเสื้อผ้าที่

จะท�ำการซักให้เป็นไปตาม "ตารางโปรแกรมและการบริโภค" และตารางอุณหภูมิด้านล่าง

C
โปรแกรมจะถูกจ�ำกัดด้วยความเร็วการป่ันแห้งสูงสุดที่เหมาะสมกับประเภทเฉพาะของผ้า
เมื่อท�ำการเลือกโปรแกรมหน่ึง พึงพิจารณาถึงประเภทของเส้นใยผ้า สี ระดับความสกปรกและอุณหภูมิน�้ ำที่

สามารถใช้ได้
เลือกอุณหภูมิต�่ำสุดที่เหมาะสมเสมอ อุณหภูมิที่สูงขึ้นหมายถึงการบริโภคพลังงานไฟฟ้าที่มากขึ้น

2	เลือกโปรแกรมการซักที่ต้องการโดยใช้ปุ่ มเลือกโปรแกรม 

4.3.5 โปรแกรมการซัก 
• ผ้าฝ้ายแบบประหยัด (Cottons Eco)

ใช้ในการซักผ้าฝ้าย ผ้าลินินที่ความทนทานซึ่งมีคราบสกปรกตามปกติ แม้ว่าการซักจะนานกว่า
โปรแกรมอื่นทัง้หมด แต่ช่วยประหยัดพลังงานและน�้ ำเป็นอย่างมาก อุณหภูมิของน�้ ำที่เกิดขึ้นจริงอาจ
แตกต่างไปจากอุณหภูมิที่แสดงไว้ เมื่อคุณโหลดเสื้อผ้าที่มีปริมาณไม่มากนักเข้าไปในเครื่อง (ตัวอย่าง
เช่น ½ ของความจุของถังซักหรือน้อยกว่า) เวลาของขัน้ตอนโปรแกรมการซักอาจน้อยลงโดยอัตโนมัติ 
ในกรณีน้ี อัตราการบริโภคพลังงานและน�้ ำจะลดลงมากขึ้น ท�ำให้เป็นการซักที่ประหยัดคุ้มค่ายิ่งขึ้น
• ผ้าฝ้าย (Cottons)

คุณสามารถซักเสื้อผ้าซึ่งเป็นผ้าฝ้ายที่มีความทนทาน (ผ้าปูที่นอน ชุดเครื่องนอน ผ้าเช็ดตัว 
เสื้อคลุมอาบน�้ ำ ชุดชัน้ใน ฯลฯ) ในโปรแกรมการซักน้ี เมื่อกดปุ่ มฟังก์ชัน่การซักรวดเร็ว ระยะ
เวลาของโปรแกรมการซักจะสัน้กว่าอย่างเห็นได้ชัด แต่ประสิทธิภาพในการซักที่เห็นผลจะขึ้น
อยู่กับการเคลื่อนไหวในการซักที่ทรงพลังมากขึ้น หากไม่ได้เลือกฟังก์ชัน่การซักรวดเร็ว จะมี
ประสิทธิภาพในการซักและล้างเสื้อผ้าที่มีคราบสกปรกมากที่ดีกว่า
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• ผ้าใยสังเคราะห์ (Synthetics)

คุณสามารถซักเสือ้ผ้า (เช่น เสือ้เชิต้ กระโปรง ผ้าผสมเส้นใยสังเคราะห์/ผ้าฝ้าย ฯลฯ) 
ได้ในโปรแกรมนี ้ระยะเวลาของโปรแกรมการซักนีจ้ะสัน้ลงอย่างเห็นได้ชัดและมี
ประสิทธิภาพในการซักสูง หากไม่ได้เลือกฟังก์ชั่นการซักรวดเร็ว จะมีประสิทธิภาพในการ
ซักและล้างเสือ้ผ้าที่มีคราบสกปรกมากที่ดีกว่า
• ผ้าขนสัตว์ / ซักมือ (Woollens/ Hand Wash)

ใช้ในการซักเสื้อผ้าที่เป็นผ้าขนสัตว์/เสื้อผ้าที่ต้องได้รับการทนุถนอมเป็นพิเศษ เลือกอุณหภูมิที่
เหมาะสมซึ่งเป็นไปตามข้อแนะน�ำที่บ่งบอกในป้ายผ้าของเสื้อผ้าของคุณ เสื้อผ้าของคุณจะได้รับ
การซักอย่างทนุถนอมเพื่อที่จะไม่ท�ำความเสียหายแก่เสื้อผ้า

"โปรแกรมการซักผ้าขนสัตว์ของเครื่องซักผ้าน้ีได้รับการอนุมัติจาก "บริษทั 
Woolmark" ซึ่งใช้กับผลิตภัณฑ์ขนสัตว์ที่ซักด้วยเครื่องได้โดยท�ำการซัก
ผลิตภัณฑ์ดังกล่าวตามข้อแนะน�ำที่แสดงไว้บนป้ายผลิตภัณฑ์และตามข้อ
แนะน�ำที่ผู้ผลิตภัณฑ์เครื่องซักผ้าน้ีได้เผยแพร่ไว้ M1352"
ในสหราชอาณาจักร ไอร์แลนด์ ฮ่องกง และอินเดีย เครื่องหมายการค้า 
Woolmark เป็นเครื่องหมายการรับรองสินค้า 

• โปรแกรมซักสุขอนามัย (Hygiene+)

ใช้โปรแกรมน้ีส�ำหรับเสื้อผ้าของคุณ (เสื้อผ้าเด็กอ่อน ผ้าปูเตียง ผ้าปูที่นอน ชุดชัน้ใน ผ้าฝ้ายอื่น 
ๆ ฯลฯ) ที่คุณต้องการซักเพื่อป้องกันการแพ้และถูกสุขอนามัยโดยใช้อุณหภูมิสูงโดยด้วยรอบการ
ซักที่ใช้เวลานาน มัน่ใจในระดับความสะอาดถูกสุขลักษณะที่ดีจากระยะเวลาการท�ำความร้อนที่
ยาวนานกว่าและขัน้ตอนการล้างที่เพิ่มขึ้น
	 • โปรแกรมน้ีได้รับการทดสอบโดยสถาบัน “VDE” โดยมีตัวเลือกอุณหภูมิ 20°C และได้การ
รับรองด้านประสิทธิภาพในการขจัดแบคทีเรียและเชื้อรา
	 • โปรแกรมน้ีได้รับการทดสอบโดย "สถาบันการแพทย์ด้านภูมิแพ้แห่งประเทศอังกฤษ หรือ 
British Allergy Foundation" (Allergy UK) ในสหราชอาณาจักร โดยมีตัวเลือกอุณหภูมิ 60°C 
และได้รับการรับรองด้านประสิทธิภาพในการขจัดสารก่อภูมิแพ้ นอกเหนือจากแบคทีเรียและเชื้อรา

 Allergy UK เป็นชื่อในวงการท�ำงานของสถาบันการแพทย์ด้านภูมิแพ้แห่ง
ประเทศอังกฤษหรือ British Allergy Foundation ตราประทับอนุมัติคิดค้นขึ้น
เพื่อเป็นแนวทางให้แก่ผู้ที่ต้องการค�ำแนะน�ำเกี่ยวกับผลิตภัณฑ์ ซึ่งผลิตภัณฑ์นัน้
สามารถยับยัง้ / ลด / ก�ำจัด สารก่อภูมิแพ้ได้ หรือปัจจัยที่ก่อให้เกิดภูมิแพ้โดย
เฉพาะในสภาวะแวดล้อมที่ผู้ป่วยภูมิแพ้อาศัยอยู่ โดยมีจุดประสงค์เพื่อสร้างความ
มัน่ใจว่าผลิตภัณฑ์นัน้ผ่านการทดสอบทางวิทยาศาสตร์หรือผ่านการตรวจสอบ
ด้วยวิธีที่ให้ผลลัพธ์ที่สามารถวัดผลได้



23 / THเครื่องซักผ้า / คู่มือผู้ใช้งาน

 • ชุดเครื่องนอน / เสื้อขนเป็ด (Duvet / Down Wear) 

ใช้โปรแกรมน้ีในการซักผ้านวมที่ท�ำจากเส้นใยที่มีป้ายระบุให้ "ซักเครื่องได้" ตรวจสอบว่าได้โหลด
ผ้านวมได้ถูกต้องแล้วเพื่อที่จะไม่ท�ำความเสียหายแก่เครื่องและผ้านวมได้ ถอดปลอกผ้านวมออก
ก่อนที่จะโหลดเข้าไปในเครื่อง พับผ้านวมเป็นสองทบแล้วโหลดเข้าไปในเครื่อง โหลดผ้านวม
เข้าไปในเครื่องโดยระมัดระวังในการวางไม่ให้ไปสัมผัสกับผนังท่อลมหรือกระจกของเครื่อง 
ใช้โปรแกรมน้ีซักเสื้อโค้ท เสื้อกัก๊ เสื้อคลุม ฯลฯ ที่มีขนเป็ดผสมอยู่ซึ่งมีป้ายระบุให้ "ซักเครื่องได้"

C ห้ามโหลดผ้านวมแบบเส้นใยคู่มากกว่า 1 ผืน (200 x 200 ซม.)

ห้ามน�ำผ้านวม หมอน และ ฯลฯ ที่มีผ้าฝ้ายผสมอยู่มาซักในเครื่องซักผ้า

A ค�ำเตือน: ห้ามท�ำการซักสิ่งของนอกเหนือจากผ้านวม เช่น พรม เสื่อ และ ฯลฯ ในเครื่องซักผ้า ความเสีย

หายแบบถาวรจะเกิดขึ้นในเครื่องซักผ้า

• ปั่นและระบายนํ้า (Spin + Drain)

คุณสามารถใช้ฟังก์ชัน่น้ีไล่น�้ ำออกจากเสื้อผ้าซึ่งได้ระบายน�้ ำที่อยู่เครื่องซักผ้าออกแล้ว
• ล้างนํ้า (Rinse)

ใช้โปรแกรมน้ีเมื่อคุณต้องการล้างน�้ ำสะอาดหรือลงแป้งแยกต่างหาก
• ลดกลิ่นอบั (Air Refresh)

ใช้โปรแกรมน้ีส�ำหรับก�ำจัดกลิ่นเหม็นบนเสื้อผ้าที่สวมใส่ไปเพียงครัง้เดียวเท่านัน้และไม่มีคราบบน
เสื้อผ้า เสื้อผ้าสดชื่นด้วยลมอุ่น

• ผ้าม่าน (Curtain)

คุณสามารถใช้โปรแกรมน้ีในการซักเสื้อผ้าที่ท�ำจากผ้าบางเน้ือละเอียดและผ้าม่าน เน่ืองจากผิว
สัมผัสแบบตาข่ายของเน้ือผ้าดังกล่าวจะท�ำให้เกิดฟองจ�ำนวนมาก จึงควรใส่ผงซักฟอกเพียงเล็ก
น้อยลงในช่องซักล้างหลัก ด้วยรูปแบบการป่ันแห้งพิเศษของโปรแกรมน้ี ผ้าบางเน้ือละเอียดและ
ผ้าม่านจึงเกิดรอยยับย่นน้อยลง ห้ามโหลดผ้าม่านเกินความจุที่ก�ำหนดไว้เพื่อไม่ให้เกิดความเสีย
หายต่อผ้าม่าน

C ขอแนะน�ำให้ใช้ผงซักฟอกพิเศษที่ผลิตส�ำหรับผ้าม่านในช่องใส่ผงซักฟอกชนิดผงในโปรแกรมน้ี

• เสื้อเชิ้ต (Shirts)

โปรแกรมน้ีใช้ในการซักเสื้อเชิต้ที่ท�ำจากผ้าฝ้าย ผ้าสังเคราะห์ และผ้าผสมเส้นใยสังเคราะห์ ซึ่ง
จะช่วยลดรอยยับ เมื่อเลือกฟังก์ชัน่การซักรวดเร็ว อัลกอริทึมโปรแกรมเตรียมการก่อนซักจะเริ่ม
ด�ำเนินการ
	 •เทน�้ ำยารักษาเน้ือผ้าก่อนซักลงบนเสื้อผ้าโดยตรงหรือเติมผสมกับผงซักฟอก เมื่อเครื่องซัก
ผ้าเริ่มดูดน�้ ำจากช่องซักล้างหลัก ดังนัน้ ประสิทธิภาพการซักที่ได้จะเทียบเท่ากับประสิทธิภาพที่ได้
รับจากโปรแกรมการซักปกติโดยมีระยะเวลาที่สัน้กว่ามาก อายุการใช้งานของเสื้อเชิต้ของคุณจะ
ยาวนานขึ้น
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• เร็วประจ�ำวัน / ซักด่วนพิเศษ (Daily Xpress / Xpress Super Short)

ใช้โปรแกรมน้ีในการซักเสื้อผ้าที่เป็นผ้าฝ้ายซึ่งสกปรกไม่มากและไม่มีคราบฝังแน่นโดยใช้เวลาซัก
ไม่นาน ระยะเวลาในการท�ำงานของโปรแกรมจะลดได้มากถึง 14 นาทีเมื่อเลือกฟังก์ชัน่การซัก
รวดเร็ว เมื่อเลือกฟังก์ชัน่การซักรวดเร็ว จะต้องซักกับเสื้อผ้าในปริมาณไม่เกิน 2 (สอง) กก.
• ดูแลผ้าสีเข้ม / ยีนส์ (Dark Care / Jeans)

ใช้โปรแกรมการซักน้ีเพื่อปกป้องเสื้อผ้าสีเข้มหรือผ้ายีนส์ โปรแกรมการซักน้ีสามารถท�ำการซักได้
อย่างมีประสิทธิภาพด้วยการเคลื่อนไหวแบบพิเศษของถังซักแม้จะซักที่อุณหภูมิต�่ำก็ตาม แนะน�ำ
ให้ใช้ผงซักฟอกเหลวหรือแชมพูส�ำหรับขนสัตว์ในการซักเสื้อผ้าสีเข้ม ห้ามใช้ซักเสื้อผ้าที่ต้องได้รับ
การทนุถนอมเป็นพิเศษซึ่งมีส่วนผสมของขนสัตว์ ฯลฯ
• ผ้าผสม (Mix)

ใช้ซักเสื้อผ้าที่ท�ำจากผ้าฝ้ายและผ้าสังเคราะห์พร้อมกันโดยไม่ต้องแยกซัก
• โปรแกรมอัตโนมัติ (Auto Program)

ใช้ซักผ้าฝ้าย ผ้าสังเคราะห์ หรือผ้าผสม (ผ้าฝ้าย+ผ้าสังเคราะห์) ที่ซักได้บ่อยครัง้ โปรแกรมจะ
ตรวจจับประเภทและปริมาณของเสื้อผ้าที่จะซักเพื่อท�ำการปรับปริมาณน�้ ำและโปรแกรมโดย
อัตโนมัติ

A
ค�ำเตือน: ห้ามซักผ้าขนสัตว์และผ้าที่ต้องได้รับการทนุถนอมเป็นพิเศษในโปรแกรมน้ี

เลือกอุณหภูมิที่เหมาะสมถ้าอุณหภูมิที่แสดงบนหน้าจอแสดงผลอุณหภูมิไม่ตรงกับค�ำเตือนบนฉลากผ้า

อุณหภูมิการซักสูงสุดในโปรแกรมอัตโนมัติจะขึ้นอยู่กับระดับของความสกปรกและประเภทของ
เสื้อผ้าคือที่ 60ºC ประสิทธิภาพในการซักอาจไม่อยู่ในระดับที่ต้องการส�ำหรับผ้าขาวที่มีคราบ
สกปรกมากและมีคราบฝังแน่น (ปกเสื้อ คราบสกปรกของถุงเท้า คราบเหงื่อ ฯลฯ) ในกรณีน้ี ขอ
แนะน�ำให้เลือกโปรแกรมผ้าฝ้ายที่มีการซักเริ่มต้นก่อนท�ำการซักจริงและให้ตัง้ค่าอุณหภูมิไว้ที่ 
50-60°C
ในโปรแกรมอัตโนมัติ การตรวจจับเสื้อผ้าประเภทต่าง ๆ มีความแม่นย�ำสูงและการซักเสื้อผ้าต่างๆ 
มักปลอดภัย
• ถนอมผ้า (Gentle Care)

คุณสามารถซักเสื้อผ้าที่ต้องได้รับการทนุถนอมเป็นพิเศษได้ในโปรแกรมน้ี เช่น เสื้อผ้าถักซึ่งเป็น
เน้ือผสมระหว่างผ้าฝ้าย/ผ้าสังเคราะห์และถุงน่องสตรี โปรแกรมน้ีจะท�ำการซักอย่างนุ่มนวลมาก
ขึ้น ซักเสื้อผ้าที่คุณต้องการถนอมรักษาสีโดยใช้อุณหภูมิที่ 20 องศา หรือใช้ตัวเลือกซักด้วยน�้ ำเย็น

• ซักน�้ำเย็น (CoolClean)

ใช้ในการซักเสื้อผ้าที่เป็นผ้าฝ้าย/ผ้าสังเคราะห์ที่มีความทนทานและมีคราบสกปรกระดับปานปลาง 
การซักจะมีประสิทธิภาพเน่ืองจากการซักที่ทรงพลังและระบบฉีดพ่นน�้ ำแบบคู่
• ชุดท�ำกิจกรรมกลางแจ้ง / ชุดกีฬา (Outdoor / Sports)

คุณสามารถใช้โปรแกรมการน้ีซักชุดกีฬาและชุดสวมใส่เพื่อท�ำกิจกรรมกลางแจ้ง ซึ่งชุดดังกล่าวจะ
มีส่วนผสมของผ้าฝ้าย/ผ้าสังเคราะห์ และมีวัสดุเคลือบกันน�้ ำ เช่น Gore-Tex ฯลฯ ด้วยระบบการ
หมุนซักแบบพิเศษ จึงท�ำให้โปรแกรมน้ีซักเสื้อผ้าของคุณได้อย่างนุ่มนวล
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• ขจัดคราบล�้ำลึก (StainExpert)

เครื่องซักผ้าจะมีโปรแกรมซักคราบฝังแน่นพิเศษซึ่งท�ำให้สามารถขจัดคราบฝ่ังแน่นหลายประเภท
ออกได้ด้วยวิธีการที่มีประสิทธิภาพสูงสุด ใช้โปรแกรมน้ีเฉพาะกับเสื้อผ้าที่เป็นผ้าฝ้ายที่มีสีทนทาน
เท่านัน้ ห้ามซักเสื้อผ้าที่ต้องได้รับการทนุถนอมเป็นพิเศษและเสื้อผ้าย้อมสีด้วยโปรแกรมน้ี ก่อน
การซัก ให้ตรวจสอบที่ป้ายก�ำกับของเสื้อผ้า (แนะน�ำให้ตรวจสอบกับเสื้อผ้าฝ้าย กางเกง กางเกง
ขาสัน้ เสื้อยืด เสื้อผ้าเด็ก ชุดนอน ผ้ากันเป้ือน ผ้าปูโต๊ะ ชุดเครื่องนอน ปลอกผ้านวม ผ้าปูเตียง 
ปลอกหมอน ผ้าขนหนูชายหาด ผ้าเช็ดตัว ถุงเท้า ชุดชัน้ในผ้าฝ้ายที่เหมาะสมส�ำหรับซักด้วย
อุณหภูมิสูงและใช้เวลาซักนาน) ในโปรแกรมซักคราบสกปรกอัตโนมัติ คุณสามารถซักคราบ
สกปรกได้ถึง 24 ประเภท ซึ่งแบ่งออกเป็นสองกลุ่มต่างกันตามการเลือกฟังก์ชัน่การซักเร็ว คุณ
สามารถดูกลุ่มของคราบสกปรกได้ตามการเลือกฟังก์ชัน่การซักเร็ว
โดยสามารถค้นหากลุ่มของคราบสกปรกได้ตามฟังก์ชัน่การซักเร็วดังต่อไปน้ี:

เมื่อเลือกฟังก์ชัน่การซักเร็ว:

เลือด ชา ไวน์แดง

ช็อคโกแลต กาแฟ แกง

ขนมพุดดิง้ น�้ ำผลไม้ แยม

ไข่ ซอสมะเขือเทศ ถ่าน

เมื่อไม่ได้เลือกฟังก์ชัน่การซักเร็ว:

เนย เหงื่อ น�้ ำสลัด

หญ้า คราบบนคอปกเสื้อ เครื่องส�ำอาง

โคลน อาหาร น�้ ำมันเครื่อง

น�้ ำอัดลม มายองเนส อาหารเด็ก

• เลือกโปรแกรมซักคราบสกปรก
• เลือกคราบสกปรกที่ต้องการท�ำความสะอาดโดยค้นหาจากกลุ่มของสกปรกข้างต้น แล้วเลือก
กลุ่มคราบสกปรกที่ต้องการโดยใช้ปุ่ มฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุนการซักเร็ว
• อ่านป้ายก�ำกับเสื้อผ้าโดยละเอียดและให้มัน่ใจว่าได้เลือกอุณหภูมิและความเร็วการป่ันที่ถูกต้อง
• ดาวน์โหลดโปรแกรมซัก (Downloaded Program)

น่ีคือโปรแกรมพิเศษที่ช่วยให้คุณดาวน์โหลดโปรแกรมต่าง ๆ เมื่อคุณต้องการ ในตอนเริ่ม มี
โปรแกรมที่คุณสามารถดูด้วยแอปพลิเคชัน HomeWhiz เป็นค่าเริ่มต้น อย่างไรก็ตาม คุณสามารถ
ใช้แอปพลิเคชัน HomeWhiz เพื่อเลือกโปรแกรมจากชุดโปรแกรมที่ก�ำหนดไว้ล่วงหน้า แล้ว
เปลี่ยน และใช้งานโปรแกรมนัน้
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• ของเล่นนุ่มนิ่ม (Soft Toys)

ต้องซักของเล่นนุ่มน่ิมในโปรแกรมผ้าอ่อนนุ่มเน่ืองจากมีส่วนประกอบของผ้าฝ้ายที่อ่อนนุ่ม และ
เส้นใย และอุปกรณ์เสริม โปรแกรมของเล่นนุ่มน่ิมจะป้องกันของเล่นระหว่างการซักจากการ
เคลื่อนไหวการซักและโปรไฟล์การป่ันที่อ่อนนุ่ม ขอแนะน�ำให้ใช้ผงซักฟอกแบบเหลว

C
ไม่ว่ากรณีใด ๆ ต้องไม่ซักของเล่นแตกง่ายที่มีพื้นผิวแข็ง

ของเล่นต้องไม่ซักรวมกับผ้าเพราะของเล่นอาจเป็นอันตรายต่อเสื้อผ้า

4.3.6 เลือกอุณหภูมิ
เมื่อใดก็ตามที่มีการเลือกโปรแกรมใหม่แล้ว อุณหภูมิที่แนะน�ำส�ำหรับโปรแกรมที่เลือกไว้จะแสดงออกมาบนไฟ
แสดงอุณหภูมิ เป็นไปได้ที่ค่าอุณหภูมิที่แนะน�ำไม่ใช่อุณหภูมิสูงสุดที่สามารถเลือกได้ส�ำหรับโปรแกรมปัจจุบัน

กดปุ่ มปรับอุณหภูม ิเพื่อเปลี่ยนแปลงอุณหภูมิ อุณหภูมิจะลดลงครัง้ละ 10 °C
สุดท้ายแล้ว สัญลักษณ์ "-" ที่บ่งชีต้ัวเลือกของการซักด้วยน�้ ำเย็นจะปรากฏบนหน้าจอแสดงผล 

C ไม่สามารถท�ำการเปลี่ยนแปลงใดๆ ได้ในโปรแกรมที่ไม่อนุญาตให้ท�ำการปรับเปลี่ยนอุณหภูมิ

แต่สามารถเปลี่ยนแปลงอุณหภูมิได้หลังจากที่การซักเริ่มต้นแล้ว การเปลี่ยนแปลงน้ีสามารถ
กระท�ำได้ หากขัน้ตอนการซักอนุญาตให้กระท�ำ การเปลี่ยนแปลงไม่สามารถกระท�ำได้ หากขัน้
ตอนไม่อนุญาต 

C
ถ้าคุณเลื่อนลงมาที่ตัวเลือกการซักด้วยน�้ ำเย็นและกดปุ่ มปรับอุณหภูมิอีกครัง้ อุณหภูมิสูงสุดที่แนะน�ำให้ใช้

ส�ำหรับโปรแกรมที่เลือกไว้จะปรากฏบนหน้าจอแสดงผล กดปุ่ มปรับอุณหภูมิอีกครัง้เพื่อท�ำการลดอุณหภูมิลง
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4.3.7 การเลือกความเร็วของการป่ันแห้ง
เมื่อใดก็ตามที่มีการเลือกโปรแกรมใหม่แล้ว ความเร็วในการป่ันแห้งที่แนะน�ำของโปรแกรมที่
เลือกไว้จะแสดงบนไฟแสดงความเร็วการป่ัน

C เป็นไปได้ที่ค่าความเร็วการป่ันแห้งที่แนะน�ำไม่ใช่ความเร็วการป่ันแห้งสูงสุดที่สามารถเลือกได้ส�ำหรับโปรแกรม

ปัจจุบัน

กดปุ่ ม ปรับความเร็วการป่ันแห้ง เพื่อเปลี่ยนแปลงความเร็วการป่ันแห้ง ความเร็วการป่ันแห้งจะ
ลดลงตามล�ำดับตัวเลข
หลังจากนัน้แล้วจะมีฟังก์ชัน่ให้เลือก "รักษาน�้ ำล้าง" และ "ไม่ต้องป่ัน" ปรากฏบนจอแสดงผล โดย
ขึ้นอยู่กับรุ่นของผลิตภัณฑ์

C
ปุ่ มการปรับความเร็วการป่ันแห้งจะใช้ลดความเร็วการป่ันแห้งเท่านัน้
ตัวเลือกแบบรักษาน�้ ำล้างจะบ่งชีด้้วยสัญลักษณ์ “ı_ı” และตัวเลือกแบบไม่มีการป่ันแห้งจะบ่งชีด้้วยสัญลักษณ์ 

“_”

ถ้าคุณไม่ต้องการน�ำเสื้อผ้าออกจากถังซักทันทีหลังจากเสร็จสิน้โปรแกรมการซักแล้ว คุณอาจใช้ฟัง
ก์ชัน่ รักษาน� ้ำล้าง ไว้เพื่อที่จะป้องกันการเกิดรอยยับย่นของเสื้อผ้าเมื่อไม่มีน�้ ำอยู่ในเครื่องซักผ้า
ฟังก์ชันน้ีจะแช่ผ้าไว้ในน�้ ำล้างสุดท้าย

หากคุณต้องการป่ันแห้งเสื้อผ้าหลังจากฟังก์ชัน่รักษาน�้ ำล้างค้างเอาไว้:
- ปรับ ความเร็วการป่ันแห้ง
- กด เริ่มต้น / หยุดชั่วคราว / ยกเลิก โปรแกรมจะกลับมาท�ำงานต่อไป เครื่องจะระบายน�้ ำ
ออกและป่ันแห้งเสื้อผ้า
ถ้าคุณต้องการระบายน�้ ำออกหลังจากเสร็จสิน้โปรแกรมการซักโดยไม่ต้องท�ำการป่ันแห้ง ให้ใช้
ฟังก์ชัน ไม่ต้องป่ันแห้ง

C ไม่สามารถท�ำการเปลี่ยนแปลงใดๆ ได้ในโปรแกรมที่ไม่อนุญาตให้ท�ำการปรับเปลี่ยนความเร็วการป่ันแห้ง
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คุณสามารถเปลี่ยนแปลงความเร็วการป่ันแห้งหลังจากเริ่มต้นซักไปแล้วได้ หากขัน้ตอนการซัก
อนุญาตให้กระท�ำ การเปลี่ยนแปลงไม่สามารถกระท�ำได้ หากขัน้ตอนไม่อนุญาต 
รักษาน�้ำล้าง

ถ้าคุณไม่ต้องการน�ำเสื้อผ้าออกจากถังซักทันทีหลังจากโปรแกรมการซักสมบูรณ์แล้ว คุณอาจใช้ฟัง
ก์ชัน่การรักษาน�้ ำล้างไว้เพื่อรักษาเสื้อผ้าของคุณให้อยู่ในน�้ ำล้างท�ำความสะอาดสุดท้ายเพื่อป้องกัน
การเกิดรอยยับย่นของเสื้อผ้าเมื่อต้องอยู่ในเครื่องที่ไม่มีน�้ ำ กดปุ่ ม เริ่มต้น / หยุดชัว่คราว หลัง
จากกระบวนการน้ีถ้าคุณต้องการระบายน�้ ำออกโดยไม่ต้องท�ำการป่ันเสื้อผ้าของคุณ โปรแกรมจะ
กลับมาท�ำงานต่อจนเสร็จสิน้หลังจากระบายน�้ ำออกแล้ว
ถ้าคุณต้องการท�ำการป่ันแห้งเสื้อผ้าที่อยู่ในน�้ ำ ให้ปรับความเร็วการป่ันและกดปุ่ ม เริ่มต้น / หยุด
ชัว่คราว
โปรแกรมจะกลับมาท�ำงานต่อไป น�้ ำจะถูกระบายออก เสื้อผ้าได้รับการป่ันแห้งและโปรแกรมการ
ซักเสร็จสมบูรณ์

4.3.8 การเลือกฟังก์ชั่นการทำ�งานสนับสนุน
เลือกฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุนที่ต้องการก่อนท�ำการเริ่มท�ำงานโปรแกรมซักผ้า เมือใดก็ตาม
ที่โปรแกรมถูกเลือกแล้ว กรอบแผงสัญลักษณ์ของฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุนที่ี่สามารถเลือกได้
พร้อมกันก็จะส่องสว่างด้วย และเมื่อคุณเลือกฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุนแล้ว พื้นที่ด้านในของ
สัญลักษณ์ฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุนก็จะเริ่มต้นส่องสว่างด้วย

C กรอบแผงสัญลักษณ์ฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุนที่ไม่สามารถเลือกได้ด้วยโปรแกรมปัจจุบันจะไม่สว่างขึ้นมา 

นอกจากน้ี กรอบแผงของฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุนที่เหมาะสมส�ำหรับโปรแกรมการซักปัจจุบัน
หลังจากการซักเริ่มต้นแล้วก็ยังคงส่องสว่างด้วย คุณสามารถเลือกหรือยกเลิกฟังก์ชัน่การท�ำงาน
สนับสนุนที่มีกรอบแผงส่องสว่างขึ้นมา ถ้ารอบการซักไปถึงจุดที่คุณไม่สามารถเลือกฟังก์ชัน่การ
ท�ำงานสนับสนุนได้แล้ว กรอบแผงของฟังก์ชันการท�ำงานสนับสนุนก็จะปิดลง

C
บางฟังก์ชัน่ไม่สามารถท�ำการเลือกพร้อมกันได้ ถ้าฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุนตัวที่สองซึ่งขัดแย้งกับฟังก์ชัน่

แรกที่เลือกไว้ก่อนเริ่มท�ำการสตาร์ทเครื่อง ฟังก์ชัน่ที่เลือกไว้อันดับแรกจะถูกยกเลิกและฟังก์ชัน่การท�ำงาน

สนับสนุนอันดับที่สองจะยังคงมีผลอยู่ ตัวอย่างเช่น ถ้าคุณต้องการเลือกการซักเร็ว หลังจากที่คุณได้เลือกแบบ

เติมน�้ ำเพิ่มเติม การท�ำงานแบบเติมน�้ ำเพิ่มจะถูกยกเลิกและการซักเร็วจะยังคงมีผลอยู่
ฟังก์ชันการท�ำงานสนับสนุนที่ไม่เข้ากันกับโปรแกรมการซักจะไม่สามารถเลือกได้ (ดู “ตารางโปรแกรมและ

อัตราการบริโภค”)
บางโปรแกรมจะมีฟังก์ชันการท�ำงานสนับสนุนที่ต้องท�ำงานพร้อมกัน ฟังก์ชันเหล่านัน้ไม่สามารถยกเลิกได้ 

กรอบแผงของฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุนจะไม่สว่างขึ้นมา มีเพียงด้านในเท่านัน้ที่จะสว่าง
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4.3.8.1 ฟังก์ชั่นการท�ำงานสนับสนุน
• ซักล้างเบื้องต้น (Prewash)

การซักล้างขัน้ต้นมีความคุ้มค่ากับเสื้อผ้าที่มีคราบสกปรกมากเท่านัน้ การไม่ใช้ฟังก์ชันซักล้างขัน้
ต้นจะช่วยประหยัดทัง้พลังงาน ผงซักฟอก และเวลา

• เร็วพิเศษ (Fast+)

เมื่อเลือกฟังก์ชัน่น้ี ระยะเวลาของโปรแกรมที่เกี่ยวข้องจะลดลง 50%
ด้วยขัน้ตอนการซักที่เหมาะสมสูงสุด กลไกการท�ำงานที่ดี และการบริโภคน�้ ำอย่างคุ้มค่า จึงมี
ประสิทธิภาพในการซักสูงขณะที่ใช้เวลาน้อยลง

• คลีน แอนด์ แวร์ (Clean&Wear)

เมื่อถูกเลือก เครื่องจะใช้ลมร้อนในขัน้ตอนสุดท้ายของโปรแกรมเพื่อท�ำให้เสื้อผ้าพร้อมที่จะสวมใส่

C
เมื่อเลือกใช้ฟังก์ชันน้ี น�้ ำหนักบรรจุสูงสุดคือ 1 กก.

เมื่อใดที่กดฟังก์ชันน้ีแล้ว ฟังก์ชันที่เลือกจะท�ำงานทันที เมื่อกดครัง้ที่สองหรือสาม เวลาจะลดลง หากน�้ ำหนัก

ต�่ำกว่า 1 กก. เวลาอาจลดลงได้อีก

หากเลือกฟังก์ชันน้ี ความเร็วรอบการป่ันสูงสุดของโปรแกรมที่ได้เลือกไว้แล้วจะถูกน�ำไปใช้งาน ถ้าต้องการเลือก

ความเร็วระดับอื่นที่ต�่ำกว่าความเร็วรอบการป่ันสูงสุดของโปรแกรมที่เลือกไว้ ฟังก์ชันน้ีจะถูกยกเลิกการใช้งาน

• การเชื่อมต่อ (Remote Control)

คุณสามารถใช้ปุ่ มฟังก์ชันการท�ำงานสนับสนุนน้ีเพื่อเชื่อมต่อผลิตภัณฑ์ของคุณกับอุปกรณ์อัจฉริยะ 
ส�ำหรับข้อมูลโดยละเอียด ดู 4.6.16 “ฟังก์ชัน HomeWhiz”
• การปรับโปรแกรมให้เหมาะสมกับบุคคล

ฟังก์ชันการท�ำงานสนับสนุนน้ีสามารถใช้เฉพาะส�ำหรับโปรแกรมผ้าฝ้ายและผ้าสังเคราะห์ ร่วมกับ
แอปพลิเคชัน HomeWhiz เมื่อเปิดใช้งานฟังก์ชันการท�ำงานสนับสนุนน้ี คุณสามารถเพิ่มขัน้ตอน
การล้างการท�ำงานสนับสนุนได้สูงสุด 4 ขัน้ตอนในโปรแกรม คุณสามารถเลือกและใช้ฟังก์ชันการ
ท�ำงานสนับสนุนบางอย่างแม้ว่าจะไม่พบในผลิตภัณฑ์ของคุณ คุณสามารถเพิ่มและลดเวลาของ
โปรแกรมผ้าฝ้ายและผ้าสังเคราะห์ภายในระยะที่ปลอดภัย

C เมื่อเลือกฟังก์ชันการท�ำงานสนับสนุนการปรับโปรแกรมให้เหมาะสมกับบุคคล ประสิทธิภาพการซักและการ

บริโภคพลังงานจะแตกต่างจากค่าที่ระบุไว้
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4.3.8.2 ฟังก์ชั่น/โปรแกรมที่เลือกโดยการกดปุ่ มฟังก์ชั่นเป็นเวลา 3 วินาที

• การท�ำความสะอาดถังซัก+ 

เลือกโปรแกรมน้ีโดยการกดปุ่ มการท�ำงานสนับสนุนอันดับที่ 1 ค้างไว้ 3 วินาที
รันโปรแกรมน้ีในขณะที่ไม่มีผ้าอยู่ในเครื่องบ่อย ๆ (ทุกเดือนหรือทุกสองเดือน) เพื่อล้างถัง หากต้องการผลลัพธ์
ที่ดียิ่งขึ้น ให้น�ำผงขจัดคราบตะกรันส�ำหรับท�ำความสะอาดเครื่องซักผ้าใส่ลงในช่องใส่ผงซักฟอกหมายเลข "2" 
โปรแกรมน้ีประกอบไปด้วยขัน้ตอนการท�ำให้แห้งที่จะท�ำงานหลังจากขัน้ตอนการท�ำความสะอาดถังเพื่อท�ำให้
ภายในเครื่องแห้ง

C
โปรแกรมน้ีไม่ใช่โปรแกรมการซักผ้า แต่เป็นโปรแกรมการบ�ำรุงรักษาเครื่อง
ห้ามท�ำการเดินเครื่องเมื่อมีสิ่งใดก็ตามอยู่ในเครื่อง หากยังเดินเครื่องต่อไป เครื่องซักผ้าจะท�ำการตรวจสอบว่า

มีสิ่งใดอยู่ในเครื่องหรือไม่จากนัน้จะหยุดการท�ำงานของโปรแกรม

• ล็อคป้องกันเด็ก 3’’

ใช้ฟังก์ชัน่ล็อคป้องกันเด็กเพื่อป้องกันเด็กไม่ให้เล่นเครื่องซักผ้าน้ี เช่นนัน้แล้วคุณสามารถหลีก
เลี่ยงการเปลี่ยนแปลงใดๆ ในขณะที่โปรแกรมก�ำลังท�ำงาน

C
คุณสามารถท�ำการเปิดหรือปิดเครื่องได้ด้วยปุ่ ม เปิด / ปิด เมื่อฟังก์ชัน่ล็อคป้องกันเด็กท�ำงานอยู่ เมื่อคุณเปิด

เครื่องอีกครัง้ โปรแกรมจะกลับมาท�ำงานต่อจากจุดที่หยุดไป

เมื่อเปิดล็อคป้องกันเด็กให้ท�ำงานแล้ว เสียงสัญญาณแจ้งเตือนจะดังขึ้นถ้ามีการกดปุ่ ม สัญญาณแจ้งเตือนจะ

ถูกยกเลิกหากกดปุ่ มติดต่อกันห้าครัง้ 

การเปิดฟังก์ชันล็อคป้องกันเด็กให้ท�ำงาน:
กดปุ่ มฟังก์ชั่นการท�ำงานสนับสนุน 2 ค้างไว้ประมาณ 3 วินาที หลังจากสิน้สุดการนับถอยหลัง
แบบ "CL 3-2-1" ที่อยู่บนหน้าจอแสดงผลแล้ว สัญลักษณ์ "CL On" จะปรากฏบนหน้าจอแสดง
ผล เมื่อสัญญาณเตือนดังขึ้น คุณสามารถปล่อยปุ่ มฟังก์ชันการท�ำงานสนับสนุน 2
การยกเลิกล็อกป้องกันเด็ก:
กดปุ่ มฟังก์ชั่นการท�ำงานสนับสนุน 2 ค้างไว้ประมาณ 3 วินาที หลังจากสิน้สุดการนับถอยหลัง
แบบ "CL 3-2-1" ที่อยู่บนหน้าจอแสดงผลแล้ว สัญลักษณ์ "CL Off" จะหายไป

• ต้านทานรอยยับย่น+ 

เลือกฟังก์ชัน่น้ีเมื่อกดฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุนอันดับที่ 3 ค้างไว้ประมาณ 3 วินาที และไฟ
แสดงการติดตามการท�ำงานของโปรแกรมของขัน้ตอนที่เกี่ยวข้องเปิดขึ้นมา
เมื่อเลือก จะท�ำให้อากาศผ่านเข้าไปได้สูงสุดถึง 8 ชัว่โมงในตอนสุดท้ายของโปรแกรมเพื่อป้องกัน
เสื้อผ้ายับ คุณสามารถยกเลิกโปรแกรมน้ีและน�ำเสื้อผ้าที่ซักแล้วออกมาในเวลาใดก็ได้ระหว่าง
การท�ำงาน 8 ชัว่โมงดังกล่าว กดปุ่ มเลือกฟังก์ชัน่การท�ำงานหรือปุ่ ม เปิด/ปิด ของเครื่องซักผ้า
เพื่อยกเลิกฟังก์ชันน้ี ไฟแสดงการติดตามการท�ำงานของโปรแกรมจะยังเปิดอยู่จนกว่าจะยกเลิก
ฟังก์ชัน หรือเสร็จสิน้ขัน้ตอนการท�ำงานดังกล่าว หากไม่สามารถยกเลิก ฟังก์ชัน่น้ีจะยังท�ำงานต่อ
ไปในรอบการซักที่ตามมาด้วยเช่นกัน
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• การเชื่อมต่อไร้สาย 

คุณสามารถใช้ฟังก์ชันการเชื่อมต่อไร้สายเพื่อจับคู่เครื่องของคุณกับอุปกรณ์อัจฉริยะ วิธีน้ี คุณสามารถใช้อุปกรณ์
อัจฉริยะของคุณเพื่อรับข้อมูลเกี่ยวกับเครื่องของคุณและควบคุมเครื่อง
ในการเปิดใช้งานการเชื่อมต่อไร้สาย:
กดปุ่ มฟังก์ชั่นการท�ำงานสนับสนุน 4 ค้างไว้ประมาณ 3 วินาที การนับถอยหลัง“3-2-1” 
จะแสดงออกมา แล้วไอคอน “เปิด” จะปรากฏบนจอแสดงผล ปล่อย ปุ่ มฟังก์ชันการท�ำงาน
สนับสนุน 4 ปล่อยปุ่ มฟังก์ชันการท�ำงานสนับสนุน ไอคอนไร้สายจะกะพริบขณะที่ผลิตภัณฑ์
ก�ำลังเชื่อมต่อกับอินเทอร์เน็ต หากการเชื่อมต่อส�ำเร็จ ไอคอนจะยังเปิดอยู่
ในการปิดใช้งานการเชื่อมต่อไร้สาย:
กดปุ่ มฟังก์ชั่นการท�ำงานสนับสนุน 4 ค้างไว้ประมาณ 3 วินาที การนับถอยหลัง “3-2-1” จะ
แสดงออกมา แล้วไอคอน “ปิด” จะปรากฏบนจอแสดงผล 

C
ก่อนอื่น ต้องติดตัง้แอปพลิเคชัน HomeWhiz ให้เสร็จ เพื่อเปิดใช้งานการเชื่อมต่อไร้สาย หลังจากติดตัง้ การ

กดปุ่ มฟังก์ชันการท�ำงานสนับสนุน 4 จะเปิดใช้งานการเชื่อมต่อไร้สายโดยอัตโนมัติ 

4.3.9 เวลาสิน้สุด
การแสดงผลเวลา

เวลาคงเหลือจนเสร็จสิน้โปรแกรมการซักในขณะที่เครื่องซักผ้าก�ำลังท�ำงาน จะแสดงเป็น "01:30" 
ในรูปแบบของชัว่โมงและนาที

C
เวลาของโปรแกรมอาจจะแตกต่างไปจากค่าใน “ตารางโปรแกรมและอัตราการบริโภค” โดยข้ึนอยู่กับแรงดันน�้ ำ 

ความกระด้างและอุณหภูมิของน�้ ำ อุณหภูมิแวดล้อม ปริมาณและประเภทของเสื้อผ้าที่จะซัก ฟังก์ชัน่การท�ำงาน

สนับสนุนที่เลือกไว้ และการเปลี่ยนแปลงของแรงดันไฟฟ้าหลัก

พร้อมกับฟังก์ชัน่เวลาที่สิน้สุด การเริ่มต้นของโปรแกรมการซักอาจจะช้าไปสูงสุดได้ถึง 24 
ชัว่โมง หลังจากกดปุ่ ม เวลาสิน้สุด เวลาสิน้สุดค�ำนวณไว้ของโปรแกรมการซักจะแสดงผลออกมา 
หากตััง้ค่าเวลาสิน้สุด แล้ว ไฟแสดงเวลาสิน้สุด จะสว่างขึ้น

เพื่อให้ฟังก์ชัน่เวลาสิน้สุดเปิดท�ำงาน และโปรแกรมการซักเสร็จสิน้ที่จุดสิน้สุดของเวลาที่ระบุไว้ 
คุณจะต้องกดปุ่ ม เริ่มต้น / หยุดชั่วคราว หลังจากท�ำการปรับเวลาแล้ว 

ถ้าคุณต้องการยกเลิกฟังก์ชัน่เวลาสิน้สุด ให้กดปุ่ ม เปิด / ปิด เพื่อปิดและเปิดเครื่อง

C เมื่อคุณได้ใช้งานฟังก์ชัน่ เวลาสิน้สุด อย่าเติมผงซักฟอกชนิดน�้ ำลงในช่องใส่ผงซักฟอกหมายเลข 2 เน่ืองจาก

อาจท�ำให้เกิดคราบบนเสื้อผ้าได้
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1	เปิดประตูส�ำหรับโหลดเสื้อผ้าลงไป วางเสื้อผ้าลงไปและใส่ผงซักฟอก ฯลฯ
2	 เลือกโปรแกรมการซัก อุณหภูมิ ความเร็วการป่ันแห้งและถ้าต้องการ ให้เลือกฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุน
3	ตัง้ค่าเวลาที่สิน้สุดที่คุณเลือกโดยการกดปุ่ มเวลาที่สิน้สุด ไฟบ่งชีเ้วลาที่สิน้สุด จะสว่างขึ้น
4	กดปุ่ ม เริ่มต้น / หยุดชั่วขณะ เวลานับแถอยหลังจะเริ่มต้นขึ้น สัญลักษณ์ “:” ตรงกลางของ

เวลาที่สิน้สุดก็จะเริ่มกระพริบ

C
เสื้อผ้าที่จะซักเพิ่มเติมสามารถเพิ่มเข้าไปในเครื่องระหว่างการนับถอยหลังเวลาสิน้สุด เมื่อสิน้สุดการนับถอยหลัง 

ไฟบ่งชีเ้วลาสิน้สุดจะปิดลง รอบการซักจะเริ่มท�ำงานและเวลาของโปรแกรมที่เลือกไว้จะปรากฏบนหน้าจอแสดงผล
เมื่อเลือกเวลาสิน้สุดเสร็จสิน้แล้ว เวลาจะปรากฏบนหน้าจอโดยประกอบด้วยเวลาสิน้สุดบวกด้วยระยะเวลาของ

โปรแกรมที่เลือกไว้

4.3.10 การเริ่มต้นทำ�งานของโปรแกรม
1	กดปุ่ ม เริ่มต้น / หยุดชั่วขณะ เพื่อเริ่มต้นการท�ำงานของโปรแกรม
2	ไฟแสดงของปุ่ ม เริ่มต้น / หยุดชั่วคราว ซึ่งปิดอยู่ก่อนหน้าน้ี จะเริ่มสว่างขึ้นมาทันที ซึ่ง

แสดงว่าโปรแกรมการซักได้เริ่มท�ำงานแล้ว 

3	ประตูโหลดจะถูกล็อค สัญลักษณ์การล็อคประตูจะปรากฏขึ้นบนหน้าจอแสดงผลหลังจากประตู
โหลดถูกล็อค

4	ไฟบ่งชีก้ารติดตามการท�ำงานของโปรแกรมบนหน้าจอแสดงผลจะแสดงขัน้ตอนปัจจุบันของ
โปรแกรมการซัก

4.3.11 การล็อคประตูโหลด
ที่ประตูโหลดของเครื่องซักผ้าจะมีระบบการล็อคติดตัง้อยู่เพื่อป้องกันการเปิดประตูโหลดในกรณีที่
ระดับน�้ ำไม่เหมาะสม
สัญลักษณ์ "ประตูล็อค" จะปรากฏขึ้นเมื่อประตูโหลดถูกล็อคไว้

เปิดประตูโหลดในกรณีที่ไฟฟ้าขัดข้อง

C ในกรณีที่ไฟฟ้าขัดข้อง คุณสามารถใช้ที่จับประตูโหลดฉุกเฉินใต้ฝาตัวกรองของป๊ัมเพื่อปิดประตูโหลดด้วยมือ 

A ค�ำเตือน: เพื่อหลีกเลี่ยงการรัว่ซึมของน�้ ำก่อนเปิดประตูโหลด ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีน�้ ำเหลืออยู่ภายในเครื่อง



33 / THเครื่องซักผ้า / คู่มือผู้ใช้งาน

• ท�ำความสะอาดฝาตัวกรองของป๊ัม

• ปลดที่จับประตูโหลดฉุกเฉินด้านหลังของฝาตัวกรองของป๊ัม

• ดึงที่จับประตูโหลดฉุกเฉินลงหน่ึงครัง้และเปิดประตูโหลด หลัง

จากเปิดประตูโหลดแล้ว ให้ใส่ที่จับประตูประตูโหลดฉุกเฉินกลับ

เข้าไปที่เดิม

 •  ถ้าประตูไม่เปิด ให้ลองอีกครัง้โดยดึงที่จับลง

4.3.12 การเปลี่ยนแปลงการเลือกหลังจากโปรแกรมเริ่มทำ�งานแล้ว

การใส่เสือ้ผ้าเพิ่มเข้าไปหลังจากโปรแกรมการซักเริ่มต้นแล้ว :
ถ้าระดับน�้ ำในเครื่องเหมาะสมแล้วเมื่อกดปุ่ ม เริ่มต้น/หยุดชั่วคราว ที่ล็อคประตูจะไม่ท�ำงาน
และประตูจะเปิดออกเพื่อให้คุณใส่เสื้อผ้าลงไป ไอคอนที่ล็อคประตูบนจอแสดงผลจะดับลงเมื่อปิด
ที่ล็อคประตูแล้ว หลังจากใส่ผ้าลงไปแล้ว ให้ปิดประตูแล้วกดปุ่ ม เริ่มต้น/หยุดชั่วคราว อีกครัง้
เพื่อเริ่มการซักรอบถัดไป

หากระดับน�้ ำในเครื่องไม่เหมาะสม เมื่อกดปุ่ ม เริ่มต้น/หยุดชั่วคราว ที่ล็อคประตูจะไม่สามารถ
ท�ำงานได้และไอคอนที่ล็อคประตูจะยังคงปรากฏอยู่

C ถ้าอุณหภูมิของน�้ ำภายในเครื่องสูงกว่า 50 °C คุณจะไม่สามารถปิดใช้งานที่ล็อคประตูได้ด้วยเหตุผลด้านความ

ปลอดภัย แม้ระดับน�้ ำจะเหมาะสมแล้วก็ตาม
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การปรับเปลี่ยนเครื่องไปสู่โหมดหยุดชั่วคราว:
กดปุ่ ม เริ่มต้น / หยุดชั่วคราว เพื่อเปลี่ยนไปสู่โหมดหยุดชัว่ขณะ สัญลักษณ์หยุดชัว่คราวจะกระ
พริบบนหน้าจอแสดงผล

การเปลี่ยนแปลงการเลือกโปรแกรมหลังจากที่โปรแกรมเริ่มท�ำงานแล้ว
การเปลี่ยนแปลงโปรแกรมจะไม่สามารถด�ำเนินการใดๆ ได้เมื่อโปรแกรมปัจจุบันก�ำลังท�ำงานอยู่ 
คุณสามารถเลือกโปรแกรมใหม่ได้หลังจากสลับโปรแกรมปัจจุบันไปยังโหมดหยุดชัว่คราว 

C โปรแกรมที่เลือกไว้จะเริ่มท�ำงานใหม่

การเปลี่ยนแปลงฟังก์ชั่นการท�ำงานสนับสนุน ความเร็วและอุณหภูมิ
คุณอาจยกเลิกหรือเปิดการท�ำงานฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุนได้ โดยขึ้นอยู่กับขัน้ตอนที่
โปรแกรมท�ำงานไปถึงแล้ว ดูที่ "การเลือกฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุน" 
คุณยังสามารถเปลี่ยนแปลงการตัง้ค่าความเร็วและอุณหภูมิได้ ดูที่ "การเลือกความเร็ว" และ "การ
เลือกอุณหภูมิ"

C ประตูโหลดจะไม่เปิดถ้าอุณหภูมิของน�้ ำในเครื่องสูง หรือระดับน�้ ำอยู่เหนือเส้นฐานของประตูโหลด

4.3.13 การยกเลิกโปรแกรมการซัก
โปรแกรมจะถูกยกเลิกเมื่อปิดและเปิดเครื่องซักผ้าอีกครัง้ กดปุ่ ม เปิด / ปิด ค้างไว้ประมาณ 3 
วินาที หลังจากการนับถอยหลังแบบ "3-2-1" บนหน้าจอแสดงผลสิน้สุดแล้ว เครื่องก็จะปิด

C
ถ้าคุณกดปุ่ ม เปิด / ปิด ขณะที่เปิดล็อคป้องกันเด็กให้ท�ำงาน โปรแกรมจะไม่ถูกยกเลิก คุณจะต้องยกเลิกล็อค

ป้องกันเด็กก่อน 
ถ้าคุณต้องการเปิดประตูโหลดหลังจากที่คุณได้ยกเลิกโปรแกรม แต่เปิดประตูไม่ได้เน่ืองจากระดับน�้ ำในเครื่อง

สูงกว่าเส้นฐานของประตูโหลด ให้หมุนปุ่ มการเลือกโปรแกรมไปที่โปรแกรมสูบ + ป่ันแห้ง จากนัน้ให้ระบายน�้ ำ

ออกจากในเครื่อง

4.3.14 การสิน้สุดของโปรแกรม
สัญลักษณ์ “สิน้สุด (End)” จะปรากฏบนหน้าจอแสดงผลเมื่อโปรแกรมสิน้สุดการท�ำงาน
ถ้าคุณไม่ได้กดปุ่ มใดๆ เป็นเวลา 10 วินาที เครื่องจะสลับไปยังโหมดปิด (OFF) หน้าจอแสดงผล
และไฟบ่งชีท้ัง้หมดจะปิด 
ขัน้ตอนของโปรแกรมที่เสร็จสิน้แล้วจะแสดงผลออกมาถ้าคุณกดปุ่ ม เปิด / ปิด

4.3.15 การปรับระดับเสียงสำ�หรับคำ�เตือน การแจ้งเตือน และปุ่ ม
ระดับเสียงต�่ำและระดับเสียงสูง 
กดปุ่ มฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนุน ปุ่ มที่ 1 และปุ่ มที่ 2 ค้างไว้ประมาณ 3 วินาที เพื่อปรับระดับ
เสียง หลังจากการนับถอยหลังแบบ "3-2-1" บนหน้าจอแสดงผลสิน้สุดแล้ว สัญลักษณ์ระดับเสียง
จะปรากฏขึ้นมาและระดับเสียงดังใหม่จะแสดงออกมา
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4.3.16 ฟังก์ชัน HomeWhiz
HomeWhiz ช่วยให้คุณใช้อุปกรณ์อัจฉริยะของคุณเพื่อตรวจสอบเครื่องซักผ้าของคุณและรับข้อมูล
เกี่ยวกับสถานะของเครื่องซักผ้า ด้วยแอปพลิเคชัน HomeWhiz คุณสามารถใช้อุปกรณ์อัจฉริยะ
ของคุณเพื่อด�ำเนินการต่าง ๆ ที่สามารถท�ำได้ในเครื่อง นอกจากน้ี คุณสามารถใช้คุณสมบัติบาง
อย่างโดยเฉพาะกับฟังก์ชัน HomeWhiz
คุณต้องดาวน์โหลดแอปพลิเคชัน HomeWhiz จากร้านค้าแอปฯ ของอุปกรณ์อัจฉริยะของคุณเพื่อ
ใช้คุณสมบัติ WLAN ของเครื่องคุณ 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าอุปกรณ์อัจฉริยะของคุณเชื่อมต่อกับอินเทอร์เน็ตเพื่อติดตัง้แอปฯ แล้ว
หากคุณใช้แอปฯ เป็นครัง้แรก กรุณาปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำบนหน้าจอเพื่อด�ำเนินการลงทะเบียน
บัญชีผู้ใช้ของคุณให้เสร็จ เมื่อกระบวนการลงทะเบียนเสร็จสมบูรณ์ คุณสามารถใช้ผลิตภัณฑ์
ทัง้หมดกับคุณสมบัติ HomeWhiz ในบ้านของคุณด้วยบัญชีน้ี
ระหว่างการติดตัง้ ทัง้เครื่องซักผ้าและอุปกรณ์อัจฉริยะต้องเชื่อมต่อกับเครือข่ายเดียวกัน หลังจาก
กระบวนการติดตัง้เสร็จสมบูรณ์ อุปกรณ์อัจฉริยะและเครื่องซักผ้าของคุณจะไม่จ�ำเป็นต้องเชื่อม
ต่อกับเครือข่ายเดียวกัน คุณสามารถใช้ผลิตภัณฑ์ตราบเท่าที่อุปกรณ์อัจฉริยะของคุณเชื่อมต่อกับ
อินเทอร์เน็ต
คุณสามารถแตะ "เพิ่ม/ลบผลิตภัณฑ์" ในหน้า "ผลิตภัณฑ์" เพื่อดูผลิตภัณฑ์ที่จับคู่กับบัญชีของคุณ 
คุณสามารถด�ำเนินการจับคู่ผู้ใช้ของผลิตภัณฑ์เหล่าน้ีในหน้าน้ี
เมื่อมีการติดตัง้แอปพลิเคชัน ฟังก์ชัน HomeWhiz จะช่วยให้เครื่องซักผ้าของคุณส่งการแจ้งเตือน
แบบพุชไปยังอุปกรณ์อัจฉริยะของคุณ 
เครื่องซักผ้าของคุณจะส่งการแจ้งเตือนให้คุณผ่านแอปพลิเคชัน HomeWhiz ในกรณีต่อไป
นี:้
•	 เมื่อโปรแกรมสิน้สุดลง 
•	 เมื่อประตูของเครื่องซักผ้าเปิดอยู่
•	 เมื่อการแจ้งเตือนว่าไม่มีน�้ ำแสดงขึ้นมา
•	 เมื่อได้รับการแจ้งเตือนความปลอดภัย

C
ในการใช้ฟังก์ชัน HomeWhiz ต้องมีการติดตัง้แอปฯ ในอุปกรณ์อัจฉริยะของคุณ และเครื่องซักผ้าต้องเชื่อม

ต่อกับเครือข่ายบ้านของคุณ หากเครื่องซักผ้าของคุณไม่ได้เชื่อมต่อกับเครือข่าย เครื่องจะท�ำงานเหมือนเป็น

เครื่องใช้ที่ไม่มีฟังก์ชัน HomeWhiz
ผลิตภัณฑ์ของคุณจะท�ำงานขณะเชื่อมต่อกับเครือข่ายไร้สายที่เครือข่ายบ้านของคุณ การควบคุมที่อาศัยแอป

พลิเคชันจะเปิดใช้งานผ่านเครือข่ายน้ี ดังนัน้ เครือข่ายที่ครอบคลุมบริเวณต�ำแหน่งของเครื่องใช้ต้องเพียงพอ

กรุณาเยี่ยมชม www.homewhiz.com เพื่อดูเวอร์ชัน Android และ iOS ที่รองรับแอปพลิเคชัน HomeWhiz

A ค�ำเตือน: มาตรการความปลอดภัยทัง้หมดที่อธิบายไว้ในส่วน "ค�ำแนะน�ำด้านความปลอดภัย
ทั่วไป" ของคู่มือผู้ใช้ของคุณ มีผลกับการใช้งานระยะไกลผ่านฟังก์ชัน HomeWhiz ด้วยเช่นกัน

ค�ำเตือน: คุณจ�ำเป็นต้องมีการเชื่อมต่ออินเทอร์เน็ตเพื่อใช้คุณสมบัติ HomeWhiz มิฉะนัน้ แอปฯ จะไม่

ท�ำงานในอุปกรณ์อัจฉริยะของคุณ กรุณาติดต่อผู้ให้บริการอินเทอร์เน็ตของคุณ หากคุณมีปัญหากับการเชื่อม

ต่ออินเทอร์เน็ต
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4.3.16.1 การติดตัง้ HomeWhiz
ต้องมีการสร้างการเชื่อมต่อระหว่างเครื่องใช้และแอปพลิเคชัน เพื่อให้แอปพลิเคชันท�ำงานได้

A ค�ำเตือน: ท�ำซ�้ำกระบวนการและขัน้ตอนติดตัง้ระหว่างการติดตัง้เริ่มต้นของผลิตภัณฑ์ หรือเมื่อเปลี่ยน

รหัสผ่านโมเด็ม หรือชื่อของเครือข่ายบ้าน

•	 หากคุณเพิ่มผลิตภัณฑ์เป็นครัง้แรก ให้แตะ "เพิ่ม/ลบผลิตภัณฑ์" ในแอปฯ แล้วแตะ "แตะที่น่ี
เพื่อเชื่อมต่อผลิตภัณฑ์เข้ากับเครือข่าย" ปฏิบัติตามขัน้ตอนในแอปฯ เพื่อด�ำเนินการติดตัง้
•	 ในการเริ่มการติดตัง้ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเครื่องของคุณปิดอยู่ กดปุ่ มเปิด/ปิด และปุ่ มฟังก์ชัน
การท�ำงานสนับสนุน 4 ค้างไว้พร้อมกันเป็นเวลา 5 วินาที เพื่อสลับเครื่องของคุณเป็นโหมดติดตัง้ 
HomeWhiz

•	 ในโหมดติดตัง้ HomeWhiz คุณจะเห็นภาพเคลื่อนไหวในจอแสดงผล และไอคอนไร้สายจะ
กะพริบจนกว่าเครื่องของคุณจะเชื่อมต่อกับอินเทอร์เน็ต ปุ่ มเปิด/ปิดเท่านัน้ที่จะท�ำงานในโหมดน้ี 
ปุ่ มอื่น ๆ จะไม่ท�ำงาน

•	 ในหน้าจอที่คุณเห็นในแอปฯ ให้เลือกเครื่องซักผ้า แล้วกดถัดไป
•	 อ่านค�ำแนะน�ำบนหน้าจอจนกว่า HomeWhiz จะถามคุณเกี่ยวกับผลิตภัณฑ์ที่คุณอยาก
เชื่อมต่อเข้ากับอุปกรณ์อัจฉริยะของคุณ
•	 ในขัน้ตอนนี ้ให้ไปที่เมนูการตัง้ค่าเครือข่ายของอุปกรณ์อัจฉริยะ และเลือก “HomeWhiz-
Washer-xxxx”  คุณสามารถดูรหัสผ่านของเครือข่ายในแอปฯ HomeWhiz
•	 หลังจากเชื่อมต่ออุปกรณ์อัจฉริยะของคุณเข้ากับเครือข่าย "HomeWhiz" ให้กลับไปยังแอปฯ 
HomeWhiz ในแอปฯ คุณสามารถดูเครื่องซักผ้าที่คุณก�ำลังเพิ่มเข้าไป แตะถัดไป เพื่อด�ำเนินการ
ขัน้ตอนถัดไป
•	 คุณสามารถดูรายการของเครือข่ายใกล้เคียงในขัน้ตอนถัดไป เลือกเครือข่ายที่คุณ
ต้องการเชื่อมต่อเครื่องซักผ้าของคุณ และป้อนรหัสผ่านส�ำหรับเครือข่ายนัน้ โดยตรวจสอบตัว
อักษรพิมพ์ใหญ่ เครื่องหมายวรรคตอน ฯลฯ แตะถัดไป
•	 หากเครื่องซักผ้าของคุณเชื่อมต่อกับอินเทอร์เน็ตส�ำเร็จ จอแสดงผลจะเปิดในโหมดปกติ
โดยอัตโนมัติ และไอคอนไร้สายจะยังเปิดอยู่
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•	 หลังจากเชื่อมต่อเครื่องซักผ้าของคุณกับเครือข่ายที่เลือก คุณต้องเชื่อมต่ออุปกรณ์
อัจฉริยะของคุณกับเครือข่ายเดียวกัน หากอุปกรณ์อัจฉริยะของคุณไม่ได้สร้างการเชื่อมต่อ
โดยอัตโนมัติ ให้ไปที่การตัง้ค่าของอุปกรณ์อัจฉริยะ และเชื่อมต่อกับเครือข่ายที่เครื่องซักผ้า
ของคุณเชื่อมต่ออยู่
•	 กลับไปยังแอปพลิเคชัน HomeWhiz และรอจนกว่าการติดตัง้จะเสร็จสมบูรณ์ เมื่อการติด
ตัง้เสร็จสมบูรณ์ ให้ตัง้ชื่อเครื่องซักผ้าของคุณ ในตอนนี ้คุณสามารถแตะ “เพิ่มเครื่องใช้ใน
ครัวเรือน” และดูผลิตภัณฑ์ที่คุณเพิ่มไว้ในหน้า “ผลิตภัณฑ์”

C หากคุณไม่สามารถด�ำเนินการติดตัง้ได้ส�ำเร็จใน 5 นาที เครื่องซักผ้าของคุณจะปิดโดยอัตโนมัติ ในกรณีน้ี คุณ

จ�ำเป็นต้องเริ่มกระบวนการติดตัง้ใหม่ หากยังเกิดปัญหาอยู่ ให้ติดต่อตัวแทนบริการที่ได้รับอนุญาต

คุณสามารถใช้เครื่องซักผ้าของคุณร่วมกับอุปกรณ์อัจฉริยะมากกว่าหน่ึงอุปกรณ์ ในการท�ำเช่นน้ี ให้ดาวน์โหลดแอปฯ 

HomeWhiz ในอุปกรณ์อัจฉริยะอื่น ๆ ด้วย เมื่อคุณเปิดใช้แอปฯ คุณจ�ำเป็นต้องเข้าสู่ระบบด้วยบัญชีที่คุณสร้างและ

จับคู่เครื่องซักผ้าของคุณไว้แล้วก่อนหน้าน้ี หรืออ่าน "การตัง้ค่าเครื่องซักผ้าที่เชื่อมต่อกับบัญชีของบุคคลอื่น"

4.3.16.2 การตัง้ค่าเครื่องซักผ้าที่เชื่อมต่อกับบัญชีของบุคคลอื่น
หากเครื่องซักผ้าที่คุณต้องการใช้รู้จักกับระบบด้วยบัญชีของบุคคลอื่นมาก่อนหน้าน้ีแล้ว กรุณา
ปฏิบัติตามขัน้ตอนด้านล่างส�ำหรับการลงทะเบียน HomeWhiz และการติดตัง้ผลิตภัณฑ์ของคุณ
•	 สร้างบัญชีใหม่ และเข้าสู่ระบบบัญชีน้ีในแอปฯ HomeWhiz ตรวจสอบให้แน่ใจว่าอุปกรณ์
อัจฉริยะและเครื่องซักผ้าของคุณเชื่อมต่อกับเครือข่ายเดียวกัน
•	 แตะเพิ่ม/ลบผลิตภัณฑ์ในหน้าผลิตภัณฑ์ ด้านล่างแท็บ "ผลิตภัณฑ์อื่น ๆ" คุณสามารถดู
ผลิตภัณฑ์และผู้ใช้ที่เป็นเจ้าของได้
•	 แตะ  ถัดจากเครื่องซักผ้าที่คุณต้องการเพิ่ม และตัง้ชื่อผลิตภัณฑ์

C
ค�ำขอเพิ่มผลิตภัณฑ์ของคุณจะส่งไปยังเจ้าของผลิตภัณฑ์ผ่านอีเมล คุณสามารถเริ่มใช้ผลิตภัณฑ์ด้วยตนเอง

เมื่อเจ้าของผลิตภัณฑ์อนุมัติค�ำขอของคุณ นอกจากน้ี เจ้าของผลิตภัณฑ์อาจยอมรับหรือปฏิเสธค�ำขอที่ส่งผ่าน

แอปพลิเคชันก็ได้ ส�ำหรับกรณีน้ี บุคคลต้องเลือกแท็บการตัง้ค่าในหน้าหลักของแอปพลิเคชัน พวกเขาต้องไป

ยังหน้าการตัง้ค่าเชื่อมโยงผู้ใช้ และยอมรับค�ำขอ หากต้องการท�ำเช่นนัน้

4.3.16.3 การลบการเชื่อมโยงบัญชี HomeWhiz 
ในการลบการเชื่อมโยงของเครื่องซักผ้าที่มีการจับคู่กับบัญชีของบุคคลอื่น ให้ปฏิบัติตามขัน้ตอนด้านล่าง
•	 ใช้ปุ่ มเปิด/ปิด เพื่อสลับเครื่องของคุณ
•	 เมื่อเครื่องจักรเปิดอยู่ ให้กดปุ่ มฟังก์ชันการท�ำงานสนับสนุน 4 และปุ่ มหน่วงเวลาเป็นเวลา 5 วินาที
•	 หลังจากการนับถอยหลัง “5-4-3-2-1” ในจอแสดงผล คุณจะได้ยินเสียงเตือนส�ำหรับค�ำขอของ
คุณ การลบการเชื่อมโยงจะใช้เวลาสองสามวินาที เมื่อเสร็จสมบูรณ์ คุณจะได้ยินเสียงเตือนสองครัง้

A ค�ำเตือน: เมื่อคุณท�ำกระบวนการน้ีเสร็จสมบูรณ์ คุณจะไม่สามารถใช้ฟังก์ชัน HomeWhiz ของเครื่องได้

จนกว่าคุณจะด�ำเนินการติดตัง้อีกครัง้

ค�ำเตือน: ผลิตภัณฑ์ของคุณไม่จ�ำเป็นต้องเชื่อมต่อกับอินเทอร์เน็ตเพื่อลบการเชื่อมโยงบัญชี จะได้รับค�ำ

ขอของคุณ การเชื่อมโยงจะถูกลบโดยอัตโนมัติทันทีที่ผลิตภัณฑ์ของคุณเชื่อมต่อกับอินเทอร์เน็ต
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4.3.16.4 ฟังก์ชันและการใช้งาน HomeWhiz
หลังจากการติดตัง้ HomeWhiz จะมีการเปิดการเชื่อมต่อไร้สายโดยอัตโนมัติ ในการเปิดใช้งาน
หรือปิดใช้งานการเชื่อมต่อไร้สาย กรุณาดู 4.6.8.2 “การเชื่อมต่อไร้สาย 3”
หากคุณปิดและเปิดเครื่องขณะการเชื่อมต่อไร้สายท�ำงาน เครื่องจะเชื่อมต่อใหม่โดยอัตโนมัติ ใน
กรณี เช่น เปลี่ยนรหัสผ่านเครือข่าย หรือปิดโมเด็ม การเชื่อมต่อไร้สายจะปิดโดยอัตโนมัติ ด้วย
เหตุน้ี คุณจ�ำเป็นต้องเปิดการเชื่อมต่อไร้สายอีกครัง้ หากคุณต้องการใช้ฟังก์ชัน HomeWhiz
คุณสามารถตรวจสอบสัญลักษณ์การเชื่อมต่อไร้สายในจอแสดงผลเพื่อติดตามสถานะการเชื่อมต่อ
ของคุณ หากสัญลักษณ์เปิดอยู่อย่างต่อเน่ือง คุณมีการเชื่อมต่ออินเทอร์เน็ต หากสัญลักษณ์กะพริบ 
ผลิตภัณฑ์ก�ำลังพยายามเชื่อมต่อ หากสัญลักษณ์ปิดอยู่ คุณไม่มีการเชื่อมต่อ

A ค�ำเตือน: เมื่อการเชื่อมต่อเครือข่ายไร้สายเปิดอยู่ในผลิตภัณฑ์ของคุณ ฟังก์ชัน HomeWhiz จะสามารถ

เลือกได้ 

หากฟังก์ชัน HomeWhiz ไม่สามารถเลือกได้ ให้ตรวจสอบสถานะการเชื่อมต่อเครือข่าย หากไม่สามารถสร้าง

การเชื่อมต่อได้ ให้ท�ำซ�้ำการตัง้ค่าการติดตัง้เริ่มต้นในเครื่องใช้

เมื่อคุณต้องการควบคุมเครื่องซักผ้าของคุณระยะไกล คุณจ�ำเป็นต้องเปิดใช้งานฟังก์ชัน 
HomeWhiz โดยกดปุ่ ม HomeWhiz ในแผงควบคุมของเครื่องซักผ้า เมื่อเข้าถึงผลิตภัณฑ์ของ
คุณได้แล้ว คุณจะเห็นหน้าจอคล้าย ๆ กับด้านล่าง ในขณะเดียวกัน การเชื่อมต่อไร้สายจะเปิดโดย
อัตโนมัติ หากการเชื่อมต่อปิดอยู่

เมื่อฟังก์ชัน HomeWhiz เปิดอยู่ คุณสามารถจัดการได้เฉพาะการใช้งานเปิด ปิด และติดตาม
สถานะผ่านเครื่องซักผ้า และฟังก์ชันทัง้หมด ยกเว้นการล็อคป้องกันเด็ก สามารถจัดการผ่านแอป
พลิเคชัน
คุณสามารถปฏิบัติตามไม่ว่าฟังก์ชัน HomeWhiz จะเปิดหรือปิดอยู่ ผ่านไฟบ่งชีฟั้งก์ชันบนปุ่ ม
หากฟังก์ชัน HomeWhiz ปิดอยู่ การใช้งานทัง้หมดจะจัดการในเครื่องซักผ้า และการติดตาม
สถานะเท่านัน้ที่อนุญาตในแอปพลิเคชัน
ในกรณีที่ฟังก์ชัน HomeWhiz ไม่สามารถเปิดได้ กรอบฟังก์ชันในปุ่ มจะปิด  การตัง้ค่าการเชื่อม
ต่อไร้สายที่ก�ำลังปิด หรือประตูของเครื่องซักผ้าที่ก�ำลังเปิด คือตัวอย่างส�ำหรับกรณีข้างต้น
เมื่อคุณเปิดใช้งานฟังก์ชันน้ีในเครื่องซักผ้า ฟังก์ชันจะยังเปิดใช้งานนอกเหนือจากบางสภาวะ และ
ช่วยให้คุณควบคุมเครื่องซักผ้าของคุณระยะไกลผ่านอินเทอร์เน็ต โดยไม่ค�ำนึงว่าเครื่องซักผ้าจะ
เปิดอยู่ ปิดอยู่ หรืออยู่ไกลจากต�ำแหน่ง
ในบางกรณี เครื่องจะปิดใช้งานตัวเองเพื่อเหตุผลด้านความปลอดภัย:
• 	 เมื่อเครื่องซักผ้าของคุณประสบกับการขัดข้องทางไฟฟ้า
•	 เมื่อประตูของเครื่องซักผ้าเปิดอยู่
•	 เมื่อมีการกดปุ่ มเปิด/ปิดบนแผงควบคุม
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4.3.16.5 การแก้ไขปัญหา
ปฏิบัติดังต่อไปน้ี หากคุณมีปัญหากับการควบคุมหรือการเชื่อมต่อ สังเกตว่ายังมีปัญหาเกิดขึ้นหรือ
ไม่ หลังจากด�ำเนินการ ปฏิบัติดังต่อไปน้ี หากปัญหาไม่ได้รับการแก้ไข
•	 ตรวจสอบว่าอุปกรณ์อัจฉริยะของคุณเชื่อมต่อกับเครือข่ายบ้านที่เกี่ยวข้อง
•	 รีสตาร์ทแอปพลิเคชันผลิตภัณฑ์
•	 ไปที่เมนูการตัง้ค่าในผลิตภัณฑ์ และสลับการเชื่อมต่อไร้สาย: ปิด เป็น 
การเชื่อมต่อไร้สาย: ปิด และเชื่อมต่อผ่านแอปพลิเคชันอีกครัง้
•	 หากไม่สามารถสร้างการเชื่อมต่อได้ด้วยกระบวนการข้างต้น ให้ท�ำซ�้ำการตัง้ค่าการติดตัง้เริ่ม
ต้นในเครื่องซักผ้า
หากยังเกิดปัญหาอยู่ ใหปรึกษาตัวแทนบริการที่ได้รับอนุญาต

4.3.17 แสงสว่างบนถังซัก
หลอดไฟที่สว่างบนถังซักของเครื่องซักผ้าจะสว่างในระหว่างการเลือกโปรแกรม แสงสว่างจะดับลง
เมื่อคุณเริ่มใช้งานโปรแกรม หากไม่มีการเริ่มใช้งานโปรแกรมหรือไม่มีการกดปุ่ มภายใน 10 นาที
ในระหว่างขัน้ตอนการเลือกโปรแกรม หลอดไฟที่สว่างบนถังซักจะดับลง
หลอดไฟที่สว่างบนถังซักของเครื่องซักผ้าจะติดขึ้นหลังจากเสร็จสิน้การเลือกโปรแกรม ซึ่งจะดับ
เมื่อคุณกดปุ่ มเปิด/ปิด หลอดไฟที่สว่างบนถังซักจะดับลงหากคุณไม่กดปุ่ มใด ๆ ภายใน 10 นาที
หลังจากเสร็จสิน้การท�ำงานของโปรแกรม
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4.4	การบ�ำรุงรักษาและการท�ำความสะอาด
ช่วงอายุการใช้งานของผลิตภัณฑ์จะยืดยาวออกไปและปัญหาที่พบเจอบ่อยจะลดลงถ้าท�ำความ
สะอาดตามช่วงเวลาอย่างสม�่ำเสมอ

4.4.1 การทำ�ความสะอาดลิน้ชักใส่ผงซักฟอก
ท�ำความสะอาดลิน้ชักใส่ผงซักฟอกตามช่วงเวลาอย่างสม�่ำเสมอ (ทุกๆ 4-5 
รอบการซัก) ดังที่แสดงไว้ในด้านล่างน้ี เพื่อที่จะป้องกันการสะสมของผง
ซักฟอกเมื่อเวลาผ่านไป
ยกด้านหลังของท่อดูดขึ้นเพื่อถอดออกดังแสดงในภาพ 
ถ้ามีปริมาณน�้ ำมากกว่าปกติและน�้ ำยาปรับผ้านุ่มผสมกันตอนเริ่มต้นมา
รวมกันในช่องใส่น�้ ำยาปรับผ้านุ่มแล้ว ท่อดูดนัน้จะต้องได้รับท�ำความ
สะอาด

1.	 กดไปที่จุดเส้นประบนท่อดูดบนช่องส�ำหรับใส่น�้ ำยาปรับผ้านุ่มและดึงลงมาหาตัวคุณจน
กระทัง่ช่องใส่นัน้ถูกถอดออกจากเครื่อง

2.	 ท�ำการล้างลิน้ชักใส่ผงซักฟอกและท่อดูดนัน้ด้วยน�้ ำอุ่นในอ่างล้าง เพื่อที่จะป้องกันสิ่งตกค้าง
มาสัมผัสกับผิวหนังของคุณ ให้ท�ำความสะอาดด้วยแปรงที่เหมาะสมโดยการสวมถุงมือทัง้
สองมือ

3.	 ใส่ลิน้ชักกลับเข้าไปที่เดิมในตัวเครื่องหลังจากท�ำความสะอาดและให้มัน่ใจว่าติดตัง้กลับ
เข้าไปใหม่ลงต�ำแหน่งได้ดี

4.4.2 การทำ�ความสะอาดประตูโหลดเสือ้ผ้าและถังซัก
ส�ำหรับผลิตภัณฑ์ที่มีโปรแกรมท�ำความสะอาดถังซัก โปรดดูที่ การท�ำงานของผลิตภัณฑ์ – 
โปรแกรม
ส�ำหรับผลิตภัณฑ์ที่ไม่มีโปรแกรมท�ำความสะอาดถังซัก ให้ปฏิบัติตามขัน้ตอนด้านล่าง เพื่อ
ท�ำความสะอาดถังซัก: 
เลือกฟังก์ชันช่วยเหลือ น� ้ำเพิ่มเติม หรือ ล้างน� ้ำพิเศษ  ใช้โปรแกรม ผ้าฝ้าย โดยไม่ต้องซักล้าง
เบื้องต้นก่อน ตัง้ค่า อุณหภูมิไปสู่ระดับที่แนะน�ำบนสารท�ำความสะอาดถังซักซึ่งให้มาจาก
ตัวแทนบริการที่ได้รับการรับรอง ใช้ขัน้ตอนน้ี โดยไม่ต้องใส่เสือ้ผ้าในเครื่องซักผ้า ก่อนเริ่ม
โปรแกรม ให้ใส่สารท�ำความสะอาดพิเศษส�ำหรับถังซัก  1 ถุง (ถ้าไม่มีสารท�ำความสะอาดพิเศษ ให้
ใส่ผงต้านทานคราบหินปูนปริมาณสูงสุดไม่เกิน 100 กรัม) ลงไปในช่องใส่ผงซักฟอกของถังซัก
หลัก (ช่องหมายเลข "2“) ถ้าสารต่อต้านคราบหินปูนอยู่ในรูปแบบของเม็ด ให้ใส่ 1 เม็ดลงไปใน
ถังซักหลักที่ช่องหมายเลข "2“ อบแห้งภายในถังด้วยเศษผ้าหลังจากที่โปรแกรมท�ำงานเสร็จสิน้
แล้ว

C
ท�ำความสะอาดถังซักทุกๆ 2 เดือน

ใช้ผงต่อต้านการเกิดคราบที่เหมาะสมกับเครื่องซักผ้า
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หลังจากการซักล้างทุกรอบ ท�ำให้แน่ใจว่าไม่มีสิ่งแปลกปลอมค้างอยู่ในถัง
ถ้าปากของผนังท่อในรูปติดขัดให้ใช้ไม้จิม้ฟันเปิดออก
สารแปลกปลอมจะท�ำให้เกิดคราบสนิมในถังซักได้ ท�ำความสะอาดคราบฝัง
แน่นบนพื้นผิวของถังซักโดยการใช้สารท�ำความสะอาดส�ำหรับเหล็กสเตนเลส 
ห้ามใช้ขนที่เป็นเหล็กหรือลวด สิ่งเหล่าน้ีจะท�ำให้เกิดความเสียหายต่อผิวที่
เคลือบสี ชุดโครมเมียมและผิวพลาสติกได้

4.4.3 การทำ�ความสะอาดตัวเครื่องและแผงควบคุม
เช็ดท�ำความสะอาดตัวเครื่องด้วยน�้ ำผสมสบู่หรือผงซักฟอกแบบเจลอ่อนๆ ที่ไม่กัดผิวตามที่จ�ำเป็น 
และท�ำให้แห้งด้วยผ้าอ่อนนุ่ม
ใช้ผ้าที่อ่อนนุ่มและเปียกหมาดๆ เท่านัน้ในการท�ำความสะอาดแผงควบคุม

4.4.4 การทำ�ความสะอาดตัวกรองน้ำ�เข้า
มีตัวกรองอยู่ที่ปลายสุดของวาล์วท่อน�้ ำเข้าที่ด้านหลังของเครื่องและที่ปลายสุดของท่อน�้ ำเข้าที่ต่อ
เข้ากับก๊อกน�้ ำ ตัวกรองเหล่าน้ีช่วยป้องกันสารแปลกปลอมและสิ่งสกปรกในน�้ ำที่อาจเข้าสู่เครื่อง
ซักผ้าได้ ควรท�ำความสะอาดตัวกรองเมื่อเกิดความสกปรก

1.	 ปิดก๊อกน�้ ำ
2.	 ถอดคลายน็อตล็อคท่อยางของทางน�้ ำเข้าเพื่อ

เข้าไปยังตัวกรองที่อยู่บนวาล์วท่อน�้ ำเข้า ท�ำความ
สะอาดด้วยแปรงที่เหมาะสม ถ้าตัวกรองสกปรก
มากเกินไป ให้ขจัดสิ่งสกปรกเหล่านัน้ออกจากผิว
ด้วยคีมและท�ำความสะอาดในวิธีน้ี

3.	 ถอดตัวกรองออกมาจากด้านแบนราบของท่อยาง
ส�ำหรับน�้ ำเข้าพร้อมกับแหวนปะเก็นและท�ำความ
สะอาดให้ทัว่ถึงผ่านน�้ ำไหล

4.	 เปลี่ยนซีลและตัวกรองอย่างระมัดระวังและขัน
น็อตให้แน่นด้วยมือ

4.4.5 ทำ�การระบายน้ำ�ที่เหลือออกและทำ�ความสะอาดตัวกรองของป๊ัม
ระบบการกรองในเครื่องซักผ้าของคุณช่วยป้องกันสิ่งของวัสดุแข็ง เช่น กระดุม เหรียญ และ
เส้นใย ที่อาจไปอุดตันใบพัดของป๊ัมในระหว่างการระบายน�้ ำออกได้ ดังนัน้ น�้ ำจะได้รับการระบาย
ออกโดยไม่มีปัญหาและอายุการใช้งานของป๊ัมก็จะยืดยาวขึ้น
ถ้าเครื่องซักผ้าไม่สามารถท�ำการระบายน�้ ำออกได้ ตัวกรองของป๊ัมอุดตัน ตัวกรองจะต้องท�ำความ
สะอาดเมื่อไหร่ก็ตามที่มีการอุดตันหรือทุก 3 เดือน น�้ ำจะต้องถูกระบายออกก่อนเพื่อท�ำความ
สะอาดตัวกรองของป๊ัม
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นอกจากน้ี ก่อนจะท�ำการขนส่งเครื่องซักผ้า (เช่น เมื่อเคลื่อนย้ายไปยังอีกบ้านหลังหน่ึง) และใน
กรณีของการเย็นจนแข็งตัวของน�้ ำ น�้ ำนัน้จะต้องถูกระบายออกไปอย่างสมบูรณ์

A
ข้อระวัง: สารแปลกปลอมที่ค้างอยู่ในตัวกรองของป๊ัมอาจท�ำให้เกิดความเสียหายแก่เครื่องซักผ้าหรืออาจ

ท�ำให้เกิดเสียงดังได้
ข้อระวัง: หากผลิตภัณฑ์ไม่ได้ถูกใช้งาน ให้ปิดตัวปิดก็อกน�้ ำ ถอดท่อยางออกและระบายน�้ ำภายในเครื่อง

ออกเพื่อป้องกันการแข็งตัวที่อาจเป็นไปได้

ข้อระวัง: Aหลังจากการใช้งานแต่ละครัง้ ให้ปิดก็อกน�้ ำที่เชื่อมต่อไปยังท่อสายยางหลัก

ในการที่จะท�ำความสะอาดตัวกรองที่สกปรกและระบายน�้ำออก:

1.	ถอดปลัก๊ไปของเครื่องเพื่อตัดพลังงานออก

A
ข้อระวัง: อุณหภูมิของน�้ ำด้านในเครื่องอาจจะสูงขึ้นถึง 90 ºC เพื่อหลีกเลี่ยงความเสี่ยงของการไหม้ ให้

ท�ำความสะอาดตัวกรองหลังจากน�้ ำด้านในเครื่องถูกท�ำให้เย็นตัวลงแล้ว

2.	เปิดฝาของตัวกรอง

3.	ปฏิบัติตามขัน้ตอนด้านล่างเพื่อที่จะระบายน�้ ำออก
ผลิตภัณฑ์มีสายท่อยางระบายน�้ำออกฉุกเฉิน ในการระบายน�้ำออก:

a.	 ดึงท่อยางระบายน�้ ำฉุกเฉินออกจากต�ำแหน่งที่
จัดเก็บ

b.	 วางภาชนะบรรจุขนาดใหญ่ที่ปลายของท่อยาง 
ท�ำการระบายน�้ ำออกไปยังภาชนะดังกล่าวโดย
การดึงปลัก๊ที่ปลายของท่อยาง เมื่อภาชนะ
บรรจุเต็ม ให้ปิดทางเข้าของท่อยางไว้โดยการ
ปิดปลัก๊กลับคืน หลังจากภาชนะบรรจุว่างเปล่า
แล้ว ท�ำตามขัน้ตอนด้านบนเพื่อระบายน�้ ำใน
เครื่องออกให้หมด

c.	 เมื่อท�ำการระบายน�้ ำออกเสร็จแล้ว ปิดปลายท่อ
โดยใช้ปลัก๊อีกครัง้และขันแน่นยึดท่อยางเข้าที่
เดิม

d.	 หมุนและเอาตัวกรองของป๊ัมออก

4	ท�ำความสะอาดสิ่งตกค้างข้างในตัวกรองรวมถึงเส้นใยเสื้อผ้า ถ้ามี รอบๆ ใบพัดของป๊ัม
5.	เปลี่ยนตัวกรอง
6.	ถ้าฝาครอบตัวกรองประกอบด้วย 2 ชิน้ ให้ปิดฝาครอบตัวกรองโดยการกดบนแผ่นฝา ถ้า

ประกอบด้วยชิน้เดียว วางแผ่นฝาบนต�ำแหน่งด้านล่างในต�ำแหน่งที่ตัง้ครัง้แรก และกดส่วนด้าน
บนลงไปเพื่อปิด
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5	 การแก้ไขปัญหา
ปัญหา สาเหตุ แนวทางแก้ไขปัญหา

โปรแกรมการซักไมเ่ริม่ท�ำงาน

หลงัจากประตโูหลดปิดแลว้

ไมไ่ดก้ดปุ่ม เร่ิมตน้ / หยดุชัว่ขณะ / ยกเลิก •	กดปุ่ม เร่ิมตน้ / หยุดชัว่ขณะ/ ยกเลกิ

อาจเปน็การยากทีจ่ะปดิประตโูหลดหากม่กีาร

โหลดมากเกนิไป

•	ลดปรมิาณการซักและตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่

ไดป้ดิประตโูหลดอยา่งถกูต้อง

โปรแกรมไมส่ามารถเร่ิมท�ำงาน

หรอืเลอืกได้

เครือ่งซกัผา้จะสลบัไปยงัโหมดการปอ้งกนัตวั

เองเน่ืองจากปญัหาการจา่ยพลังงาน (สายแรงดนั

ไฟฟา้ แรงดนัน�ำ้ ฯลฯ)

•	 กดปุ่มเปดิ/ปดิคา้งไว ้3 วนิาทเีพือ่รเีซต็

เครือ่งกลบัไปเปน็การตัง้คา่จากโรงงาน (ดูที่ 

"การยกเลกิโปรแกรม")

มนี�ำ้อยู่ในตวัเคร่ือง อาจจะมนี�ำ้ตกคา้งอยูใ่นตวัเครือ่งไ์ดเ้นือ่งจากมี

กระบวนการควบคมุคณุภาพในการผลิต

•	นีไ่มใ่ชเ่ปน็ความลม้เหลว น�ำ้ไมเ่ปน็

อนัตรายตอ่เคร่ืองซกัผา้

เครือ่งซกัผา้ไมด่ดูน�ำ้เขา้ไป กอ็กน�ำ้ถกูปดิ •	เปดิก็อกน�ำ้
ทอ่น�ำ้เขา้หักงอ •	ท�ำใหท้อ่น�ำ้เขา้ราบเรยีบ
ตวักรองทางเขา้น�ำ้อดุตัน •	ท�ำความสะอาดตัวกรอง
ประตโูหลดของเคร่ืองไมไ่ดป้ดิ •	ปดิประตโูหลด

เครือ่งซกัผา้ไมร่ะบายน�ำ้ออก ทอ่ส�ำหรบัระบายน�ำ้อาจจะอดุตนัหรอืบดิงอ •	ท�ำความสะอาดหรอืท�ำใหท้อ่ส�ำหรบัระบาย

น�ำ้ราบเรยีบ
ตวักรองของป๊ัมอดุตนั •	 ท�ำความสะอาดตัวกรองของปัม๊

เครือ่งซกัผา้สัน่และมเีสยีงดัง เครือ่งซกัผา้ตัง้ไวอ้ยา่งไมไ่ดส้มดลุ •	ปรบัสมดลุของตวัเครือ่งโดยการปรบัขาต้ัง
อาจมีของแขง็เขา้ไปตดิในตวักรองปัม๊น�ำ้ •	ท�ำความสะอาดตัวกรองของปัม๊
สลกัยึดเพือ่ความปลอดภัยในการขนสง่ไมถ่กู

ถอดออก

•	ถอดสลักยดึเพือ่ความปลอดภยัในการ

ขนสง่ออก

ปรมิาณของเส้ือผา้ทีซั่กในเครือ่งอาจมนีอ้ยเกนิไป •	เพิม่เส้ือผา้เขา้ไปในเครือ่ง
โหลดเสือ้ผา้เขา้ไปในเครือ่งมากเกนิไป •	น�ำผา้บางชิ้น้ออกจากเครือ่งและกระจาย

น�ำ้หนกัของผา้ดว้ยมอืใหส้มดลุดเูปน็เน้ือ

เดยีวกนัในเครือ่ง
เครือ่งซกัผา้อาจจะวางพงิกบัสิง่ของทีแ่ขง็ •	ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่เคร่ืองซกัผา้ไมไ่ดพ้งิ

กบัวัตถใุด ๆ
มกีารรัว่ของน�ำ้ทีด่า้นล่างสุดของ

เครือ่ง

ทอ่ส�ำหรบัระบายน�ำ้อาจจะอดุตนัหรอืบดิงอ •	ท�ำความสะอาดหรอืท�ำใหท้อ่ส�ำหรบัระบาย

น�ำ้ราบเรยีบ
ตวักรองของป๊ัมอดุตนั •	ท�ำความสะอาดตัวกรองของปัม๊

เครือ่งหยดุการท�ำงานหลงัจาก

โปรแกรมเริม่การท�ำงานไม่นาน

เครือ่งอาจหยุดท�ำงานชัว่คราวเนือ่งจากแรงดนั

ไฟฟา้ต�ำ่

•	เครือ่งจะกลบัมาท�ำงานอกีครัง้เมือ่แรงดนั

ไฟฟา้กลับมาทีร่ะดบัปกติ

เครือ่งระบายน�ำ้ออกโดยตรงจาก

น�ำ้ทีน่�ำเขา้มา

ทอ่ส�ำหรบัระบายน�ำ้อาจมคีวามสงูไมเ่พยีงพอ •	เชือ่มตอ่ทอ่ส�ำหรบัระบายน�ำ้ตามทีไ่ด้

อธบิายไวใ้นคูมื่อผูใ้ช้
ไมส่ามารถมองเห็นน�ำ้ในขณะ

เครือ่งก�ำลงัซกัผา้

น�ำ้อยู่ในสว่นทีไ่มส่ามารถมองเห็นไดข้องเครือ่ง •	สิง่น้ีไมใ่ชค่วามผดิพลาด



44 / TH เครื่องซักผ้า / คู่มือผู้ใช้งาน

ปัญหา สาเหตุ แนวทางแก้ไขปัญหา
ประตโูหลดไมส่ามารถเปดิได้ การลอ็คประตจูะท�ำงานเนือ่งจากระดบัน�ำ้ในถังซกั •	ระบายน�ำ้ออกโดยการใชง้านโปรแกรมป๊ัม

น�ำ้หรอืการปัน่
เครือ่งซกัก�ำลงัท�ำใหน้�ำ้รอ้นขึน้หรอือยูใ่นรอบของ

การปัน่หมนุ

•	 ให้รอจนกวา่โปรแกรมจะท�ำงานเสรจ็สิน้

ประตโูหลดอาจตดิขัดเนือ่งจากการเกดิแรงดนั •	ใชท้ีจ่บัพรอ้มกบัผลกัและดงึประตโูหลดเพือ่

ปลอ่ยและเปดิประตโูหลด
หากไมม่พีลงังานไฟฟา้ จะไมส่ามารถเปดิประตู

โหลดของเครือ่งได้

•	ให้เปดิฝาตวักรองของปัม๊และดงึท่ีจบั

ฉกุเฉินทีด่า้นหลังของฝาดงักลา่วลงเพือ่เปดิ

ประตโูหลด ด ู“การลอ็คประตโูหลด”
ประตขูองเครือ่งอาจไมเ่ปดิเนือ่งจากเหตผุลดา้น

ความปลอดภยั

•	หากประตูยงัล็อคอยูต่อนสิน้สดุโปรแกรม

เมือ่มกีารเลือกฟงักชั์นซกัและสวมใส ่ซึง่

หมายความวา่ประตจูะลอ็คจนกวา่เครือ่งจะ

เยน็ลงเพือ่เหตุผลดา้นความปลอดภัย
การซกัผ้าใชเ้วลานานเกนิกว่าที่

ระบไุวใ้นคูมื่อผูใ้ช ้(*)

แรงดนัของน�ำ้ต�ำ่เกนิไป •	เครือ่งจะรอจนกระทัง่ไดร้บัปรมิาณน�ำ้ที่

เพยีงพอเพือ่ปอ้งกนัคณุภาพการซกัทีไ่ม่ดี

เนือ่งจากปรมิาณน�ำ้ทลีดลง ดงัน้ัน เวลาใน

การซกัจงึนานกว่าปกติ
แรงดนัไฟฟา้ต�ำ่ •	เวลาในการซกัถูกท�ำใหย้ดืยาวออกไปเพือ่

หลกีเลีย่งผลการซกัทีไ่มด่เีมือ่แรงดนัไฟฟา้

จา่ยต�ำ่เกินไป
อณุหภมูขิองน�ำ้ทางเขา้อาจต�ำ่เกนิไป •	ตอ้งใชเ้วลาในการท�ำใหน้�ำ้รอ้นขึน้มากกวา่

เดมิในชว่งฤดหูนาว นอกจากน้ี เวลาในการ

ซกัยงัสามารถท�ำใหย้ดืยาวออกไปเพือ่หลกี

เลีย่งผลการซักทีไ่มด่ี
จ�ำนวนคร้ังการลา้งน�ำ้และ/หรอืปริมาณของน�ำ้ลา้ง

อาจจะเพิม่ขึน้

•	เครือ่งจะเพิม่ปรมิาณน�ำ้ของน�ำ้ลา้งเม่ือ

ตอ้งการการล้างน�ำ้ทีดี่และเพิม่ข้ันตอนการ

ลา้งน�ำ้มากขึน้ตามความจ�ำเปน็ 
ฟองสว่นเกนิอาจเกดิขึน้และระบบการดดูซบัฟอง

อตัโนมตัมิกีารเปดิการท�ำงานเนือ่งจากมกีารใชผ้ง

ซกัฟอกมากเกนิไป

•	 ใชป้รมิาณของผงซกัฟอกตามทีแ่นะน�ำไว้

เวลาของโปรแกรมไมม่กีารนบั

ถอยหลงั (บนรุ่นทีมี่หนา้จอแส

ดงผล) (*)

ตวัจบัเวลาอาจจะหยดุท�ำงานในระหวา่งการน�ำ

น�ำ้เขา้มา 

•	ไฟบง่ชีต้วัจบัเวลาอาจจะหยุดจนกวา่เคร่ือง

จะดดูน�ำ้เขา้เครือ่งอยา่งเพียงพอ เคร่ืองจะ

รอจนกระทัง่มปีรมิาณน�ำ้ทีเ่พยีงพอเพือ่หลกี

เลีย่งผลการซักทีไ่มด่เีนือ่งจากมนี�ำ้นอ้ยเกิน

ไป ตัวจบัเวลาจะกลบัมาท�ำงานนบัถอยหลงั

หลงัจากนัน้
ตวัจบัเวลาอาจจะหยดุท�ำงานในระหวา่งการท�ำให้

น�ำ้รอ้นขึน้ 

•	ไฟบง่ชี้ข่องตวัจบัเวลาจะไมน่บัถอยหลงั

จนกระทัง่เครือ่งซกัผ้าจะไปถงึอณุหภมูทิี่

เลอืกไว้
ตวัจบัเวลาอาจจะหยดุระหวา่งการปัน่แหง้ •	ระบบตรวจจบัการโหลดไมส่มดลุแบบ

อตัโนมตัอิาจถกูเปดิใชง้านเนือ่งจากการกระ

จายตัวทีไ่มส่มดลุของเสือ้ผา้ในถังซกั
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ปัญหา สาเหตุ แนวทางแก้ไขปัญหา
เวลาของโปรแกรมไมม่กีารนบั

ถอยหลงั (*)

อาจมีการโหลดทีไ่มส่มดลุในเครือ่งซกั •	ระบบตรวจจบัการโหลดไมส่มดลุแบบ

อตัโนมตัอิาจถกูเปดิใชง้านเนือ่งจากการกระ

จายตัวทีไ่มส่มดลุของเสือ้ผา้ในถังซกั
เครือ่งซกัไมถ่กูสลบัไปยังข้ันตอน

การหมนุปัน่ (*)

อาจมีการโหลดทีไ่มส่มดลุในเครือ่งซกั •	ระบบตรวจจบัการโหลดไมส่มดลุแบบ

อตัโนมตัอิาจถกูเปดิใชง้านเนือ่งจากการกระ

จายตัวทีไ่มส่มดลุของเสือ้ผา้ในถังซกั
เครือ่งจะไมห่มนุปัน่หากน�ำ้ไมถ่กูระบายอยา่ง

สมบรูณ์

•	ตรวจสอบตวักรองและทอ่ยางระบายน�ำ้

ฟองสว่นเกนิอาจเกดิขึน้และระบบการดดูซบัฟอง

อตัโนมตัมิกีารเปดิการท�ำงานเนือ่งจากมกีารใชผ้ง

ซกัฟอกมากเกนิไป

•	 ใชป้รมิาณของผงซกัฟอกตามทีแ่นะน�ำไว้

สมรรถนะการซกัผา้ไมดี่: เสือ้ผา้

ทีซ่กัเปลีย่นแปลงเปน็สีเทา

ซดี (**)

ปรมิาณผงซกัฟอกทีไ่มเ่พยีงพอถกูใชผ้า่นชว่ง

เวลายาวนาน

•	ใชป้รมิาณผงซกัฟอกทีแ่นะน�ำใหเ้หมาะสม

กบัความกระด้างของน�ำ้และเสือ้ผา้ทีจ่ะซกั

การซกัล้างกระท�ำทีอุ่ณหภมูติ�ำ่เป็นเวลานาน •	เลอืกอณุหภมูทิีเ่หมาะสมส�ำหรบัเสือ้ผา้ที่

จะท�ำการซกั
ปรมิาณของผงซกัฟอกทีไ่มเ่พยีงพอถกูใชก้บัน�ำ้

กระดา้ง

•	การใช้ปรมิาณของผงซกัฟอกท่ีไมเ่พยีงพอ

กบัน�ำ้กระด้างเป็นสาเหตใหค้ราบสกปรก

เกาะตดิบนเสือ้ผา้ ซึง่จะเปลีย่นใหส้ผีา้กลาย

เปน็สีเทาเมือ่เวลาผา่นไป เปน็เรือ่งยุ่่งยาก

ในการก�ำจดัคราบสเีทาเมือ่เกิดขึน้แลว้ ใช้

ปรมิาณผงซกัฟอกทีแ่นะน�ำใหเ้หมาะสมกบั

ความกระด้างของน�ำ้และเสือ้ผา้ทีจ่ะซกั
ใช้ปรมิาณของผงซกัฟอกทีม่ากเกนิไป •	ใชป้รมิาณผงซกัฟอกทีแ่นะน�ำใหเ้หมาะสม

กบัความกระด้างของน�ำ้และเสือ้ผา้ทีจ่ะซกั
สมรรถนะการซกัผา้ไมดี่: คราบ

สกปรกฝัง่แนน่ตดิอยู่หรือเสือ้ผา้

ไมถ่กูท�ำใหข้าวใส (**)

ใช้ปรมิาณผงซกัฟอกทีไ่มเ่พยีงพอ •	ใชป้รมิาณผงซกัฟอกทีแ่นะน�ำใหเ้หมาะสม

กบัความกระด้างของน�ำ้และเสือ้ผา้ทีจ่ะซกั
เสือ้ผา้ถกูโหลดเขา้ไปมากเกนิไป •	อยา่โหลดเสือ้ผา้เขา้เคร่ืองมากเกนิไป โหลด

ปรมิาณเสือ้ผา้ตามขอ้มลูทีแ่นะน�ำไวใ้น 

"4.3.3 ตารางโปรแกรมและการบรโิภค”
เลอืกโปรแกรมซกัและอุณหภมูผิดิ •	เลอืกโปรแกรมและอณุหภูมทิีเ่หมาะสม

ส�ำหรบัเสือ้ผา้ทีจ่ะท�ำการซกั
ใช้ผงซกัฟอกผดิประเภท •	ใชผ้งซกัฟอกดัง้เดมิทีเ่หมาะสมส�ำหรบั

เครือ่งซกั
ใช้ปรมิาณของผงซกัฟอกทีม่ากเกนิไป •	ใส่ผงซักฟอกในชอ่งทีถ่กูต้อง อยา่ผสมสาร

ฟอกขาวและผงซักฟอกดว้ยกนั
สมรรถนะการซกัผา้ไมดี่: คราบ

สกปรกของน�ำ้มนัตดิแนน่บน

เสือ้ผา้ทีซั่ก (**)

ไมไ่ดท้�ำความสะอาดถังซกัเปน็ประจ�ำ •	ท�ำความสะอาดถังซกัอยา่งเป็นประจ�ำ 

ส�ำหรบัขัน้ตอนน้ี โปรดดทูี ่"4.4.2 การ

ท�ำความสะอาดประตโูหลดและถงั"
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ปัญหา สาเหตุ แนวทางแก้ไขปัญหา
สมรรถนะการซกัผา้ไมดี่: เสือ้ผา้

สง่กลิน่ทีไ่มพ่งึประสงค ์(**)

กลิน่และชัน้ของแบคทเีรียจะกอ่ตวัขึน้บนถงั

ซกัเนือ่งจากผลของการซกัผา้อยา่งตอ่เนือ่งที่

อณุหภมูติ�ำ่และ/หรอืใชโ้ปรแกรมระยะสัน้

•	ทิง้ให้ลิน้ชกัใส่ผงซักฟอกรวมท้ังประตโูหลด

เสือ้ผา้ของเครือ่งเปดิแงม้ไวห้ลังจากการ

ซกัแต่ละครัง้ เชน่นัน้แลว้ สภาพแวดลอ้มที่

เหมาะสมตอ่แบคทเีรยีกไ็มส่ามารถเกดิขึน้

ในเคร่ืองซกัผา้ได้
สขีองเสือ้ผา้ทีซั่กซดีจางลง (**) เสือ้ผ้าถกูโหลดเขา้ไปมากเกนิไป •	อยา่โหลดเสือ้ผา้เขา้เคร่ืองมากเกนิไป

ผงซักฟอกทีใ่ชม้คีวามชืน้ •	 เกบ็รกัษาผงซกัฟอกให้ปดิในสภาพ

แวดลอ้มทีไ่มม่คีวามชืน้และไมเ่สีย่งตอ่

อณุหภมูทิีม่ากเกนิไป
เลอืกใชอ้ณุหภมูสิงู •	เลอืกโปรแกรมและอณุหภูมทิีเ่หมาะสมให้

สอดคลอ้งกบัประเภทและระดบัของความ

สกปรกของเสือ้ผา้
การลา้งน�ำ้ไมด่ี ปรมิาณ ตราสินคา้และสภาวะการจดัเกบ็ของผง

ซกัฟอกทีใ่ชไ้มเ่หมาะสม

•	ใชผ้งซกัฟอกทีเ่หมาะสมส�ำหรบัเครือ่งซกัผ้า

และเส้ือผา้ของคณุ เกบ็รกัษาผงซกัฟอกให้

ปดิในสภาพแวดลอ้มทีไ่มม่คีวามชืน้และไม่

เสีย่งต่ออุณหภมูทิีม่ากเกนิไป
ใสผ่งซักฟอกผดิชอ่ง •	ถา้ผงซกัฟอกถกูใส่ลงในชอ่งส�ำหรบัการซกั

ขัน้ตน้แลว้ แมว้า่รอบของการซกัขัน้ต้นจะ

ไมไ่ดถ้กูเลอืกกต็าม เครือ่งซักกส็ามารถ

ใชผ้งซกัฟอกทีช่่องนีใ้นระหวา่งการล้างน�ำ้

หรอืการปรบัผา้นุ่มได ้ใสผ่งซักฟอกในชอ่ง

ทีถ่กูต้อง
ตวักรองของป๊ัมอดุตนั •	ตรวจสอบตวักรอง
ทอ่น�ำ้ระบายน�ำ้พบังอ •	ตรวจสอบทอ่ส�ำหรบัระบายน�ำ้

เสือ้ผา้ทีซั่กกลายเป็นแขง็กระดา้ง

หลงัจากการซัก (**)

ใชป้รมิาณผงซกัฟอกทีไ่มเ่พยีงพอ •	การใช้ปรมิาณผงซกัฟอกทีไ่ม่เพยีงพอ

ส�ำหรบัความกระด้างของน�ำ้ อาจเปน็สาเหตุ

ให้ผา้ทีซั่กแขง็กระดา้งไดเ้มือ่เวลาผา่นไป 

ใชป้รมิาณผงซกัฟอกทีเ่หมาะสมกบัความ

กระด้างของน�ำ้
ใสผ่งซักฟอกผดิชอ่ง •	ถา้ผงซกัฟอกถกูใส่ลงในชอ่งส�ำหรบัการซกั

ขัน้ตน้แลว้ แมว้า่รอบของการซกัขัน้ต้นจะ

ไมไ่ดถ้กูเลอืกกต็าม เครือ่งซักกส็ามารถ

ใชผ้งซกัฟอกทีช่่องนีใ้นระหวา่งการล้างน�ำ้

หรอืการปรบัผา้นุ่มได ้ใสผ่งซักฟอกในชอ่ง

ทีถ่กูต้อง
ผงซักฟอกอาจผสมกบัน�ำ้ยาปรบัผา้นุ่ม •	อยา่ผสมผงซกัฟอกกบัน�ำ้ยาปรบัผา้นุ่ม ลา้ง

และท�ำความสะอาดท่ีใสผ่งซกัฟอกดว้ย

น�ำ้รอ้น
เสือ้ผา้ทีซั่กหดตวั มีสซีดี สตีก

หรอืช�ำรดุ

โปรแกรมอาจไมเ่หมาะสมกบัประเภทของเสือ้ผา้ •	ตรวจสอบปา้ยของเสือ้ผา้เพือ่เลอืก

โปรแกรมทีเ่หมาะสมกบัประเภทของเสือ้ผา้ 

และหา้มใชฟ้งัก์ชนัซกัและสวมใสส่�ำหรบั

เสือ้ผา้ทีไ่มเ่หมาะสมกบัการท�ำใหแ้หง้
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ปัญหา สาเหตุ แนวทางแก้ไขปัญหา
เสือ้ผา้ทีซั่กไมม่กีล่ินของน�ำ้ยา

ปรบัผา้นุ่ม (**)

ใสผ่งซักฟอกผดิชอ่ง •	ถา้ผงซกัฟอกถกูใส่ลงในชอ่งส�ำหรบัการซกั

ขัน้ตน้แลว้ แมว้า่รอบของการซกัขัน้ต้นจะ

ไมไ่ดถ้กูเลอืกกต็าม เครือ่งซักกส็ามารถใช้

ผงซักฟอกทีช่อ่งนีใ้นระหวา่งการล้างน�ำ้หรอื

การปรบัผา้นุ่มได ้ลา้งและท�ำความสะอาดท่ี

ใส่ผงซักฟอกดว้ยน�ำ้รอ้น ใสผ่งซักฟอกใน

ชอ่งทีถ่กูต้อง
ผงซักฟอกอาจผสมกบัน�ำ้ยาปรบัผา้นุ่ม •	อยา่ผสมผงซกัฟอกกบัน�ำ้ยาปรบัผา้นุ่ม ลา้ง

และท�ำความสะอาดท่ีใสผ่งซกัฟอกด้วย

น�ำ้รอ้น
สิง่ตกคา้งของผงซกัฟอกในลิน้

ชกัของผงซกัฟอก (**)

ผงซักฟอกถกูใสล่งในลิน้ชกัทีเ่ปยีก •	ท�ำใหก้ลอ่งใสผ่งซักฟอกแหง้กอ่นทีจ่ะใสผ่ง

ซักฟอกลงไป
ผงซักฟอกไดร้บัความชิน้ •	เกบ็รักษาผงซักฟอกใหป้ดิในสภาพแวดลอ้ม

ทีไ่มม่คีวามชืน้และไมเ่สีย่งตอ่อณุหภมูทิี่

มากเกินไป
แรงดนัของน�ำ้ต�ำ่เกนิไป •	ตรวจสอบแรงดันของน�ำ้
ผงซักฟอกในถงัซกัลา้งหลกัเปยีกในขณะทีท่�ำการ

น�ำออกมาเพือ่ซกัลา้งขัน้ตน้ ชอ่งส�ำหรบัใส่ผง

ซกัฟอกถกูขวางกัน้

•	ตรวจสอบชอ่งตา่ง ๆ และท�ำความสะอาด

ถา้อดุตนั

มปีญัหาเกีย่วกับลิน้ชกัเปดิปดิของกลอ่งผง

ซกัฟอก

•	ตดิต่อหาตวัแทนบริการทีไ่ดร้บัอนญุาต

ผงซักฟอกอาจผสมกบัน�ำ้ยาปรบัผา้นุ่ม •	อยา่ผสมผงซกัฟอกกบัน�ำ้ยาปรบัผา้นุ่ม ลา้ง

และท�ำความสะอาดท่ีใสผ่งซกัฟอกด้วย

น�ำ้รอ้น
ไมไ่ดท้�ำความสะอาดถังซกัเปน็ประจ�ำ •	ท�ำความสะอาดถังซกัอยา่งเป็นประจ�ำ 

ส�ำหรบัขัน้ตอนน้ี โปรดดทูี ่"4.4.2 การ

ท�ำความสะอาดประตโูหลดและถงั"
มฟีองกอ่ตัวขึน้มากเกินไปใน

เครือ่งซกั (**)

ใช้ผงซกัฟอกทีไ่มเ่หมาะสมกบัเครือ่งซกัผา้ •	ใชผ้งซกัฟอกให้เหมาะสมส�ำหรบัเครือ่ง

ซกัผา้
ใช้ปรมิาณของผงซกัฟอกทีม่ากเกนิไป •	ใชป้รมิาณของผงซกัฟอกทีเ่พยีงพอเทา่นัน้
ผงซักฟอกถกูจดัเกบ็ไวภ้ายใตส้ภาวะทีไ่มเ่หมาะ

สม

•	จดัเก็บผงซกัฟอกไวใ้นทีแ่หง้และปดิ อยา่

จดัเก็บผงซกัฟอกในสถานทีที่ร่อ้นเกินไป

เสือ้ผา้แบบโครงตาขา่ยบางประเภท เชน่ ผา้โปรง่

บางอาจเกดิฟองมากเกินไปเนือ่งจากเนือ้ผา้

•	ใชป้รมิาณผงซกัฟอกเพยีงเล็กนอ้ยส�ำหรบั

ผา้ประเภทนี้

ใสผ่งซักฟอกผดิชอ่ง •	ใส่ผงซักฟอกในชอ่งทีถ่กูต้อง
น�ำ้ยาปรบัผา้นุ่มถกูน�ำไปใชโ้ดยเครือ่งซกัผา้กอ่น

เวลา

•	อาจมีปญัหากับลิน้เปดิปดิหรอืในลิน้ชกัของ

ผงซักฟอก ตดิตอ่หาตวัแทนบริการทีไ่ดร้บั

อนญุาต
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ปัญหา สาเหตุ แนวทางแก้ไขปัญหา
ฟองไหลออกมากเกนิไปจากลิน้

ชกัใส่ผงซักฟอก

ใช้ผงซกัฟอกมากเกนิไป •	ผสมน�ำ้ยาปรบัผา้นุ่ม 1 ชอ้นโต๊ะกบัน�ำ้ ½ 

ลติรและเทลงในชอ่งใส่ส่�ำหรบัการซกัล้าง

หลกัของลิน้ชักใสผ่งซักฟอก
•	ใส่ผงซักฟอกลงในเครือ่งใหเ้หมาะสมกบั

โปรแกรมและขนาดของโหลดสงูสดุทีร่ะบไุว้

ใน “ตารางโปรแกรมและอตัราการบรโิภค” 

เมือ่คณุใชส้ารเคมเีพิม่เตมิ (น�ำ้ยาขจดัคราบ

ฝงัแนน่ น�ำ้ยาฟอกขาว และ ฯลฯ) ใหล้ด

ปรมิาณของผงซกัฟอกลง
เมือ่เลอืกฟังก์ชนัซกัและสวม

ใส ่เสือ้ผ้าจะยังคงชืน้ตอนสิน้สดุ

โปรแกรม

เสือ้ผ้าถกูโหลดเขา้ไปมากเกนิไป •	โหลดสงูสดุที ่1 กก. เม่ือเลอืกฟงักช์นัซัก

และสวมใส่
ฟงักช์นัไมท่�ำงาน •	หลงัจากเลอืกโปรแกรมซกั ตรวจสอบว่า

เลอืกฟงักช์นัซักและสวมใสไ่วห้รอืไม่
เสือ้ผา้ยงัคงเปียกอยู่ ณ การสิน้

สดุการท�ำงานของโปรแกรม (*)

ฟองสว่นเกนิอาจเกดิขึน้และระบบการดดูซบัฟอง

อตัโนมตัมิกีารเปดิการท�ำงานเนือ่งจากมกีารใชผ้ง

ซกัฟอกมากเกนิไป

•	ใชป้รมิาณของผงซกัฟอกตามทีแ่นะน�ำไว้

(*) เครือ่งไม่ปรับไปสูข่ัน้ตอนการป่ันแหง้เมือ่เสือ้ผา้ทีซั่กมกีารกระจายตวัไมส่มดลุในถงัซกัเพือ่ปอ้งกนัความเสยีหายใด ๆ ต่อเคร่ือง

และตอ่สิง่แวดลอ้มรอบตวัเคร่ือง เสือ้ผา้ทีซั่กตอ้งท�ำการจดัเรยีงใหมแ่ละท�ำการปัน่แหง้ใหม่
(**) ไมไ่ดท้�ำความสะอาดถังซกัเป็นประจ�ำ ท�ำความสะอาดถังซกัอยา่งเป็นประจ�ำ ด ู4.4.2

A
ค�ำเตือน: ถ้าคุณไม่สามารถขจัดปัญหาได้แม้ว่าได้ปฏิบัติตามค�ำแนะน�ำในบทน้ีแล้ว ให้ปรึกษากับตัวแทน

จ�ำหน่ายของคุณหรือตัวแทนบริการที่ได้รับอนุญาต อย่าพยายามซ่อมแซมผลิตภัณฑ์ที่ไม่ท�ำงานตามฟังก์ชัน่ด้วย

ตัวเอง

A ค�ำเตือน: ตรวจสอบส่วน HomeWhiz ส�ำหรับข้อมูลการแก้ไขปัญหาที่เกี่ยวข้อง
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This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.

1	 General safety instructions
This section contains safety instructions that will help protect from 
risk of personal injury or property damage. Failure to follow these 
instructions shall void any warranty.

1.1 Life and property safety
u	 Never place the product on a carpet-covered floor. Otherwise, lack of 

airflow beneath the machine will cause electrical parts to overheat. 
This will cause problems with your product.

u	 Unplug the product when it is not in use.
u	 Always have the installation and repairing procedures carried out by 

the Authorised Service Agent. The manufacturer shall not be held 
liable for damages that may arise from procedures carried out by 
unauthorised persons.

u	 The water supply and draining hoses must be securely fastened and 
remain undamaged. Otherwise, there is the risk of water leakage.

u	 Never open the loading door or remove the filter while there is still 
water in the drum. Otherwise, risk of flooding and injury from hot 
water will occur.

u	 Do not force open the locked loading door. The door will open 
immediately after the washing cycle has ended. If the door does 
not open, apply the solutions provided for "Loading door cannot 
be opened." error in the Troubleshooting section. In case of forcing 
the loading door to open, the door and the lock mechanism may get 
damaged.

u	 Use detergents, softeners and supplements suitable for automatic 
washing machines only.

u	 Follow the instructions on the textile tags and on the detergent 
package.
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u	 Laundry that is previously washed, cleaned, soiled or stained with 
petrol / gasoline, dry cleaning solvents or other flammable or 
explosive substances must not be dried in the machine as they give 
out flammable or explosive steam. For this reason, they must not 
be used in the Refresh programme or in the Wash&Wear auxiliary 
function selection. It may cause fire risk.

u	 Laundry stained with Liquid cooking oil, acetone, alcohol, petrol, 
kerosene, spot removers, turpentine, waxes and wax removers must 
be washed in hot water with plenty of detergent beforehand. After 
the washing programme, it can be used in the Refresh programme or 
in the Wash&Wear auxiliary function selection.

u	 Foam rubber (latex foam), shower caps, waterproof textiles, clothes 
or pillows with rubber support or rubber foam pads must not be used 
in the Wash&Wear auxiliary programme selection or in the Refresh 
programme. It may cause fire risk.

u	 If you use washing ball, detergent scale, laundry clothing cages and 
balls in your machine, they can melt during drying. Do not use it in 
the Refresh programme or in the Wash&Wear auxiliary function 
selection. It may cause fire risk.

u	 If you are using industrial chemicals for cleaning, never use the 
Refresh programme or the Wash&Wear auxiliary programme. It may 
cause fire risk.

u	 Do not touch loading door glass with bare hands after drying. There 
is the risk of getting burnt.

u	 In the Refresh programme and the Wash&Wear auxiliary programme 
selection, there is a cooling process as the final step to make sure 
that the laundry remains at a temperature that will not harm the 
user. You may be exposed to hot steam if you open the door before 
cooling is complete. There is the risk of scalding.

u	 If the programme is interrupted (programme cancellation or power 
failure) during the Refresh programme or the Wash&Wear auxiliary 
function selection, the laundry in the machine may be hot. Be careful.

u	 During the Refresh programme or the Wash&Wear auxiliary 
programme selection, do not stop the machine before these steps 
are complete. If you have to stop the machine, remove all laundry 
and lay them in a suitable place to let them cool down.
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u	 Your product is suitable to operate in ambient temperatures 
between 0OC and +35OC.

u	 Ambient temperatures between 15OC and +25OC are ideal 
temperatures for your product.

u	 Do not let pets enter the product. Check inside the product before 
using.

u	 Do not operate the Refresh programme and the Wash&Wear 
programme after overloading the machine. Observe the maximum 
load levels specified.

u	 Leather laundry and laundry that contains leather must not be used 
in the Refresh programme and the Wash&Wear auxiliary function 
selection. Leather parts give away colour.

u	 In failures that cannot be repaired using information given in safety 
instructions, turn off the machine, unplug the power cable and call 
the Authorised Service Agent.

u	 The machine must not be used only in the Refresh programme for 
a long time. If it is being used only in the said programme for a long 
time, it must be operated unloaded in one of the short washing 
programmes after every 15 cycles.

u	 Check all clothes before loading them into the machine and ensure 
that they do not have objects such as lighters, coins, metal pieces, 
needles in the pockets or inside.

u	 Underwear with metal attachments must not be used in the Refresh 
programme and the Wash&Wear auxiliary function selection. Metal 
supports might come off during drying and cause damage in the 
machine.

u	 Large laundry such as tulles, rugs, blankets, duvets etc. must not 
be used in the Refresh programme and the Wash&Wear auxiliary 
function selection. Your laundry might get damaged.

u	 Do not use fabric softeners or static preventers in the machine 
unless recommended by the manufacturer.
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u	 Products such as fabric softeners must be used in accordance with 
manufacturer's instructions.

u	 Delicate laundry that contains silk, wool etc. must not be used in 
the Refresh programme and the Wash&Wear auxiliary function 
selection. Otherwise, wool clothes may get shrunken and other 
sensitive clothes may get damaged.

u	 Check symbols on the garment tag before starting the programmes.

1.2 Children's safety
u	 This product can be used by children at and above 8 years old and 

by persons whose physical, sensory or mental capabilities were not 
fully developed or who lack experience and knowledge provided 
that they are supervised or trained on the safe usage of the product 
and the risks it brings out. Children should not play with the product. 
Cleaning and maintenance works should not be performed by 
children unless they are supervised by someone. Children under the 
age of 3 should be kept away unless continuously supervised.

u	 Packaging materials are dangerous to children. Keep packaging 
materials in a safe place away from reach of the children.

u	 Electrical products are dangerous for the children. Keep children 
away from the product when it is in use. Do not allow them to play 
with the product. Use child lock to prevent children from intervening 
with the product. 

u	 Do not forget to close the loading door when leaving the room where 
the product is located.

u	 Store all detergents and additives in a safe place away from the 
reach of the children by closing the cover of the detergent container 
or sealing the detergent package.
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1.3 Electrical safety
u	 If the product has a failure, it should not be operated unless it is 

repaired by the Authorised Service Agent. There is risk of electric 
shock!

u	 This product is designed to resume operating in the event of 
powering on after a power interruption. If you wish to cancel the 
programme, see "Cancelling the programme" section.

u	 Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. 
Do not neglect to have the grounding installation made by a qualified 
electrician. Our company shall not be liable for any damages that may 
arise when the product is used without grounding in accordance 
with the local regulations.

u	 Never wash the product by spreading or pouring water onto it! There 
is risk of electric shock!

u	 Never touch the power cable plug with wet hands! Never unplug by 
pulling on the cable. Always press on the plug with one hand and pull 
out the plug by grabbing with the other hand.

u	 Product should be unplugged during installation, maintenance, 
cleaning and repair procedures.

u	 If the power cable is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, authorized service or a similarly qualified person 
(preferably an electrician) or someone designated by the importer in 
order to avoid possible risks.

1.4 Hot surface safety
The glass of the loading door gets too hot 
while washing at higher temperatures. 
Therefore, especially do not allow 
children touch the loading door glass 
while washing.
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3	 Intended use
•	This product has been designed for domestic use. It is not suitable for commercial use 
and it must not be used out of its intended use.

•	The product must only be used for washing, rinsing and making ready to wear the 
laundry that are marked accordingly.

•	The manufacturer waives any responsibility arisen from incorrect usage or 
transportation.

•	The service life of your product is 10 years. During this period, original spare parts will 
be available to operate the product properly.

2	 Important instructions for environment
2.1 Compliance with WEEE Directive

This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU).  This product 
bears a classification symbol for waste electrical and electronic equipment 
(WEEE).
This product has been manufactured with high quality parts and materials 
which can be reused and are suitable for recycling. Do not dispose of the waste 
product with normal domestic and other wastes at the end of its service life. 
Take it to the collection center for the recycling of electrical and electronic 

equipment. Please consult your local authorities to learn about these collection centers. 
Compliance with RoHS Directive:
The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU).  It does 
not contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

2.2 Package information
Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in 
accordance with our National Environment Regulations. Do not dispose of the packaging 
materials together with the domestic or other wastes. Take them to the packaging 
material collection points designated by the local authorities.
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4	 Technical specifications
Supplier name or trademark Beko

Model name WTV 9745 X0A

Rated capacity (kg) 9

Maximum spin speed (rpm) 1400

Built-in No

Height (cm) 84

Width (cm) 60

Depth (cm) 64

Net weight (±4 kg.) 76

Single Water inlet  / Double Water inlet
• / -

• Available

Electrical input (V/Hz) 220-240 V / 50Hz

Total current (A) 10

Total power (W)  2000-2350

Main model code 1214
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4.1	 Installation
•	 Apply to the nearest authorized service agent for the installation of your product.
•	 Preparation of the location and electrical, tap water and waste water installations at the 

place of installation is under customer's responsibility. 
•	 Make sure that the water inlet and discharge hoses as well as the power cable are not 

folded, pinched or crushed while pushing the product into its place after installation or 
cleaning procedures. 

•	 Make sure that the installation and electrical connections of the product are performed 
by authorized service agent. The manufacturer shall not be held liable for damages that 
may arise from procedures carried out by unauthorised persons.

•	 Prior to installation, visually check if the product has any defects on it. If so, do not have 
it installed. Damaged products cause risks for your safety.

•	 Operate the product in a well ventilated and dust free environment.
4.1.1 Appropriate installation location

•	 Place the product on a solid and level floor. Do not place it onto a carpet with high pile or 
other similar surfaces.

•	 Total weight of the washing machine and the dryer -with full load- when they are placed 
on top of each other reaches to approx. 180 kilograms. Place the product on a solid and 
flat floor that has sufficient load carrying capacity!

•	 Do not place the product on the power cable.
•	 Do not install the product at places where temperature may fall below 0ºC.
•	 Leave a minimum space of 1.5 cm between the product and the furniture.
•	 If you will install the product on a surface with steps, never place it close to the edge. 
•	 Do not place the product on any platform.
•	 Do not place heat sources such as Hobs, Irons, Ovens, etc. on the washing machine and 

do not use them on the product.
4.1.2 Removing packaging reinforcement

Tilt the product backwards to remove the packaging 
reinforcement. Remove the packaging reinforcement by 
pulling the ribbon. Do not make this operation alone by 
yourself. 
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4.1.3 Removing transportation safety bolts
1	 Loosen all transportation safety bolts with an appropriate wrench until they turn 

freely.
2	 Remove transportation safety bolts by turning them gently.
3	 Attach the plastic covers supplied in the User Manual bag into the holes on the rear 

panel.

A WARNING: Remove the transportation safety bolts before operating the product! 
Otherwise, the product will get damaged.

C
Keep the transportation safety bolts in a safe place to reuse when the product needs to be 
moved again in the future.
Install the transportation safety bolts in reverse order of the disassembly procedure.
Never move the product without the transportation safety bolts properly fixed in place!

4.1.4 Connecting water supply

C
The water supply pressure required to run the product is between 1 to 10 bars (0.1 – 1 MPa). It 
is necessary to have 10 – 80 liters of water flowing from the fully open tap in 1 minute to have 
your product run smoothly. Attach a pressure reducing valve if water pressure is higher.
If you are going to use the double water-inlet product as a single (cold) water-inlet unit, 
you must install the supplied stopper to the hot water valve before operating the product. 
(Applies for the products supplied together with a blind stopper group.)

A
WARNING: Models with a single water inlet should not be connected to the hot water tap. 
In such a case the laundry will get damaged or the product will switch to protection mode and 
will not operate.
WARNING: Do not use old or used water inlet hoses on the new product. It may cause 
stains on your laundry.

1	 Tighten all hose nuts by hand. Never use a tool when tightening the nuts.
2	 Open the taps completely after making the hose connection to check for water leaks 

at the connection points. If any leak occurs, turn off the tap and remove the nut. 
Retighten the nut carefully after checking the gasket. In order to prevent the water 
leaks and resultant damages, keep the taps closed when you do not use the product.
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4.1.5 Connecting the drain hose to the drain
•	 Attach the end of the drain hose directly to waste water drain, washbasin or bathtub. 

A
WARNING: Your house will be flooded if the drain hose is dislocated during water 
draining. Moreover, there is risk of scalding due to high washing temperatures! In order to 
prevent such situations and make sure that the product performs water intake and drain 
processes without any problem, fix the drain hose securely.

•	 Connect the drain hose to a minimum height of 40 cm and a maximum height of 100 cm.
•	 In case the drain hose is elevated after laying it on the floor level or close to the ground 

(less than 40 cm above the ground), water draining becomes more difficult and the 
laundry may come out excessively wet. Therefore, observe the heights described in the 
figure.

40
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m
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0 
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•	 To prevent the waste water to go back into the product again and to ensure easy 
drainage, do not immerse the end of the hose into the waste water or do not insert it 
into the drain for more than 15 cm. If it is too long, cut it short.

•	 The end of the hose should not be bent, it should not be stepped on and the hose must 
not be pinched between the drain and the product.

•	 If the length of the hose is too short, use it by adding an original extension hose. Length 
of the hose may not be longer than 3.2 m. To avoid water leak failures, the connection 
between the extension hose and the drain hose of the product must be fitted well with 
an appropriate clamp as not to come off and leak.

4.1.6 Adjusting the feet

A
WARNING: In order to ensure that the product operates more silently and vibration-free, 
it must stand level and balanced on its feet. Balance the machine by adjusting the feet. 
Otherwise, the product may move from its place and cause crushing, noise and vibration 
problems.
WARNING: Do not use any tools to loosen the lock nuts. Otherwise, they will get 
damaged.
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1	 Loosen the lock nuts on the feet by hand.
2	 Adjust the feet until the product stands level and balanced.
3	 Tighten all lock nuts again by hand.

4.1.7 Electrical connection
Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Our company shall not 
be liable for any damages that may arise when the product is used without grounding in 
accordance with the local regulations.
•	 Connection must comply with national regulations.
•	 The electrical connection cable infrastructure of the product must be adequate and 

suitable for product requirements. It is recommended to use a residual current device.
•	 Power cable plug must be within easy reach after installation.
•	 If the current value of the fuse or breaker in the house is less than 16 Amps, have a 

qualified electrician install a 16 Amp fuse.
•	 The voltage specified in the "4. Technical specifications" section must be equal to your 

mains voltage.
•	 Do not make connections via extension cables or multi-plugs.

B WARNING: Damaged power cables must be replaced by the Authorised Service Agent.

4.1.8 Initial use
Before starting to use the product make sure that the 
preparations described in section “2. Environmental 
instructions” and “4.1 Installation”.
To prepare the product for washing laundry, perform first 
operation in Drum Cleaning programme. If this program is 
not available in your product, apply the method which is 
described in section "4.4.2 Cleaning the loading door and the 
drum".

C
Use an anti-limescale suitable for the washing machines.
Some water has remained in the product due to the quality control processes in the 
production. It is not harmful for the product.
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4.2	 Preparation
4.2.1 Sorting the laundry

•	 Sort laundry according to type of fabric, colour, and degree of soiling and allowable 
water temperature.

•	 Always obey the instructions given on the garment tags.
4.2.2 Preparing laundry for washing

•	 Laundry items with metal attachments such as, underwiring, belt buckles or metal 
buttons will damage the product. Remove the metal pieces or wash such clothes by 
putting them in a laundry bag or pillow case. This kind of clothes may overheat in the 
Refresh programme and in the Wash&Wear auxiliary function selection and harm your 
laundry. For this reason, do not this kind of laundry in the Refresh programme or in the 
Wash&Wear auxiliary function selection.

• 	Take out all substances in the pockets such as coins, pens and paper clips, and turn 
pockets inside out and brush if possible. Such objects may damage the product or cause 
noise problem.

•	 Put small size clothes such as infant socks and nylon stockings in a laundry bag or a 
pillow case.

•	 Place curtains in without compressing them. Remove curtain attachment items. Do not 
use tulles or curtains in the Refresh programme or in the Wash&Wear auxiliary function 
selection.

•	 Wash “machine washable” or “hand washable” labeled products only with an appropriate 
programme. Hang them or lay them to dry. Do not use them in the Wash&Wear auxiliary 
programme selection.

•	 If you plan to select the Wash&Wear auxiliary function, select the highest spin speed 
recommended during washing process.

•	 Fasten zippers, sew loose buttons and mend rips and tears.
•	 Wash “Machine washable” or “Hand washable” labeled products only with an appropriate 

programme.
•	 Do not wash colours and whites together. New, dark coloured cottons release a lot of 

dye. Wash them separately.
•	 Persistent stains must be treated properly before washing. If unsure, check with a dry 

cleaner.
•	 Only use the dyes / color changers and descaling agents which are appropriate for 

machine wash. Always follow the instructions on the package.
•	 Wash trousers and delicate laundry turned inside out.
•	 Keep laundry items made of Angora wool in the freezer for a few hours before washing. 

This will reduce piling.
•	 Laundry that are subjected to materials such as flour, lime dust, milk powder, etc. 

intensely must be shaken off before placing into the product. Such dusts and powders 
on the laundry may build up on the inner parts of the product in time and can cause 
damage.
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4.2.3 Tips for energy saving
Following information will help you use the product in an ecological and energy-efficient 
manner.
•	 Operate the product in the highest load capacity allowed for the programme you have 

selected, but do not overload. See "4.3.3 Programme and consumption table"
•	 Always follow the instructions on the detergent packaging.
•	 Wash slightly soiled laundry at low temperatures.
•	 Use faster programmes for small quantities of lightly soiled laundry.
•	 Do not use prewash and high temperatures for laundry that is not heavily soiled or 

stained.
•	 If you plan to dry your laundry in a dryer, select the highest spin speed recommended 

during washing process. 
•	 Do not use detergent in excess of the amount recommended on the detergent package.

4.2.4 Loading the laundry
1	 Open the loading door.
2	 Put the laundry items into the product in a loose manner.
3	 Push the loading door to close it until you hear a locking sound. Ensure that no items are 

caught in the door. The loading door is locked while a programme is running. The door 
lock will open immediately after the washing programme has ended. Then you can open 
the loading door. If the door does not open, apply the solutions provided for "Loading 
door cannot be opened." error in the Troubleshooting section.

4.2.5 Correct load capacity
The maximum load capacity depends on the type of laundry, the degree of soiling and the 
desired washing programme.
The product automatically adjusts the water amount according to the weight of the 
laundry put inside it.

A
WARNING:  Comply with the information in “4.3.3 Programme and consumption table”. 
When overloaded, product's washing performance will drop. Moreover, noise and vibration 
problems may occur.

Laundry 
type Weight (g) Laundry type Weight (g)

Bathrobe 1200 Hand towel 100

Fabric napkin 100 Women night 
gown 200

Duvet cover 700 Underclothing 100
Bed sheet 500 Men’s overalls 600
Pillowcase 200 Men’s shirt 200
Tablecloth 250 Men’s pajamas 500
Towel 200 Blouses 100
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4.2.6 Using detergent and softener

C
When using detergent, softener, starch, fabric dye, bleach and descaling agents; read the 
manufacturer's instructions written on the package and follow the dosages specified. Use 
measuring cup if available.

132 The detergent drawer is composed of three compartments:
– (1) for prewash
– (2) for main wash
– (3) for softener
– ( ) in addition, there is a siphon piece in the softener 
compartment.

Detergent, softener and other cleaning agents
•	 Add detergent and softener before starting the washing programme.
•	 Never leave the detergent drawer open while the washing programme is running!
•	 When using a programme without prewash, do not put any detergent into the prewash 

compartment (compartment nr. "1"). 
•	 In a programme with prewash, do not put liquid detergent into the prewash 

compartment (compartment nr. "1").
•	 Do not select a programme with prewash if you are using a detergent bag or dispensing 

ball. Place the detergent bag or the dispensing ball directly among the laundry in the 
product.

•	 If you are using liquid detergent, do not forget to place the liquid detergent cup into the 
main wash compartment (compartment nr. "2").

Choosing the detergent type
Detergent type to be used depends on the fabric type and color.
•	 Use different detergents for coloured and white laundry.
•	 Wash your delicate clothes only with special detergents (liquid detergent, wool 

shampoo, etc.) used solely for delicate clothes. 
•	 When washing dark coloured clothes and quilts, it is recommended to use liquid 

detergent.
•	 Wash woolens with a special detergent made specifically for woolens.

A
WARNING: Use only detergents manufactured specifically for washing machines.
WARNING: Do not use soap powder.

Adjusting detergent amount
The amount of washing detergent to be used depends on the amount of laundry, the 
degree of soiling and water hardness.
•	 Do not use amounts exceeding the dosage quantities recommended on the detergent 

package to avoid problems of excessive foam, poor rinsing, financial savings and finally, 
environmental protection.

•	 Use lesser detergent for small amounts or lightly soiled clothes.
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Using softeners
Pour the softener into the softener compartment of the detergent drawer.
• 	Do not exceed the (>max<) level marking in the softener compartment.
• 	If the softener has lost its fluidity, dilute it with water before adding it in the detergent 

compartment.

A WARNING: Do not use liquid detergents or other cleaning products other than fabric 
softeners produced for washing machines to soften the clothes.

Using liquid detergents
If the product contains a liquid detergent cup:
•	 Put the liquid detergent container into the compartment no “2”.
• 	 If the liquid detergent has lost its fluidity, dilute it with water before putting in the 

detergent cup.
22

If the product is equipped with a liquid detergent part:
•	 When you want to use liquid detergent, pull the apparatus towards yourself. The 

part that falls down will serve as a barrier for the liquid detergent. If required, clean 
the apparatus with water when it is in place or by removing it. If you will use powder 
detergent, the apparatus must be secured at top position.

If the product does not contain a liquid detergent cup:
•	 Do not use liquid detergent for the prewash in a programme with prewash.
•	 Liquid detergent stains your clothes when used with "End Time" function to started 

delayed. If you are going to use the End Time function, do not use liquid detergent.
Using gel and tablet detergent
•	 If the gel detergent thickness is fluidal and your product does not contain a 

special liquid detergent container, put the gel detergent into the main wash 
detergent compartment during first water intake. If your product contains a 
liquid detergent container, fill the detergent into this container before starting 
the programme.

•	 If the gel detergent thickness is not fluidal or in the shape of capsule liquid tablet, put it 
directly into the drum before washing.

•	 Put tablet detergents into the main wash compartment (compartment nr. "2") or directly 
into the drum before washing.
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Using starch
•	 Add liquid starch, powder starch or the fabric dye into the softener compartment.
•	 Do not use softener and starch together in a washing cycle.
•	 Wipe the inside of the product with a damp and clean cloth after using starch.
Using limescale remover
• 	When required, use limescale removers manufactured specifically for washing machines 

only. 
Using bleaches
•	Select a programme with prewash and add the bleaching agent at the 

beginning of the prewash. Do not put detergent in the prewash compartment. 
As an alternative application, select a programme with extra rinse and add 
the bleach while the product is taking water from the detergent compartment 
during first rinsing step.

•	 Do not use bleaching agent and detergent by mixing them.
•	 Use just a little amount (approx. 50 ml) of bleaching agent and rinse the clothes very 

well as it causes skin irritation.
•	 Do not pour the bleach onto the laundry.
•	 Do not use it with the colored items.
•	 When using oxygen based bleaches, select a programme that washes at a lower 

temperature. 
•	 Oxygen-based bleach can be used together with the detergent. However, if its thickness 

is not the same with the detergent, put the detergent first into the compartment no. 
"2" in the detergent drawer and wait until the detergent flows while the product is 
taking in water. While the product continues taking in water, add bleach in the same 
compartment.
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4.2.7 Tips for efficient washing
Clothes

Light Colours and 
Whites Colours Black/Dark 

Colours
Delicates/

Woolens/Silks

(Recommended 
temperature range based 
on soiling level: 40-90 oC)

(Recommended 
temperature range based 
on soiling level: cold -40 oC)

(Recommended 
temperature range 
based on soiling 
level: cold -40 oC)

(Recommended 
temperature range 
based on soiling 
level: cold -30 oC)

So
ili

ng
 L

ev
el

Heavily 
Soiled
(difficult 
stains such 
as grass, 
coffee, fruits 
and blood.)

It may be necessary to 
pre-treat the stains or 
perform prewash. Powder 
and liquid detergents 
recommended for whites 
can be used at dosages 
recommended for 
heavily soiled clothes. It 
is recommended to use 
powder detergents to 
clean clay and soil stains 
and the stains that are 
sensitive to bleaches. 

Powder and liquid 
detergents recommended 
for colors can be used at 
dosages recommended 
for heavily soiled clothes. 
It is recommended to use 
powder detergents to 
clean clay and soil stains 
and the stains that are 
sensitive to bleaches. 
Detergents which do not 
contain bleach should be 
used.

Liquid detergents 
suitable for colors 
and dark colors can 
be used at dosages 
recommended 
for heavily soiled 
clothes.

Prefer liquid 
detergents 
produced for 
delicate clothes. 
Woolen and silk 
clothes must 
be washed with 
special woolen 
detergents.

Normally 
Soiled
(For example, 
stains caused 
by body on 
collars and 
cuffs)

Powder and liquid 
detergents recommended 
for whites can be used at 
dosages recommended 
for normally soiled 
clothes.

Powder and liquid 
detergents recommended 
for colors can be used at 
dosages recommended for 
normally soiled clothes. 
Detergents which do not 
contain bleach should be 
used.

Liquid detergents 
suitable for colors 
and dark colors can 
be used at dosages 
recommended for 
normally soiled 
clothes. 

Prefer liquid 
detergents 
produced for 
delicate clothes. 
Woolen and silk 
clothes must be 
washed with special 
woolen detergents.

Lightly 
Soiled
(No visible 
stains exist.)

Powder and liquid 
detergents recommended 
for whites can be used at 
dosages recommended 
for lightly soiled clothes.

Powder and liquid 
detergents recommended 
for colors can be used at 
dosages recommended 
for lightly soiled clothes. 
Detergents which do not 
contain bleach should be 
used.

Liquid detergents 
suitable for colors 
and dark colors can 
be used at dosages 
recommended 
for lightly soiled 
clothes.

Prefer liquid 
detergents 
produced for 
delicate clothes. 
Woolen and silk 
clothes must be 
washed with special 
woolen detergents.

4.2.8 Displayed Program Time
You can see the programme duration on the display of your machine while selecting a 
programme. Depending on the amount of laundry you have loaded into your machine, 
foaming, unbalanced load conditions, fluctuations in power supply, water pressure and 
program settings, the programme duration is automatically adjusted while the programme 
is running.
SPECIAL CASE: At programme start of Cottons and Cotton Eco programmes, display 
shows the duration of half load, which is the most common use case. After programme 
starts, in 20-25 minutes actual load is detected by the machine. And if the detected load is 
higher than half load; washing program will be adjusted accordingly and program duration 
increased automatically. You may follow this change on the display.
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4.3	 Operating the product
4.3.1 Control panel

1. Programme Selection knob
2 - Spin Speed Adjustment button
3 - Temperature Adjustment button
4 - Display 
5 - Programme Follow-up indicator
6 - On/Off button
7 - Start/Pause button

4.3.2 Display symbols
a b c d e f g

h

ik jm ln

a-	 Temperature indicator
b-	 Internet Connection indicator
c-	 Steam indicator
d -	 Audio Warning indicator
e-	 No Water indicator
f-	 Dosing symbols
g -	 Start / Pause indicator

h-	 Programme Follow-up indicator
i-	 Delayed Start Enabled indicator
j -	 Auxiliary Function indicators
k -	 Duration information
l-	 Lock Indicators
m-	 Load indicator
n-	 Spin speed indicator

C The visuals used for machine description in this section are schematic and may not match 
exactly will the features of your machine.

8 - End Time Adjustment button
9 - Auxiliary Function button 4
10 - Auxiliary Function button 3
11 - Auxiliary Function button 2
12 - Auxiliary Function button 1
13 - Programme Selection LEDs

WTV 9745 X0A

วารควั่ชดุยห/มิ่รเ
Start / Pause

เปิด/ ปิด

ยาฝาผ
Cottons

ดัยหะรปบบแยาฝาผ
Cottons Eco

หะารคเงัสยใาผ
Synthetics

 นัวาํจะรปว็รเ Daily Xpress
 ษศเิพนวดกัซ Xpress Super Short

า้นํงาล
Rinse

าผมอนถ
Gentle Care

กัซมรกแรปโดลหโนวาด
Downloaded Program

า้นํยาบะระลแน่ปั
Spin + Drain

ต้ิชเอ้ืสเ
Shirts

ิตัมนโตัอมรกแรปโ
Auto Program

น็ยเา้นํกัซ
CoolClean

กึลาํ้ลบารคดัจข
StainExpert 

บัอนิ่ลกดล
 Refresh              

ยัมานอขุสกัซมรกแรปโ
Hygiene+

 นอนงอ่ ืรคเดุช Duvet
ดป็เนขอ้ืสเ  Down Wear

 วตัสนขาผ Woollens
 อืมกัซ Hand Wash

านหงวลจ็รสเกัซ
Ending In

ษศเิพว็รเ
Fast+

รวแ ดนอแ นีลค
Clean & Wear

นตงอื้บเงาลกัซ
Prewash

อตมอื่ชเราก
Remote Control

1 2 3 4 5

6

7

8910111213
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4.3.3 Programme and consumption table

• 	 : Selectable.
* 	 : Automatically selected, cannot be cancelled.
** 	 : Energy Label programme  
***	 : If maximum spin speed of the machine is lower then this value, you can only select up to the maximum spin speed.
****	 : Programme detects the type and quantity of the laundry to automatically adjust water and energy consumption and 

programme time.
*****	 : These programmes can be used with the HomeWhiz application.

- 	 : See the programme description for maximum load.

EN 2 Auxiliary functions
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Selectable temperature 
range °C

Cottons

90 9 98 2,600 1400 • • • • Cold-90

60 9 98 1,800 1400 • • • • Cold-90

40 9 96 0,950 1400 • • • • Cold-90

Cottons Eco

60** 9 56 0,815 1400 Cold-60

60** 4,5 45,5 0,565 1400 Cold-60

40** 4,5 45,5 0,560 1400 Cold-60

Synthetics
60 4 68 1,300 1200 • • • • Cold-60

40 4 66 0,850 1200 • • • • Cold-60

Daily Xpress / Xpress Super Short

90 9 72 2,000 1400 • • • Cold-90

60 9 70 1,050 1400 • • • Cold-90

40 9 70 0,150 1400 • • • Cold-90

Daily Xpress / Xpress Super Short+Fast+ 30 2 36 0,150 1400 • • • Cold-90

Woollens / Hand Wash 40 2 55 0,460 1200 Cold-40

Gentle Care 40 4 62 0,650 800 Cold-40

CoolClean Cold 5 57 0,240 1400 • • Cold-30

StainExpert 60 5 83 1,504 1400 • • 30-60

Duvet / Down Wear 40 - 87 1,550 1000 Cold-60

Shirts 60 4 70 1,300 800 • • • Cold-60

Hygiene+ 60 9 130 2,300 1400 • 20-90

Refresh - 1 1,1 0,110 - -

Auto Program 40 9 **** **** 1400 • • • • Cold-60

Drum Clean+ 70 - 72 1,950 600 * 70

Downloaded Program *****

Dark Care / Jeans 40 5 90 0,945 1200 • • • • Cold-40

Mix 40 4 76 0,830 800 • • • • Cold-40

Outdoor / Sports 40 5 50 0,500 1200 • Cold-40

Curtain 40 2 88 0,550 800 • Cold-40

Soft Toys 40 2 80 0,800 1200 Cold-40
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C
The auxiliary functions in the table may vary according to the model of your machine.
Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water hardness 
and temperature, ambient temperature, type and amount of laundry, selection of auxiliary 
functions and spin speed, and changes in electric voltage.
You can see the washing duration on the display of your machine while selecting a programme. 
Depending on the amount of laundry you have loaded into your machine, there may be a difference 
of 1-1.5 hours between the duration shown on the display and the actual duration of the wash 
cycle. Duration will be automatically updated soon after the washing starts.
"Selection patterns for auxiliary functions can be changed by the manufacturer company. New 
selection patterns can be added or removed."
"The spin speed of your machine may vary according to the programme; this spin speed cannot 
exceed the max. spin speed of your machine."

4.3.4 Programme selection
1	 Determine the programme suitable for the type, quantity and soiling level of the laundry 

in accordance with "Programme and consumption table".

C
Programmes are limited with the highest spin speed appropriate for that particular type of fabric.
When selecting a programme, always consider the type of fabric, colour, degree of soiling and 
permissible water temperature.
Always select the lowest appropriate temperature. Higher temperature means higher 
electricity consumption.

2	 Select the desired programme with the Programme Selection knob. 

4.3.5 Programmes 
• Cottons Eco
Use to wash your normally soiled, durable cotton and linen laundry. Although it washes 
longer than all other programmes, it provides high energy and water savings. Actual 
water temperature may be different from the stated wash temperature. When you load 
the machine with less laundry (e.g. ½ capacity or less), periods in programme stages may 
automatically get shorter. In this case, energy and water consumption will decrease more, 
providing a more economic wash.
• Cottons
You can wash your durable cotton laundry (sheets, bedlinen, towels, bathrobes, 
underwear etc.) in this programme. When the quick wash function button is pressed, 
programme duration becomes notably shorter but effective washing performance is 
ensured with intense washing movements. If the quick wash function is not selected, 
superior washing and rinsing performance is ensured for your heavily soiled laundry.
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• Synthetics
You can wash your laundry (such as shirts, blouses, synthetic/cotton blended 
fabrics etc.) in this programme. The programme duration gets notable shorter 
and washing with high performance is ensured. If the quick wash function is 
not selected, superior washing and rinsing performance is ensured for your 
heavily soiled laundry.
• Woollens / Hand Wash
Use to wash your woolen/delicate laundry. Select the appropriate temperature complying 
with the tag of your clothes. Your laundry will be washed with a very gentle washing 
action in order not to damage the clothes.

"Woolens programme of this machine is approved by “The Woolmark 
Company” for washing machine-washable woolen products provided 
that the products are washed in accordance with the instructions on 
the product tag and the instructions published by the manufacturer of 
this machine. M1352"
In the UK, Ireland, Hong Kong and India, the Woolmark trademark is a 
Certification trademark. 

• Hygiene+
Use this programme for your laundry (baby clothes, bed sheets, bedlinen, underwear, 
etc. cotton items) for which you require an anti-allergic and hygienic washing at high 
temperature with intensive and long washing cycle. The high level of hygiene is ensured 
thanks to long heating duration and additional rinsing step.
	 • Programme was tested by the “VDE” institute with the 20°C temperature option 
selected and it was certified in terms of its efficacy in eliminating bacteria and mould.
	 • Programme was tested by “The British Allergy Foundation” (Allergy UK) with the 
60°C temperature option selected and it was certified in terms of its efficacy in eliminating 
allergens in addition to bacteria and mould.

 Allergy UK is the brand of the British Allergy Association. Seal of Approval is 
created to guide people that require recommendation about a product that 
the related product restricts / reduces / eliminates the allergens or reduces 
the allergen content significantly in the ambient where allergy patients 
exist. It aims to provide assurance that the products are tested scientifically 
or examined in a way to provide measurable results.

• Duvet / Down Wear
Use this programme to wash your fiber duvets that bear "machine washable" tag. Check 
that you have loaded the duvet correctly in order not to damage the machine and the 
duvet. Remove the duvet cover before loading the duvet into the machine. Fold the duvet 
into two and load it into the machine. Load the duvet into the machine paying attention to 
place it in a way that it will not contact the bellow or the glass. 
Besides, use this programme to wash your coats, vest, jackets etc. containing feathers 
with a "machine-washable" label on them.
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C
Do not load more than 1 double fiber duvet (200 x 200 cm).

Do not wash your duvets, pillows and etc. that contain cotton in the machine.

A WARNING: Do not wash the items apart from duvets such as carpets, rugs and etc. in the 
machine. Permanent damage occurs in the machine.

• Spin+Drain
You can use this function to remove the water on the garment of drain the water in the 
machine.
• Rinse
Use when you want to rinse or starch separately.
• Refresh
Use this programme to remove the odour on the laundry that have been worn only once 
and do not contain any stains. Laundry is refreshed with warm air.

• Curtain
You can use this programme to wash your tulles and curtains. As their meshed 
texture causes excessive foaming, put little amount of detergent into the main wash 
compartment. Thanks to the special spin profile of the programme, tulles and curtains 
crease lesser. Do not load your curtains above the specified capacity in order not to 
damage them.

C It is recommended to use special detergents produced for curtains in the powder detergent 
compartment in this programme.

• Shirts
This programme is used to wash the shirts made from cotton, synthetic and synthetic 
blended fabrics altogether. It reduces wrinkles. When the quick wash function is selected, 
the Pre-treatment algorithm is executed.
	 • Apply the pre-treatment chemical on your garments directly or add it together 
with the detergent when the machine starts to take water in the powder detergent 
compartment. Thus, you can obtain the same performance as you obtain with normal 
washing in a much shorter period of time. Usage life of your shirts increases.

• Daily Xpress / Xpress Super Short
Use this programme to wash your lightly soiled or unspotted cotton clothes in a short 
time. The programme duration can be reduced down to 14 minutes when the quick wash 
function is selected. When the quick wash function is selected, maximum 2 (two) kg of 
laundry must be washed.
• Dark Care / Jeans
Use this programme to protect the colour of your dark-coloured garments or jeans. It 
performs high performance washing with special drum movement even if the temperature 
is low. It is recommended to use liquid detergent or woolen shampoo for dark coloured 
laundry. Do not wash your delicate clothes containing wool or etc.
• Mix
Use to wash your cotton and synthetic clothes together without sorting them.
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• Auto Program
Use to wash frequently washable cotton, synthetic or blended (cotton+synthetic) clothes. 
Programme detects the type and quantity of the laundry to automatically adjust water 
consumption and programme time.

A
WARNING: Do not wash your woolen and delicate clothes in this programme.
Select a suitable temperature if the temperature shown on the temperature display is not 
compatible with the warnings on the garment label.

The maximum washing temperature in Automatic programme depending on the soiling 
level and laundry type is 60ºC. Washing performance may not be at the desired level 
for heavily soiled whites and stubborn stains (collar, sock soil, perspiration stain, etc.). 
In this case, it is recommended to select Cottons programme with prewash and set the 
temperature to 50-60°C.
Many types of clothing are correctly detected and safely washed in Automatic programme.
• Gentle Care
You can wash your delicate clothes such as cotton/synthetic blended knitwear or hosiery 
in this programme. It washes with more delicate washing action. Wash your clothes whose 
colour you want to preserve either at 20 degrees or by selecting the cold wash option.

• CoolClean
Use to wash your moderately soiled and durable cotton/synthetic laundry. An effective 
washing is provided thanks to the intense washing action and double jet system.
• Outdoor / Sports
You can use this programme to wash sports and outdoors garments that contain cotton/
synthetics mix and water repellent covers such as gore-tex etc. It makes sure your 
garments are washed gently thanks to special rotating movements.
• StainExpert
The machine has a special stain programme which enables the removal of different types 
of stains in the most effective way. Use this programme only for durable colourfast cotton 
laundry. Do not wash delicate and pigmenting clothes and laundry in this programme. 
Before washing, garment tags should be checked (recommended for cotton shirts, 
trousers, shorts, t-shirts, baby clothes, pyjamas, aprons, table clothes, bed sheets, duvet 
covers, pillowcases, bath-beach towels, towels, socks, cotton underwear that are suitable 
for washing at high temperature and long time). In the automatic stain programme, you 
can wash 24 types of stains divided into two different groups according to quick function 
selection. You can see stain groups based on the selection of the quick function.
You can find stain groups based on quick function below:

When quick function is selected:
Blood Tea Red Wine
Chocolate Coffee Curry
Pudding Fruit juice Jam
Egg Ketchup Coal
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When quick function is not selected:
Butter Sweat Salad Dressing
Grass Collar Soil Make-up
Mud Food Machine Oil
Coke Mayonnaise Baby Food

• Select the stain programme.
• Select the stain you want to clean by locating it in the groups above and selecting the 
related group with the quick auxiliary function button.
• Read the garment tag carefully and ensure that correct temperature and spin speed are selected.
• Downloaded Program
This is a special programme that allows you to download different programmes when you 
want to. At the start, there is a programme you can see with the HomeWhiz application as 
default. However, you can use the HomeWhiz application to select a programme from the 
predetermined programme set, and then change and use it.
• Soft Toys
Soft toys must be washed in a delicate programme due to their delicate fabrics, and 
the fibre and accessories they contain. Thanks to its delicate washing movements 
and spinning profile, the soft toys programme protects the toys during washing. It is 
recommended to use liquid detergent.

C
Fragile toys with hard surfaces must not be washed under any circumstances.

Toys must not be washed together with your garments since they may harm laundry.

4.3.6 Temperature selection
Whenever a new programme is selected, the recommended temperature for the programme 
appears on the temperature indicator. It is possible that the recommended temperature 
value is not the maximum temperature that can be selected for the current programme.

Press the Temperature Adjustment button to change the temperature. Temperature 
will decrease by steps of 10 °C.
Finally, “-” symbol indicating the cold wash option appears on the display. 

C No change can be made in programmes where temperature adjustment is not allowed.



74 / EN Washing Machine / User’s Manual

You can also change the temperature after the washing starts. This change can be made if 
the washing steps allow it. Changes cannot be made if the steps do not allow it. 

C
If you scroll to cold wash option and press Temperature Adjustment button again, the 
recommended maximum temperature for the selected programme appears on the display. 
Press the Temperature Adjustment button again to decrease the temperature.

4.3.7 Spin speed selection
Whenever a new programme is selected, the recommended spin speed of the selected 
programme is displayed on the Spin Speed indicator.

C It is possible that the recommended spin speed value is not the maximum spin speed that can 
be selected for the current programme.

Press the Spin Speed Adjustment button to change the spin speed. Spin speed 
decreases gradually.
Then, depending on the model of the product, "Rinse Hold" and "No Spin" options appear 
on the display.

C
Spin Speed Adjustment button only serves for decreasing the spin speed.

Rinse Hold option is indicated with “ı_ı” symbol and No Spin option is indicated with “_” symbol.

If you are not going to unload your laundry immediately after the programme completes, 
you can use Rinse Hold function in order to prevent them from getting wrinkled when 
there is no water in the machine.
This function holds the laundry in the final rinsing water.

If you want to spin your laundry after the Rinse Hold function:
- Adjust the Spin Speed.
- Press Start / Pause / Cancel. The programme will resume. Machine drains the water 
and spins the laundry.
If you want to drain the water at the end of the programme without spinning, use No Spin function.

C No change can be made in programmes where spin speed adjustment is not allowed.
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You can change the spin speed after the washing starts if the washing steps allow it. 
Changes cannot be made if the steps do not allow it. 
Rinse hold
If you are not going to unload your clothes immediately after the programme completes, 
you can use rinse hold function to keep your laundry in the final rinsing water in order to 
prevent them from getting wrinkled when there is no water in the machine. Press Start 
/ Pause button after this process if you want to drain the water without spinning your 
laundry. Programme will resume and complete after draining the water.
If you want to spin the laundry held in water, adjust the Spin Speed and press Start / Pause 
button.
The programme will resume. Water is drained, laundry is spun and the programme is 
completed.

4.3.8 Auxiliary function selection
Select the desired auxiliary functions before starting the programme. Whenever a 
programme is selected, frames of the auxiliary function symbol that can be selected 
together with it illuminates. And when you select an auxiliary function, the interior area of 
the auxiliary function symbol also starts to illuminate.

C Frame of the auxiliary function symbol that cannot be selected with the current programme 
does not illuminate. 

Also the frames of the auxiliary function suitable for the current programme after the 
washing has started remains illuminated. You can select or cancel the auxiliary functions 
whose frames are illuminated. If the wash cycle has reached a point where you cannot 
select the auxiliary function, the function's frame turns off.

C
Some functions cannot be selected together. If a second auxiliary function conflicting with 
the first one is selected before starting the machine, the function selected first will be 
canceled and the second auxiliary function selection will remain active. For example, if you 
want to select Quick Wash after you have selected the Additional Water, Additional Water will 
be canceled and Quick Wash will remain active.
An auxiliary function that is not compatible with the programme cannot be selected. (See 
"Programme and consumption table")
Some programmes have auxiliary functions that must be operated simultaneously. Those 
functions cannot be cancelled. The frame of the auxiliary function will not be illuminated, only 
inner area will be illuminated.
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4.3.8.1 Auxiliary functions
• Prewash
A Prewash is only worthwhile for heavily soiled laundry. Not using the Prewash will save 
energy, water, detergent and time.

• Fast+
When this function is selected, the durations of the relevant programmes get shorter by 50%.
Thanks to the optimised washing steps, high mechanic activity and optimum water 
consumption, high washing performance is achieved in spite of the reduced duration.

• Clean&Wear
When selected, it uses hot air at the end of the programme to make the garments ready to wear.

C
When this function is selected, the maximum load is 1 kg.
When this function is pressed once, the function selection will be active. When pressed for the 
second or third time, the time will decrease. If the load is less than 1 kg, the time can be decreased.
When this function is selected, the maximum spin speed of the program it has been selected 
with will be activated. If you want to select other speeds under the maximum spin speed of 
the selected program, this function will be deactivated.

• Remote Control
You can use this auxiliary function key to connect your product to smart devices. For 
detailed information, see 4.6.16 “HomeWhiz Function”.
• Programme Personalisation
This auxiliary function can only be used for Cotton and Synthetics programmes together 
with the HomeWhiz application. When this auxiliary function is activated, you can add 
up to 4 auxiliary rinsing steps to the programme. You can select and use some auxiliary 
functions even though they are not found on your product. You can increase and decrease 
the time of the Cottons and Synthetics programmes within a safe range.

C When the Programme Personalisation auxiliary function is selected, the washing 
performance and energy consumption will be different than the declared value.

4.3.8.2 Functions/Programmes Selected by Pressing the Function Keys for 3 Seconds

• Drum Clean+  
This programme is selected by pressing the 1st auxiliary function key for 3 seconds.
Run this programme with the machine unloaded on a regular basis (once a month or every 
two months) to clean the drum. To obtain better results, put powder lime-scale remover 
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for washing machines into the detergent compartment no. “2”. This programme contains a 
drying step that runs after the drum cleaning step to dry the inside of the machine.

C
This is not a washing programme. It is a maintenance programme.
Do not run the programme when there is something in the machine. If you try to do so, the 
machine detects that there is load inside and aborts the programme.

• Child lock 3’’
Use Child Lock function to prevent children from tampering with the machine. Thus you 
can avoid any changes in a running programme.

C
You can switch on and off the machine with On / Off button when the Child Lock is active. 
When you switch on the machine again, programme will resume from where it has stopped.
When the Child Lock is enabled, an audio warning will be given if the buttons are pressed. 
Audio warning will be canceled if the buttons are pressed five times consecutively. 

To activate the Child Lock:
Press and hold Auxiliary Function button 2 for 3 seconds. After the countdown 
as “CL 3-2-1" on the display is over, "CL On" symbol appears on the display. When this 
warning is displayed, you can release the  Auxiliary Function button 2.
To deactivate the Child Lock:
Press and hold Auxiliary Function button 2 for 3 seconds. After the countdown as 
“CL 3-2-1" on the display is over, "CL Off" symbol disappears.

• Anti-Crease+  
This function is selected when the 3th auxiliary function is pressed and held for 3 seconds 
and the programme follow-up light for the relevant step turns on.
When selected, it aerates the laundry for up to 8 hours at the end of the programme to 
prevent creasing. You can cancel the programme and take your laundry out at any time 
during the 8-hour duration. Press the function selection key or the machine on/off key 
to cancel the function. The programme follow-up light will remain on until the function is 
canceled or the step is complete. If the function cannot be cancelled, it will be active in the 
subsequent washing cycles as well.

• Wireless 
You can use the wireless connection function to pair your machine with your smart device. 
This way, you can use your smart device to get information about your machine and control it.
To activate wireless connection:
Press and hold Auxiliary Function button 4 for 3 seconds. Countdown “3-2-1” will 
be displayed, and then “On” icon will appear on the display. Release Auxiliary Function 
button 4 Release Auxiliary Function button. The Wireless icon will flash while the 
product is connecting to Internet. If connection is successful, icon will remain on.
To deactivate wireless connection:
Press and hold Auxiliary Function button 4 for 3 seconds. Countdown “3-2-1” will 
be displayed, and then “Off” icon will appear on the display. 

C
First setup of the HomeWhiz application must be complete for the wireless connection to be 
activated. After setup, pressing the auxiliary function button 4 will automatically activate the 
wireless connection. 
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4.3.9 End Time
Time display
Remaining time for the completion of the programme while it is running is displayed as 
“01:30” in hours and minutes format.

C
Programme time may differ from the values in section "Programme and consumption table" 
depending on the water pressure, water hardness and temperature, ambient temperature, amount 
and the type of laundry, auxiliary functions selected and the changes at the mains voltage.

With the End Time function, the startup of the programme may be delayed up to 24 
hours. After pressing End Time button, the programme's estimated ending time is 
displayed. If the End Time is set, End Time indicator is illuminated.

In order for the End Time function is activated and the programme is completed at the end 
of the specified time, you must press Start/Pause button after adjusting the time. 

If you want to cancel End Time function, press On/Off button to turn off and on the machine.

C When you have activated the End Time function, do not add liquid detergent in the powder 
detergent compartment no 2. There is the risk of staining of the clothes.

1	 Open the loading door, place the laundry and put detergent, etc.
2	 Select the washing programme, temperature, spin speed and, if required, the auxiliary 

functions.
3	 Set the end time of your choice by pressing the End Time button. End Time indicator 

illuminates.
4	 Press Start / Pause button. Time countdown starts. “:” sign in the middle of the end 

time on the display starts flashing.

C
Additional laundry can be added into the machine during the End Time countdown. At the 
end of the countdown, End Time indicator turns off, washing cycle starts and the time of the 
selected programme appears on the display.
When the End Time selection is completed, the time appears on the screen consists of end 
time plus the duration of the selected programme.

4.3.10 Starting the programme
1	 Press Start / Pause button to start the programme.
2	 The Start / Pause button's light which was off before starts to illuminate steadily now, 

indicating that the programme has started. 
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3	 Loading door is locked. The door lock symbol appears on the display after the loading 
door is locked.

4	 Programme follow-up indicator lights on the display will show the current programme step.
4.3.11 Loading door lock

There is a locking system on the loading door of the machine that prevents opening of the 
loading door in cases when the water level is unsuitable.
"Door Locked" symbol appears on the display when the loading door is locked.

Opening the loading door in case of power failure:

C In case of power failure, you can use the loading door emergency handle under the pump 
filter cap to open the loading door manually. 

A WARNING: To avoid any water overflow before opening the loading door, make sure 
there is no water left inside the machine.

• Open the pump filter cap.

• Release the loading door emergency handle located at 
the rear side of the filter cap.

• Pull down the loading door emergency handle once 
and open the loading door. After opening the loading 
door, re-insert the loading door emergency handle.

• f the loading door does not open, try again by pulling 
down the handle.
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4.3.12 Changing the selections after programme has started
Adding laundry after the programme has started :
If the water level in the machine is suitable when you press Start/Pause button, the 
door lock will be deactivated and the door will open, allowing you to add garments. The 
door lock icon on the display goes off when the door lock is deactivated. After adding 
garments, close the door and press Start/Pause button once again to resume the 
washing cycle.

If the water level in the machine is not suitable when you press Start/Pause button, 
the door lock cannot be deactivated and the door lock icon on the display remains on.

C If the temperature of the water inside the machine is above 50°C, you cannot deactivate the 
door lock for safety reasons, even if the water level is suitable.

Switching the machine to pause mode:
Press the Start/Pause button to switch the machine to pause mode. Pause symbol will 
flash on the display.

Changing the programme selection after programme has started:
The programme change is not allowed when the current programme is running. 
You can select the new programme after switching the current programme to pause mode. 

C The selected program starts anew.

Changing the auxiliary function, speed and temperature
Depending on the step the programme has reached, you can cancel or activate the 
auxiliary functions. See “Auxiliary function selection” 
You can also change the speed and temperature settings. See "Speed selection" and 
"Temperature selection".

C The loading door will not open if the water temperature in the machine is high or the water 
level is above the loading door baseline.
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4.3.13 Cancelling the programme
The programme is cancelled when the machine is turned off and on again. Press and hold 
On/Off button for 3 seconds. After the countdown as "3-2-1" on the display is over, the 
machine turns off.

C
If you press On/Off button when the Child Lock is enabled, the programme will not be 
cancelled. You should cancel the Child Lock first. 
If you want to open the loading door after you have cancelled the programme but it is not 
possible to open the loading door since the water level in the machine is above the loading 
door baseline, then turn the Programme Selection knob to Pump+Spin programme and drain 
the water in the machine.

4.3.14 End of programme
End symbol appears on the display when the programme is completed.
If you do not press any button for 10 minutes, the machine will switch to OFF mode. 
Display and all indicators are turned off. 
Completed programme steps will be displayed if you press On/Off button.

4.3.15 Adjusting the VOLUME for warnings, notifications and keys
Low volume and high volume 
Press and hold 1st and 2nd auxiliary function buttons for 3 seconds to adjust the volume 
level. After the countdown as "3-2-1" on the display is over, the volume level symbol will 
appear and the new volume level will be displayed.

4.3.16 HomeWhiz Function
HomeWhiz allows you to use your smart device to check your washing machine and get 
information about its status. With HomeWhiz application you can use your smart device to 
perform various procedures that can also be performed on the machine. Plus, you can use 
some features only with the HomeWhiz function.
You must download the HomeWhiz application from the app store of your smart device to 
use the WLAN feature of your machine. 
Make sure that your smart device is connected to internet to install the app.
If you are using the app for the first time, please follow the on-screen instructions to 
complete your user account registration. Once the registration procedure is complete, you 
can use all products with the HomeWhiz feature in your house on this account.
During setup, both the washing machine and the smart device must be connected to the 
same network. After the setup procedure is complete, your smart device and washing 
machine do not need to be connected to the same network. You can use product as long as 
your smart device is connected to internet.
You can touch "Add/Remove Product" on the "Products" page to see the products paired 
with your account. You can perform user pairing procedures of these products on this page.
Once the application is installed, the HomeWhiz function allows your washing machine to 
send you push notifications through your smart device. 
Your washing machine will send you a notification through the HomeWhiz 
application in the following cases:
•	 When the programme is over, 
•	 When the door of the washing machine is opened,
•	 When No water warning is displayed,
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•	 When safety warning is given,

C
To use the HomeWhiz function, the app must be installed on your smart device and your 
washing machine must be connected to your home network. If your washing machine is not 
connected to the network it works as an appliance which does not have HomeWhiz function.
You product will operate as connected to the wireless network at your home network. The 
controls made by means of the application will be enabled through this network; therefore, 
the network coverage around where your appliance is placed must be adequate.
Please visit www.homewhiz.com to see the Android and iOS versions supported by the 
HomeWhiz application.

A
WARNING: All the safety measures described in "GENERAL SAFETY 
INSTRUCTIONS" section of your user manual apply to the remote operation through 
HomeWhiz function as well.
WARNING: You need internet connection to use the HomeWhiz feature. Otherwise, the 
app will not run on your smart device. Please contact your internet service provider if you are 
having problems with your internet connection.

4.3.16.1 HomeWhiz Setup
In order for the application to run, a connection between your white good and the 
application must be established.

A WARNING: Repeat the setup procedures and steps during the initial setup of the product, 
or when changing the modem password or the name of the home network.

•	 If you are adding a product for the first time, tap "Add/Remove Product" on the app 
and touch "Tap here to connect the product to the network". Follow the steps in the app to 
perform setup.
•	 To start the setup, make sure that your machine is turned off. Press and hold the On/
Off button and the auxiliary function button 4 simultaneously for 5 seconds to switch your 
machine to HomeWhiz setup mode.

•	 In HomeWhiz setup mode, you will see an animation on the display and the Wireless 
icon will flash until your machine gets connected to the internet. Only On/Off button will 
be active in this mode. Other buttons will be inactive.

•	 On the screen you see on the app, select the washing machine and press next.
•	 Proceed reading the on-screen instructions until HomeWhiz asks you about the 
product you wish to connect to your smart device.
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•	 In this step, go to the network settings menu of your smart device and select 
“HomeWhiz-Washer-xxxx“.  You can see the password of the network on the HomeWhiz 
app.
•	 After connecting your smart device to the "HomeWhiz" network, return to the 
HomeWhiz app. On the app, you can see the washing machine you are adding. Tap Next to 
proceed to the next step.
•	 You can see a list of the nearby networks in the next step. Select the network to which 
you want to connect your washing machine and enter the password for that network, 
paying attention to uppercase, punctuation etc. Tap Next.
•	 If your washing machine successfully connects to internet, your display will 
automatically turn on in the normal mode and the Wireless icon will remain on.
•	 After connecting your washing machine to the selected network, you must connect 
your smart device to the same network. If your smart device has not established the 
connection automatically, go to the settings of your smart device and connect to the 
network to which your washing machine is connected.
•	 Return to the HomeWhiz application and wait until the setup is complete. When setup 
is complete, give your washing machine a name. Now, you can tap “Add White Appliance” 
and see the product you have added in the “Products” page.

C
If you cannot successfully perform the setup within 5 minutes, your washing machine will 
turn off automatically. In this case, you will have to start over the setup procedure. If the 
problem persists contact the Authorised Service Agent.

You can use your washing machine with more than one smart device. To do this, download 
the HomeWhiz app on the other smart device as well. When you launch the app, you will 
need to log in with the account you previously created and paired your washing machine. 
Otherwise, please read "Setting up a washing machine that is connected to someone else's 
account".

4.3.16.2 Setting up a washing machine that is 
connected to someone else's account

If the washing machine you want to use was previously introduced to the system with 
someone else's account, please follow the steps below for HomeWhiz registration and 
setup of your product.
•	 Create a new account and log in to this account on the HomeWhiz app. Make sure that 
your smart device and washing machine are connected to the same network.
•	 Tap Add/Remove Product on the Products page. Under "Other Products" tab, you can 
see the product and the user who owns it.
•	 Touch  next to the washing machine you want to add and name the product.

C
Your request to add the product will be sent to the product's owner via e-mail. You can start 
to use the product mutually once the product's owner has approved your request. Plus, the 
product owner may accept or reject the request sent through the application. For this, the 
person must select the Settings tab on the main page of the application. They must proceed 
to the User Linking Settings page and accept the request, if they want to.
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4.3.16.3 Deleting HomeWhiz Account Linking 
To delete the linking of a washing machine that has been paired with someone else’s 
account, follow the steps below.
•	 Use the On/Off key to switch on your machine.
•	 When your machine is on, press and hold the auxiliary function button 4 and Time 
Delay button for 5 seconds.
•	 After countdown “5-4-3-2-1“ on the display, you will hear a beep for your request. 
Deleting the linking will take a few seconds. Once it is complete, you will hear two beeps.

A
WARNING: Once you have completed this procedure, you cannot use the HomeWhiz 
function of your machine until you perform setup again.

WARNING: Your product does not have to be connected to the internet to delete the 
account linking. Your request will be received. Linking will be automatically deleted as soon as 
your product connects to internet.

4.3.16.4 HomeWhiz function and its use
After HomeWhiz setup, Wireless will automatically turn on. To activate or deactivate the 
Wireless connection, please see 4.6.8.2 “Wireless Connection 3’’.
If you turn off and on your machine while Wireless is active, it will automatically reconnect. 
In cases such as network password change or modem turn-off, Wireless will automatically 
turn off. For this reason, you will need to turn on the Wireless again if you want to use the 
HomeWhiz function.
You can check the Wireless symbol on the display to track your connection status. If the 
symbol is continuously on, you have internet connection. If the symbol is flashing, the 
product is trying to connect. If the symbol is off, you have no connection.

A
WARNING: When the wireless network connection is on in your product, HomeWhiz 
function will be selectable. 
If the HomeWhiz function cannot be selected, check the network connection status. If the 
connection cannot be established, repeat the initial set-up settings on the appliance.

When you want to control your washing machine remotely, you need to activate the 
HomeWhiz function by pressing the HomeWhiz button on the control panel of your 
washing machine. When your product is accessed, you will see a screen similar to the 
below. In the meantime, Wireless will automatically turned on, if it is off.

When the HomeWhiz function is on, you can only manage turn-on, turn-off and status 
follow-up operations through your washing machine. And all functions except child lock 
can be managed through the application.
You can follow whether the HomeWhiz function is On or Off through the function indicator 
on the button.
If the HomeWhiz function is Off, all the operations are handled on the washing machine 
and only status follow-up is allowed on the application.
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In the event that HomeWhiz function cannot be turned on, the function frame on the 
button will be off.  Wireless settings being Off or the washing machine's door being open 
are examples for such cases.
Once you activate this function on the washing machine, it will remain enabled apart from 
certain conditions and allow you to control your washing machine remotely via the internet 
regardless of whether the washing machine is switched on or off and independently from 
location.
In certain cases, it deactivates itself for safety reasons:
• 	 When your washing machine undergoes a power interruption
•	 When the door of the washing machine is opened
•	 When On/Off button on the control panel is pressed

4.3.16.5 Troubleshooting
Do the followings if you have a problem with controlling or connection. Observe whether 
the problem persists or not after the action you have performed. Do the following if the 
problem is not resolved.
•	 Check whether your smart device is connected to the relevant home network.
•	 Restart the product application.
•	 Proceed to the settings menu on the product and switch Wireless Connection: Off to 
Wireless Connection: On and reconnect via the application.
•	 If the connection cannot be established with the above processes, repeat the initial 
set-up settings on the washing machine.
If the problem persists, consult an Authorised Service Agent.

4.3.17 Drum Illumination
Drum illumination lamp of your machine will light up during programme selection. The 
light will turn off when you start the programme. If no programme is started or no key is 
pressed within 10 minutes during programme selection process, the drum illumination 
lamp will turn off.
Drum illumination lamp of your machine will light up after the programme is completed. It 
will go off when you press the On/Off button. The drum illumination lamp will turn off if 
you do not press any button within 10 minutes after the programme has ended.
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4.4	Maintenance and cleaning
Service life of product extends and frequently experienced problems will be reduced if it is 
cleaned at regular intervals.

4.4.1 Cleaning the detergent drawer
Clean the detergent drawer at regular intervals (every 4-5 washing 
cycles) as shown below in order to prevent accumulation of powder 
detergent in time.
Lift the rear part of the siphon to remove it as illustrated. 
If more than normal amount of water and softener mixture starts to 
gather in the softener compartment, the siphon must be cleaned.

1	 Press the dotted point on the siphon in the softener compartment and pull towards 
you until the compartment is removed from the machine.

2.	 Wash the detergent drawer and the siphon with plenty of lukewarm water in a 
washbasin. In order to prevent the residues to contact your skin, clean it with an 
appropriate brush by wearing a pair of gloves.

3	 Insert the drawer back into its place after cleaning and make sure that it is seated 
well.

4.4.2 Cleaning the loading door and the drum
For products with drum cleaning programme, please see Operating the product - 
Programmes.

C
Repeat Drum Cleaning process in every 2 months.
Use an detergent / anti-limescale suitable for the washing machines.

After every washing make sure that no foreign substance is left in the 
drum.
If the holes on the bellow shown in the figure is blocked, open the 
holes using a toothpick.
Foreign metal substances will cause rust stains in the drum. Clean the 
stains on the drum surface by using cleaning agents for stainless steel. 
Never use steel wool or wire wool. These will damage the painted, 
chromated and plastic surfaces.

4.4.3 Cleaning the body and control panel
Wipe the body of the machine with soapy water or non-corrosive mild gel detergents as 
necessary, and dry with a soft cloth.
Use only a soft and damp cloth to clean the control panel.
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4.4.4 Cleaning the water intake filters
There is a filter at the end of each water intake valve at the rear of the machine and also 
at the end of each water intake hose where they are connected to the tap. These filters 
prevent foreign substances and dirt in the water to enter the washing machine. Filters 
should be cleaned as they do get dirty.

1.	 Close the taps.
2.	 Remove the nuts of the water intake hoses to 

access the filters on the water intake valves. 
Clean them with an appropriate brush. If the 
filters are too dirty, remove them from their 
places with a pliers and clean in this way.

3.	 Take out the filters on the flat ends of the water 
intake hoses together with the gaskets and 
clean thoroughly under running water.

4.	 Replace the seals and filters carefully and 
tighten their nuts by hand.

4.4.5 Draining remaining water and cleaning the pump filter
The filter system in your machine prevents solid items such as buttons, coins and fabric 
fibers clogging the pump impeller during discharge of washing water. Thus, the water will 
be discharged without any problem and the service life of the pump will extend.
If the machine fails to drain water, the pump filter is clogged. Filter must be cleaned 
whenever it is clogged or in every 3 months. Water must be drained off first to clean the 
pump filter.
In addition, prior to transporting the machine (e.g., when moving to another house) and in 
case of freezing of the water, water may have to be drained completely.

A
CAUTION: Foreign substances left in the pump filter may damage your machine or may 
cause noise problem.
CAUTION: If the product is not being used, shut the tap shut, remove mains pipe and 
drain the water inside the machine against any likely freezing.
CAUTION: After each use, turn off the water tap to which the mains hose is connected.

In order to clean the dirty filter and discharge the water:
1	 Unplug the machine to cut off the supply power.

A CAUTION: Temperature of the water inside the machine may rise up to 90 ºC. To avoid the 
burning risk, clean the filter after the water inside the machine is cooled down.
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2.	Open the filter cover.

3	 Follow the below procedures in order to drain water.
The product has an emergency water draining hose, in order to drain the water:

a	 Pull the emergency draining hose out from 
its seat

b	 Place a large container at the end of the 
hose. Drain the water into the container 
by pulling out the plug at the end of the 
hose. When the container is full, block the 
inlet of the hose by replacing the plug. 
After the container is emptied, repeat the 
above procedure to drain the water in the 
machine completely.

c	 When draining of water is finished, close 
the end by the plug again and fix the hose 
in its place.

d	 Turn and remove the pump filter.

4.	Clean any residues inside the filter as well as fibers, if any, around the pump impeller 
region.

5.	Replace the filter.
6.	If the filter cap is composed of two pieces, close the filter cap by pressing on the tab. If 

it is one piece, seat the tabs in the lower part into their places first, and then press the 
upper part to close.
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5	 Troubleshooting
Problem Cause Solution

Programs do not start after 
the loading door is closed.

Start / Pause / Cancel button is not pressed. •	Press Start / Pause / Cancel button.

It may be difficult to close the loading door in case 
of excessive loading.

•	Reduce the amount of laundry and 
make sure that the loading door is 
closed properly.

Programme cannot be 
started or selected.

The product has switched to self protection 
mode due to a supply problem (line voltage, water 
pressure, etc.).

•	  Press and hold On/Off button for 
3 seconds to reset the product to 
factory settings. (See "Cancelling the 
programme")

Water inside the product. Some water has remained in the product due to 
the quality control processes in the production.

•	This is not a failure; water is not 
harmful to the product.

The product does not take 
water in.

Tap is turned off. •	Turn on the taps.
Water inlet hose is bent. •	Flatten the hose.
Water inlet filter is clogged. •	Clean the filter.
Loading door is not closed. •	Close the door.

The product does not drain 
water.

Water drain hose is clogged or twisted. •	Clean or flatten the hose.
Pump filter is clogged. •	  Clean the pump filter.

Product vibrates or makes 
noise.

Product is standing unbalanced. •	Stable the product by adjusting the 
feet.

A hard substance has entered into the pump filter. •	Clean the pump filter.
Transportation safety bolts are not removed. •	Remove the transportation safety 

bolts.
Laundry quantity in the product is too little. •	Add more laundry to the product.
Excessive laundry is loaded in the product. •	Take out some of the laundry from 

the product or distribute the load by 
hand to balance it homogeneously in 
the product.

Product is leaning on a rigid item. •	Make sure that the product is not 
leaning on anything.

There is water leaking from 
the bottom of the product.

Water drain hose is clogged or twisted. •	Clean or flatten the hose.
Pump filter is clogged. •	Clean the pump filter.

Product stopped shortly 
after the programme 
started.

Machine has stopped temporarily due to low 
voltage.

•	Product will resume running when the 
voltage restores to the normal level.

Product directly drains the 
water it takes in.

Draining hose is not at adequate height. •	Connect the water draining hose as 
described in the user manual.

No water can be seen in the 
product during washing.

Water is inside the invisible part of the product. •	This is not a failure.
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Problem Cause Solution
Loading door cannot be 
opened.

Loading door lock is activated because of the 
water level in the product.

•	Drain the water by running the Pump 
or Spin programme.

Product is heating up the water or it is at the 
spinning cycle.

•	  Wait until the programme completes.

Loading door may be stuck because of the 
pressure it is subjected to.

•	Grab the handle and push and pull the 
loading door to release and open it.

If there is no power, loading door of the product 
will not open.

•	To open the loading door, open the 
pump filter cap and pull down the 
emergency handle positioned at the 
rear side of the said cap. See “Loading 
door lock”

The door of the machine might not open due to 
safety reasons.

•	If the door remains locked at the 
end of the programme when the 
Wash&Wear function is selected, this 
means that the door will be locked 
until the machine gets cold for safety 
reasons.

Washing takes longer than 
specified in the user manual.
(*)

Water pressure is low. •	Product waits until taking in adequate 
amount of water to prevent poor 
washing quality due to the decreased 
amount of water. Therefore, the 
washing time extends.

Voltage is low. •	Washing time is prolonged to avoid 
poor washing results when the supply 
voltage is low.

Input temperature of water is low. •	Required time to heat up the water 
extends in cold seasons. Also, washing 
time can be lengthened to avoid poor 
washing results.

Number of rinses and/or amount of rinse water 
have increased.

•	Product increases the amount of rinse 
water when good rinsing is needed 
and adds an extra rinsing step if 
necessary. 

Excessive foam has occurred and automatic foam 
absorption system has been activated due to too 
much detergent usage.

•	  Use recommended amount of 
detergent.

Programme time does not 
countdown. (On models with 
display) (*)

Timer may stop during water intake. •	Timer indicator will not countdown 
until the product takes in adequate 
amount of water. The product will 
wait until there is sufficient amount 
of water to avoid poor washing results 
due to lack of water. Timer indicator 
will resume countdown after this.

Timer may stop during heating step. •	Timer indicator will not countdown 
until the product reaches the selected 
temperature.

Timer may stop during spinning step. •	Automatic unbalanced load detection 
system is activated due to the 
unbalanced distribution of the laundry 
in the product.

Programme time does not 
countdown. (*)

There is unbalanced load in the product. •	Automatic unbalanced load detection 
system is activated due to the 
unbalanced distribution of the laundry 
in the product.
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Problem Cause Solution
Product does not switch to 
spinning step. (*)

There is unbalanced load in the product. •	Automatic unbalanced load detection 
system is activated due to the 
unbalanced distribution of the laundry 
in the product.

The product will not spin if water is not drained 
completely.

•	Check the filter and the draining hose.

Excessive foam has occurred and automatic foam 
absorption system has been activated due to too 
much detergent usage.

•	  Use recommended amount of 
detergent.

Washing performance is 
poor: Laundry turns gray. 
(**)

Insufficient amount of detergent has been used 
over a long period of time.

•	Use the recommended amount of 
detergent appropriate for water 
hardness and the laundry.

Washing has been made at low temperatures for 
a long time. 

•	Select the proper temperature for the 
laundry to be washed.

Insufficient amount of detergent is used with 
hard water.

•	Using insufficient amount of 
detergent with hard water causes the 
soil to stick on the cloth and this turns 
the cloth into gray in time. It is difficult 
to eliminate graying once it happens. 
Use the recommended amount of 
detergent appropriate for water 
hardness and the laundry.

Excessive amount of detergent is used. •	Use the recommended amount of 
detergent appropriate for water 
hardness and the laundry.

Washing performance is 
poor: Stains persist or the 
laundry is not whitened. (**)

Insufficient amount of detergent is used. •	Use the recommended amount of 
detergent appropriate for water 
hardness and the laundry.

Excessive laundry is loaded in. •	Do not load the product in excess. 
Load with amounts recommended 
in the "4.3.3 Programme and 
consumption table".

Wrong programme and temperature were 
selected. 

•	Select the proper programme and 
temperature for the laundry to be 
washed.

Wrong type of detergent is used. •	Use original detergent appropriate for 
the product.

Excessive amount of detergent is used. •	Put the detergent in the correct 
compartment. Do not mix the 
bleaching agent and the detergent 
with each other.

Washing performance is 
poor: Oily stains appeared 
on the laundry. (**)

Regular drum cleaning is not applied. •	Clean the drum regularly. For this, 
please see “4.4.2 Cleaning the loading 
door and the drum”

Washing performance 
is poor: Clothes smell 
unpleasantly. (**)

Odours and bacteria layers are formed on the 
drum as a result of continuous washing at lower 
temperatures and/or in short programmes.

•	Leave the detergent drawer as well 
as the loading door of the product ajar 
after each washing. Thus, a humid 
environment favorable for bacteria 
cannot occur in the machine.
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Problem Cause Solution
Colour of the clothes faded. 
(**)

Excessive laundry was loaded in. •	Do not load the product in excess.
Detergent in use is damp. •	  Keep detergents closed in an 

environment free of humidity and 
do not expose them to excessive 
temperatures.

A higher temperature was selected. •	Select the proper programme and 
temperature according to the type 
and soiling degree of the laundry.

Washing machine does not 
rinse well.

The amount, brand and storage conditions of the 
detergent used are inappropriate.

•	Use a detergent appropriate for 
the washing machine and your 
laundry. Keep detergents closed in 
an environment free of humidity and 
do not expose them to excessive 
temperatures.

Detergent was put in the wrong compartment. •	If detergent is put in the prewash 
compartment although prewash 
cycle is not selected, the product can 
take this detergent during rinsing or 
softener step. Put the detergent in 
the correct compartment.

Pump filter is clogged. •	Check the filter.
Drain hose is folded. •	Check the drain hose.

Laundry became stiff after 
washing. (**)

Insufficient amount of detergent is used. •	Using insufficient amount of 
detergent for the water hardness 
can cause the laundry to become 
stiff in time. Use appropriate amount 
of detergent according to the water 
hardness.

Detergent was put in the wrong compartment. •	If detergent is put in the prewash 
compartment although prewash 
cycle is not selected, the product can 
take this detergent during rinsing or 
softener step. Put the detergent in 
the correct compartment.

Detergent was mixed with the softener. •	Do not mix the softener with 
detergent. Wash and clean the drawer 
with hot water.

Laundry is shrunken, pale, 
matted or impaired.

The programme might not be suitable for the 
laundry type.

•	Check the labels of the laundry to 
select a programme suitable for the 
type of the laundry and do not use the 
Wash&Wear function for laundry that 
is not suitable for drying.

Laundry does not smell like 
the softener. (**)

Detergent was put in the wrong compartment. •	If detergent is put in the prewash 
compartment although prewash 
cycle is not selected, the product can 
take this detergent during rinsing 
or softener step. Wash and clean 
the drawer with hot water. Put the 
detergent in the correct compartment.

Detergent was mixed with the softener. •	Do not mix the softener with 
detergent. Wash and clean the drawer 
with hot water.
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Problem Cause Solution
Detergent residue in the 
detergent drawer. (**)

Detergent was put in wet drawer. •	Dry the detergent drawer before 
putting in detergent.

Detergent has gotten damp. •	Keep detergents closed in an 
environment free of humidity and 
do not expose them to excessive 
temperatures.

Water pressure is low. •	Check the water pressure.
The detergent in the main wash compartment got 
wet while taking in the prewash water. Holes of 
the detergent compartment are blocked.

•	Check the holes and clean if they are 
clogged.

There is a problem with the detergent drawer 
valves.

•	Call the Authorised Service Agent.

Detergent was mixed with the softener. •	Do not mix the softener with 
detergent. Wash and clean the drawer 
with hot water.

Regular drum cleaning is not applied. •	Clean the drum regularly. For this 
procedure, please see "4.4.2 Cleaning 
the loading door and the drum".

Too much foam forms inside 
the product. (**)

Improper detergents for the washing machine 
is used.

•	Use detergents appropriate for the 
washing machine.

Excessive amount of detergent is used. •	Use only sufficient amount of 
detergent.

Detergent was stored under improper conditions. •	Store detergent in a closed and dry 
location. Do not store in excessively 
hot places.

Some meshed laundry such as tulle may foam too 
much because of their texture.

•	Use smaller amounts of detergent for 
this type of item.

Detergent was put in the wrong compartment. •	Put the detergent in the correct 
compartment.

Softener is being taken early by the product. •	There may be problem in the valves 
or in the detergent drawer. Call the 
Authorised Service Agent.

Foam is overflowing from 
the detergent drawer.

Too much detergent is used. •	Mix 1 tablespoonful softener and 
½ l water and pour into the main 
wash compartment of the detergent 
drawer.

•	Put detergent into the product 
suitable for the programmes and 
maximum loads indicated in the 
“Programme and consumption 
table”. When you use additional 
chemicals (stain removers, 
bleaches and etc), reduce the 
amount of detergent.

When the Wash&Wear 
function is selected, the 
laundry is still damp at the 
end of the programme.

Excessive laundry is loaded in. •	Load a maximum of 1 kg when the 
Wash&Wear function is selected.

Function is not active. •	After the selected washing 
programme, check if the 
Wash&Wear function has been 
selected or not.
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A WARNING: Check the HomeWhiz section for the relevant troubleshooting information.

Problem Cause Solution
Laundry remains wet at the 
end of the programme. (*)

Excessive foam has occurred and automatic foam 
absorption system has been activated due to too 
much detergent usage.

•	Use recommended amount of 
detergent.

(*) The product does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum to 
prevent any damage to the product and to its surrounding environment. Laundry should be rearranged and re-
spun.
(**) Regular drum cleaning is not applied. Clean the drum regularly. See 4.4.2

A
WARNING: If you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in this 
section, consult your dealer or the Authorised Service Agent. Never try to repair a nonfunctional 
product yourself.
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